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Annex no. 1 -National Strategy for Preventing and Combating Mohaundering and Terrorism
Financing

Chapter | - Introduction

The National Strategy for Preventing and Combafihgney Laundering and Terrorism
Financing is a programmatic document, designeds® the valuable cumulated experience and
optimize the activities in this area, at natioraidl.

In order to have a coherent and unitary base dotos actions, as well as for the specific
actions of institutions and authorities with atitions in the area, the strategy is a synthesihef
objectives and defines and correlates the direst@naction for all the institutional components, i
fully accordance with the provisions of the Romani@trategy on National Security and with
international standards in the concerned area.

The conceptual architecture of the strategy igthas defining elements of current social and
economic environment and also on relations whickego their specific, having regard in the same
time the short and medium term predictable pergpecof the internal and international life.

The novelty of the Strategy consists in a compnsive approach of this topic, taking into
consideration the increasing complexity and diversf the aspects which are specific to phenomena
of money laundering and terrorism financing.

The complexity of aspects which influence thisidspand the potential or obvious
vulnerabilities generated by the economic and $algaelopments impose that within the national
mechanism for cooperation to be included non-gawemtal civil and commercial structures, which
can contribute to ensuring the equilibrium of timeinal environment — economic, social, civil,
military — necessary for an efficient preventiorddight against the attempts of money laundering
and terrorism financing.

The national mechanism of cooperation in the aeg@reventing and combating money
laundering and terrorism financing has in view #lé means, regulations, and national public
authorities and institutions with attributions retarea.

Chapter Il - National organizational and institutional framework

1.1 National mechanism of cooperation in the field

National mechanism of cooperation in the area wdventing and combating money
laundering and terrorism financing, includes:
A) The Financial Intelligence Unit (FIU) meaning Natiomal Office for Prevention and
Control of Money Laundering (further known as N.O.P.C.M.L) - specialty body, of
administrative type, which has as activity objentventing and combating money laundering and
terrorism financing, for which purpose receivesalgses and processes information and further
notifies the General Prosecutor’'s Office by theH@purt of Cassation and Justice, in case of solid
grounds of money laundering and terrorism financmgl also notifies the Romanian Intelligence
Service in case of solid grounds of terrorism fiziag.
N.O.P.C.M.L, according to legal provisions in the area of préging and sanctioning money
laundering and terrorism financing, receives, psses, stores and analyses the information submitted
by:
a) Reporting entities provided within art. 8 from the Law no. 656/200@r fprevention and
sanctioning money laundering and on setting upeofatn measures for preventing and combating
terrorism financing, as amended and completed;
b) Prudential supervision authorities meaning National Bank of Romania, National Consiois of
Securities, Insurance Supervision Commission anehr@igsion for Supervision of Private Pension
System from Romania;
¢) Public institutions and structures with attributions of information and/or control on this area
National Agency for Fiscal Administration, includinthrough Financial Guard and National
Authority of Customs, General Inspectorate of RoiewarPolice, General Inspectorate of Border
Poalice, leading structures of independent legalgasions,
d) National bodies and other departmental intelligace structures;
e) Partner Financial Intelligence Units.



B) National authority in the area of prevention and conbating terrorism: Romanian
Intelligence Service (R.I.S)is the state body specialized in the area of in&tiom related to the
national security of Romania, component of the amati system for defense, its activity being
organized and coordinated by the Supreme Couné€lbointry Defense.

Based on the provision of the Law no. 535/2004pf@venting and combating terrorism, the
Romanian Intelligence Service has the rolgeauthnique coordinator of the National System of
Prevention and Combating Terrorism (N.S.P.C.T),this attribution being performed through the
Center of Operative Antiterrorist Coordination (CACC.).

The Romanian Intelligence Service is notified hYDNP.C.M.L related to situations in which
there are suspicions of developing activities witte purpose of terrorism financing, according to
legal provisions, in order to perform specific istigations, according to its competences.

The Romanian Intelligence Service sends to N.ONP.IC on request, information related to
elements that are relevant for antiterrorist peofit suspicions of logistic and financial suppant f
terrorist entities.

In case of solid grounds on constitutive elemewittsfinancing terrorism offence, the
Romanian Intelligence Service will submit data arfdrmation to General Prosecutor’s Office by the
High Court of Cassation and Justice.

C) The General Prosecutor’s Office by the High Court 6 Cassation and Justice- and, by
case, th&komanian Intelligence Service- are the main beneficiaries of the informatiobrsiited by
N.O.P.C.M.L, in case it ascertains solid groundmohfiey laundering and/or terrorism financing, as it
is provided within the art. 6 para (1) of the spétaw.

In case of additional checking of data and infororathat are necessary for the criminal
procedure, G.P.O. can request to N.O.P.C.M.L autditidata.

In the same time, the trial courtssolve penal causes on the existence of money daimgd
and/or terrorism financing offences.

1.2 Information flow, according to provisions of Lav no. 656/2002, as amended and completed

Having regard the provisions of the Law no. 6562@and also the attributions established by
normative acts for each of the institutions, authes and entities that are component bodies of the
national mechanism of cooperation described attpbih within the current chapter, it can be
identified a flow of financial information, as pesged below.

Information flow according to provisions
of the Law no. 656/2002,as amended and completed
A A

Reporting Prudential Public institutions and
entities supervision structures with
authorities attribution of informal
and/or control
‘, 1 l |

Partner FIUs

G.P.O

Chapter Il - Objectives and directions of action for developinghe capacity of
preventing and combating money laundering and terrasm financing



Objective I. Enhancement of the national capacity foprevention and combating of money
laundering and terrorism financing

Directions of actions:

1. Analysis of the legal framework in the field of pemting and combating money laundering and
terrorism financing and, by case, identificatiomwasures for its improvement;

2. Analysis of the functioning of the cooperation magism and the efficiency of the prevention
and fight against money laundering and terrorisraricing activities;

3. Ensuring a unitary concept, through cooperationveeh competent authorities, as regards the
process of implementation of the policies in ttedfiof preventing and combating money laundering;
4. Establishment — within the framework of the NatioS8gstem of Prevention and Combating of
Terrorism — of a national working group in the di@f preventing and combating terrorism financing,
as a tool for an efficient information exchangewssn N.O.P.C.M.L., intelligence services and law
enforcement authorities;

5. Strengthening the cooperation with the private @edty enhancing the level of training and
awareness of reporting entities, components of#tienal cooperation mechanism;

6. Strengthening the supervision and control capagitgthe competent authorities in the field,
including N.O.P.C.M.L., having regard its positiohsupervision authority for the reporting entities
which are not under the supervision of other alilesy

7. Enhancing the level of public information and awess on the risks related to money
laundering and terrorism financing;

8. Intensifying the assessment activities and operaipdating of the risk profiles and specific risk
indicators, depending on the trends registerecea ground, by a concerted effort of the relevant
institutions/authorities in the field.

Obijective Il. Optimization of the available tools and enhancement of the specialization level of

the personnel from relevant institutions in the fiéd

Directions of action:

1. Enhancement of the action capacity of the compaenehthe national cooperation mechanism in
the field of money laundering and terrorism finaiggi by putting in value the acquired expertise,
exchange of best practices with international gagrand implementation of new available tools at
international level;

2. Implementation of training programs for the speésialin the field of preventing and combating
money laundering;

3. Strengthening the analysis and investigation c@ypacithe field of preventing and combating
money laundering;

4. Strengthening the analysis and investigation cipan the field of terrorism financing, focusing
on financing sources (legal, illegal and ensuriagidtical support), in the format of N.S.P.C.T /
C.O.AC,;

5. Enhancement of possibilities for disseminationnébimation, in order to strengthen the proactive
investigations, based on financial information.

Obijective lll. Consolidating Romania’s role in international mechanisms and bodies in the field
of preventing and combating money laundering and t@orism financing

Directions of action:

1. Active participation in the development of the mi@ional mechanisms in the field of prevention
and combating money laundering and terrorism firrag)c

2. Enhancement of the national contribution to thé&dtives of international bodies regarding the
identification, prevention and countering of thé\dties of entities involved in money launderingda
terrorism financing operations.

*

* *

In order to implement the provisions of this stratgy, a Plan of Action with concrete
terms and responsibilities for each component of # national mechanism, shall be elaborated
and approved, within 90 days from its approval by he Supreme Council of State Defense.



The Financial Intelligence Unit of Romania shall eaure the technical secretariat for
these activities.
June 28, 2010



Annex no. 2 - Law No. 656* of December 7th, 2002 gorevention and sanctioning money
laundering, as well as for setting up certain measas for prevention and combating terrorism
financing

The Parliament of Romania

Law No. 656*) of December 7th, 2002

on prevention and sanctioning money laundering, as well as for setting up certain measures for
prevention and combating terrorism financing

*) Note:

It contains the changes to the initial documerdiuiding the provisions:
E.G.O. no. 26/2010 published in the Official Gagett Romania

The Parliament of Romania adopts the present law.

Chapter |
General Provisions

Art. 1 - This law establishes measures for the preverdith combating of money laundering and
certain measures concerning the prevention and atmgothe terrorism financing.

Art. 2 - For purposes of the present law:

a) money launderingmeans the offence provided for in the Art. 23;

a') terrorism financing means the offence referred to in the Art. 36 efltaw no. 535/2004
on the prevention and combating terrorism;

b) property means the corporal or non-corporal, movable orawvable assets, as well as the
juridical acts or documents that certify a titleaoright regarding them;

(c) suspicious transactionmeans the operation which apparently has no ecicabor legal
purpose or the one that, by its nature and/orritssual character in relation with the activitiesttud
client of one of the persons referred to in Arti8leraises suspicions of money laundering or testror
financing;

(d) external transfers in and from accountsmeans cross-border transfers, the way they are
defined by the national regulations in the field,véell as payment and receipt operations carri¢d ou
between resident and non-resident persons on the&fan territory;

(e) credit institution means any entity that carries out one of the iietsvdefined by article
7 para (1) point 10 of Government Emergency Ordiram.99/2006 on credit institutions and capital
adequacy, approved with modifications and comphestioy Law no. 227/2007;

(f) financial institution means any entity, with or without legal capacather than credit
institution, which carries out one or more of tlethaties referred to in Article 18, para (1), ptsr(b)-

(1), (n) and (M) of Government Emergency Ordinance no.99/2006 reditinstitutions and capital
adequacy, approved with modifications and comphstiby Law no. 227/2007, including postal
offices which provide payment services and othecibized entities that provide currency exchange.

Within this category there are aldo:

1. Insurance and reinsurance companies and ingiramsurance brokers, authorized
according with the provisions of Law no. 32/2000tle@ insurance and insurance supervision activity,
with subsequent modifications and completions, ek &s the branches on the Romanian territory of
the insurance and reinsurance companies and ircueand/or reinsurance intermediaries, which were
authorized in other member states.

1 References to Ietter](hincluded in letter f) of art. 2 will enter intorfce on April 30, 2011at. VII of G.E.O.
no. 26/2010)



2. Financial investments service companies, investroonsultancy, investment management
companies, investment companies, market operatgstem operators as they are defined under the
provisions of Law no. 297/2004 on capital markethveubsequent modifications and completions,
and of the regulations issued for its application;

(9) business relationshipmeans the professional or commercial relationgiapis connected
with the professional activities of the institutsormnd persons covered by article 8 and which is
expected, at the time when the contact is estadigio have an element of duration;

(h) operations that seem to be linked to each othaneans the transactions afferent to a
single transaction, developed from a single commkoontract or from an agreement of any nature
between the same parties, whose value is fragmeantgubrtions smaller than 15.000EURO or
equivalent RON, when these operations are cartiedlaring the same banking day for the purpose
of avoiding legal requirements;

(i) shell bank means a credit institution, or an institution eyegh in equivalent activities,
incorporated in a jurisdiction in which it has nbypical presence, respectively the leadership and
management activity and institution’s records ape in that jurisdiction, and which is unaffiliated
with a regulated financial group.

() service providers for legal persons and other eniis or legal arrangementsneans any
natural or legal person which by way of businessyides any of the following services for third
parties:

1. Forming companies or other legal persons;

2.Acting as or arranging for another person toaach director or manager of a company, or
acting as associate in relation with a company sligleping partners or a similar quality in relation
other legal persons;

3. Providing a registered office, administrativedas$s or any other related services for a
company, a company with sleeping partners or angrdegal person or arrangement;

4. Acting as or arranging for another person toagch trustee of an express trust activity or a
similar legal operation;

5. Acting as or arranging for another person toaaca shareholder for another person other
than a company listed on a regulated market thstiligect to disclosure requirements in conformity
with Community legislation or subject to equivalamnternational standards;

(k) group means a group of entities, as it is defined byclart2 para (1) point 13 of
Governmental Emergency Ordinance no. 98/2006 orarexgd supervision of credit institutions,
insurance and/or reinsurance companies, finanoi@stment services companies and of investment
management companies all part of a financial métapproved with modifications and completions
by Law no. 152/2007.

Art. 2* - (1) For the purposes of the present law, igaliy exposed persons are natural persons who
are or have been entrusted with prominent publictions, immediate family members as well as
persons publicly known to be close associates tafralapersons that are entrusted with prominent
public functions.

(2) Natural persons, which are entrusted, for tingp@ses of the present law, with prominent
public functions are:

a) Heads of state, heads of government, membepartibment, European commissioners,
members of government, presidential councilorsestauncilors, state secretaries;

b) Members of constitutional courts, members ofrsmg courts, as well as members of the
courts whose decisions are not subject to furthpeal, except in exceptional circumstances;

c)Members of account courts or similar bodies, mensiof the boards of central banks;

d) Ambassadors, charges d'affaires and high-raniifigers in the armed forces;

e) Managers of the public institutions and authesit

f) Members of the administrative, supervisory andnagement bodies of State-owned
enterprises.

(3) None of the categories set out in points (gftof para (2) shall include middle ranking
or more junior officials. The categories set oupoints (a) to (f) of para (2) shall, where appiea
include positions at Community and internationakle

(4) Immediate family members of the politically @sed persons are:
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a) The spouse;

b) The children and their spouses;

¢) The parents

(5) Persons publicly known to be close associatdbeo natural persons who are entrusted
with prominent public functions, are the naturaisoms well known for:

a) The fact that together with one of the persoesatraned in para (2), hold or have a joint
significant influence over a legal person, legditgnor legal arrangement or are in any close ress
relations with these persons

b) Hold or have joint significant influence over legal person, legal entity or legal
arrangement set up for the benefit of one of thiegres referred to in paragraph (2)

(6) Without prejudice to the application, on a ri&asitive basis, of enhanced customer due
diligence measures, where a person has ceased ¢othested with a prominent public function
within the meaning of paragraph (2) for a periodblfeast one year, institutions and persons ederr
to in Article 8 shall not consider such a persopaigtically exposed.

Art. 22— (1) For the purposes of the present laeneficial owner means any natural person who
ultimately owns or controls the customer and/or ia¢ural person on whose behalf or interest a
transaction or activity is being conducted, dingotl indirectly.

(2) The beneficial owner shall at least include:

a) in the case of corporate entities:

1. the natural person(s) who ultimately owns ortams a legal entity through direct or
indirect ownership over a sufficient percentagettef shares or voting rights sufficient to ensure
control in that legal entity, including through beashare holdings, other than a company listed on
regulated market that is subject to disclosure ireqents consistent with Community legislation or
subject to equivalent international standards. pefcentage of 25 % plus one share shall be deemed
sufficient to meet this criterion;

2. the natural person(s) who otherwise exercisedraoover the management of a legal
entity;

b) in the case of legal entities, other than theserred to in para (a), and other entities or
legal arrangements, which administer and distrilunes:

1. The natural person who is the beneficiary o#26r more of the property of a legal person
or other entities or legal arrangements, wherduhge beneficiaries have already been determined;

2. Where the natural persons that benefit from l#gal person or entity have yet to be
determined, the group of persons in whose maimdatehe legal person, entity or legal arrangement
is set up or operates;

3.The natural person(s) who exercises control @se% or more of the property of a legal
person, entity or legal arrangement.

Chapter I
Customers ldentification Procedures and Processingrocedures of the Information Referring
to Money Laundering

Art. 3 — (1) As soon as an employee of a legal or napeedon of those stipulated in article 8, has
suspicions that a transaction, which is on the waye performed, has the purpose of money
laundering or terrorism financing, he shall infotine person appointed according to art. 14 para (1),
which shall notify immediately the National Offiéer Prevention and Control of Money Laundering,
hereinafter referred to dkse Office. The appointed person shall analyze the receiviedmation and
shall notify the Office about the reasonably madtxbsuspicions. The Office shall confirm the reteip
of the notification.

(1Y The National Bank of Romania, National Securitzmmission, Insurance Supervision
Commission or the Supervision Commission for thgdPe Pension System shall immediately inform
the Office with respect to the authorization ouszfl of the transactions referred to in articleoghe
Law no. 535/2004 on the prevention and combatimgiiem, also notifying the reason for which
such solution was given.
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(2) If the Office considers as necessary, it mapose, based on a reason, the suspension of
performing the transaction, for a period of 48 IsoWhen the 48-hour period ends in a non-working
day, the deadline extends for the first working.dBlye amount, in respect of which instructions of
suspension were given, shall remain blocked onatttmunt of the holder until the expiring of the
period for which the suspension was ordered oapgsopriate, until the General Prosecutor’s Office
by the High Court of Cessation and Justice giveg instructions, accordingly with the law.

(3) If the Office that the period mentioned in p&a is not enough, it may require to the
General Prosecutor’s Office by the High Court oé€&ion and Justice, based on a reason, before the
expiring of this period, the extension of the surgi@n of the operation for another period up to 72
hours. When the 72-hour period ends in a non-wgrklay, the deadline extends for the first working
day. The General Prosecutor’'s Office by the Highu€of Cassation and Justice may authorize only
once the required prolongation or, as the case lmeaynay order the cessation of the suspension of
the operation. The decision of the General ProsesuOffice by the High Court of Cassation and
Justice is notified immediately to the Office.

(4) The Office must communicate to the personsideasunder Art. 8, within 24 hours, the
decision of suspending the carrying o of the opamabr, as the case may be, the measure of its
prolongation, ordered by the General Prosecutoffis@®by the High Court of Cassation and Justice.

(5) If the Office did not make the communicatiorthin the term provided under para (4), the
persons referred to in the Art. 8 shall be allowedarry out the operation.

(6) The persons provided in the article 8 or thesges designated accordingly to the article
14 para (1) shall report to the Office, within 18rking days, the carrying out of the operationdhwit
sums in cash, in RON or foreign currency, whoseimum threshold represents the equivalent in
RON of 15,000EUR, indifferent if the transactionpisrformed through one or more operations that
seem to be linked to each other.

(7) The provisions of the para (6) shall apply als@xternal transfers in and from accounts
for amounts of money whose minimum limit is the igglent in RON of 15,000EUR.

(8) The persons referred to in article 8 para éfigts e) and f) have no obligation to report to
the Office the information they receive or obtaianfi one of their customers during the process of
determining the customer’s legal status or duritsgdefending or representation in certain legal
procedures or in connection with therewith, inchgdivhile providing consultancy with respect to the
initiation of certain legal procedures, accordiadhe law, regardless of whether such informatias h
been received or obtained before, during, or #fterclosure of the procedures.

(9) The form and contents of the report for therapens provided for in the para (1), (6) and
(7) shall be established by decision of the Of§d@bard, within 30 days from the date of comingint
force of the present law. The reports providediffioarticles (6) and (7) are forwarded to the Office
once every 10 working days, based on a working ouetlogy set up by the Office.

(10) In the case of persons referred to in aricpara (e) and (f), the reports are forwarded to
person designate by the leading structures of midependent legal profession, which have the
obligation to transmit them to the Office withinréle days from reception, at most. The informatfon i
sent to the Office unmodified.

(11) National Customs Authority communicates to @ifice, on a monthly basis, all the
information it holds, according with the law, inlaton with the declarations of natural persons
regarding cash in foreign currency and/or nati@med, which is equal or above the limit set forth by
the Regulation (CE) no. 1889/2005 of European &aent and Council on the controls of cash
entering or leaving the Community, held by thesesques while entering or leaving the Community.
National Customs Authority shall transmit to thefi€Gd immediately, but no later than 24 hours, all
the information related to suspicions on money deauimg or terrorism financing which is identified
during its specific activity.

(12) The following operations, carried out in hisrobehalf, are excluded from the reporting
obligations provided by para (6): between credgtitation, between credit institutions and the
National Bank of Romania, between credit institasi@nd the state treasury, between National Bank
of Romania and state treasury. Other exclusions) the reporting obligations provided by para (6),
may be established for a determined period, by @wwental Decision, subsequent to the Office’s
Board proposal.
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Art. 4 - (1) The persons provided for in the Art. 8, whicow that an operation that is to be carried
out has as purpose money laundering, may carrtheubperation without previously announcing the
Office, if the transaction must be carried out indilmély or if by not performing it, the efforts to
trace the beneficiaries of such money launderimpect operation could be hampered. These persons
shall compulsorily inform the Office immediatelytbnot later than 24 hours, about the transaction
performed, also specifying the reason why theynditinform the Office, according to the Art. 3.

(2) The persons referred to in the Art. 8, chhiascertain that a transaction or several
transactions carried out on the account of a custa@re atypical for the activity of such customer o
for the type of the transaction in question, simathediately notify the Office if there are suspitso
that the deviations from normality have as purpuseey laundering or terrorist financing.

Art. 5 - (1) The Office may require to the persons mewd in the Art. 8, as well as to the
competent institutions to provide the data andrimfttion necessary to fulfil the attributions proaad
by the law. The information connected to the ngdifions received under Articles 3 and 4 are
processed and used within the Office under confidieregime.

(2) The persons provided for in the Art. 8 shalhcs@o the Office the required data and
information, within 30 days after the date of recsy the request.

(3) The professional and banking secrecy wherggéhnsons provided for in article 8 are kept
is not opposable to the Office.

(4) The Office may exchange information, based eciprocity, with foreign institutions
having similar functions and which are equally gbl to secrecy, if such information exchange is
made with the purpose of preventing and combatiogew laundering and terrorism financing.

Art. 6 - (1) The Office shall analyze and process thermftion, and if the existence of solid grounds
of money laundering or financing of terrorist aittes is ascertained, it shall immediately notifet
General Prosecution’s Office by the High Court ais€ation and Justice. In case in which it is
ascertain the terrorism financing, it shall immeelya notify the Romanian Intelligence Service with
respect to the transactions that are suspectegltertorism financing.

(1Y The identity of the natural person which, in adamce with Art. 14 para (1), notified the
Office may not be disclosed in the content of thefication.

(2) If following the analyzing and processiofythe information received by the Office the
existence of solid grounds of money launderingeororism financing is not ascertained, the Office
shall keep records of such information.

(3) If the information referred to in the pd23 is not completed over a 10-year period, iflsha
be filed within the Office.

(4) Following the receipt of notifications, based @ reason, General Prosecutor’'s Office by
the High Court of Cassation and Justice or thecgiras within Public Ministry, competent by law,
may require the Office to complete such notificasio

(5) The Office is obliged to put at the disposatte General Prosecutor’s Office by the High
Court of Cassation and Justice or the structurglsiwPublic Ministry, competent by law, at their
request, the data and information obtained accgngirthe provisions of the present law.

(6) The General Prosecutor's Office by the High €af Cassation and Justice or the
structures within Public Ministry, competent by latlvat formulated requests in accordance with the
provisions of para (4), shall notify to the Officguarterly, the progress in the settlement of the
notifications submitted, as well as the amountste accounts of the natural or legal persons for
which blocking is ordered following the suspenstanried out or the provisional measures imposed.

(7) The Office shall provide to the natural andalegersons referred to in the Art. 8, as well
as, to the authorities having financial contratibtttions and to the prudential supervision auties]
through a procedure considered adequate, with gkrieformation concerning the suspected
transactions and the typologies of money laundeamgjterrorism financing.

(7 The Office provides the persons referred to iticker (8) para (a) and (b), whenever
possible, under a confidentiality regime and thitoum secured way of communication, with
information about clients, natural and/or legalspeis which are exposed to risk of money laundering
and terrorism financing.
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(8) Following the receipt of the suspicious tratigas reports, if there are found solid
grounds of committing other offences than that ohey laundering or terrorism financing, the Office
shall immediately notify the competent body.

Art. 7 - The application in good faith, by the naturatif&m legal persons, of the provisions of articles
(3)-(5) may not attract their disciplinary, civit penal responsibility.

Art. 8 — The provisions of this law shall be appliedtte following natural or legal persons:

a) credit institution and branches in Romania efftireign credit institutions;

b) financial institutions, as well as branches onfnia of the foreign financial institutions;

¢) private pension funds administrators, in th@ndehalf and for the private pension funds
they manage, marketing agents authorized for thesyof private pensions;

d) casinos;

e) auditors, natural and legal persons providingated accounting consultancy;

f) public notaries, lawyers and other persons ésig independent legal profession, when
they assist in planning or executing transactiongHeir customers concerning the purchase orcfale
immovable assets, shares or interests or goodelethents, managing of financial instruments or
other assets of customers, opening or managemetiak, savings, accounts or of financial
instruments, organization of contributions neces$ar the creation, operation, or management of a
company, creation, operation, or management of emmp, undertakings for collective investments
in transferable securities, other trust activitbesvhen they act on behalf of and their clientsity
financial or real estate transactions;

g) persons, other than those mentioned in parar(f), providing services for companies or
other entities;

h) persons with attributions in the privatizatioogess;

i) real estate agents;

j) associations and foundations;

k) other natural or legal persons that trade g@odior services, provided that the operations
are based on cash transactions, in RON or foraigreecy, whose minimum value represents the
equivalent in RON of 15000EUR, indifferent if thansaction is performed through one or several
linked operations.

Art. 8'— In performing their activity, the persons referte in article 8 are obliged to adopt adequate
measures on prevention of money laundering andrtem financing and, for this purpose, on a risk
base, apply standard customer due diligence measimsplified or enhanced, which allow them to
identify, where applicable, the beneficial owner.

Art. 8% Credit institutions shall not enter into or cong a correspondent banking relationship with
a shell bank or with a bank that is known to peiitaiaccounts to be used by a shell bank.

Art. 9 — (1) The persons referred to in the article 8 albged to apply standard customer due
diligence measures in the following situations:

a) when establishing a business relationship;

b) when carrying out occasional transactions amogrio EUR 15 000 or more, whether the
transaction is carried out in a single operatiomaeveral operations which appear to be linked;

c) when there are suspicions that the transacsiamended for money laundering or terrorist
financing, regardless of the derogation on thegalion to apply standard customer due diligence
measures, provided by the present law, and the aintoeolved in the transaction;

d) when there are doubts about the veracity or watyqgof previously obtained customer
identification data.

e) when purchasing or exchanging casino chips avitlinimum value, in equivalent RON, of
2000 EUR.

(2) When the sum is not known in the moment of pting the transaction , the natural or
legal person obliged to establish the identity bé tcustomers shall proceed to their rapid
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identification, when it is informed about the valokthe transaction and when it established that th
minimum limit provided for in para (1) (b) was réed.

(3) The persons referred to in the article 8 arkget to ensure the application of the
provisions of the present law to external actigitie the ones carried about by agents.

(4) Credit institutions and financial institutionaust apply customer due diligence and record
keeping measures to all their branches from thohtries, and these must be equivalent at lealt wit
those provided for in the present law.

Art. 9 - The persons referred to in the article 8 shalyaptandard customer due diligence measures
to all new customers and also, as soon as possibkerisk base, to the existing clients.

Art. 92 — (1) Credit institutions and financial institutsrshall not open and operate anonymous
accounts, respectively accounts for which the itermf the holder or owner is not known and
documented accordingly.

(2) When applying the provisions of article 9 indexthe persons referred to in the article 8
shall apply standard customer due diligence meadorall the owners and beneficiaries of existing
anonymous accounts as soon as possible and invany lkefore such accounts or are used in any
way.

Art. 10 - (1) The identification data of the customerallsbontain:

a) in the situation of the natural persons - thia dd civil status mentioned in the documents
of identity provided by the law;

b) in the situation of the legal persons - the da&tioned in the documents of registration
provided by the law, as well as the proof thatrtatural person who manages the transaction, legally
represents the legal person.

(2) In the situation of the foreign legal persoas,the opening of bank accounts those
documents shall be required from which to reswdtittentity of the company, the headquarters, the
type of the company, the place of registration, gberer of attorney who represents the company in
the transaction, as well as, a translation in Reamlanguage of the documents authenticated by an
office of the public notary.

Art. 11 - *** Repealed by E.O. No. 135/2005

Art. 12 - The persons referred to in the article 8 shppha simplified customer due diligence
measures for the following situations:

a) for life insurance policies, if the insurancemprum or the annual installments are lower or
equal to the equivalent in RON of the sum of 100BEd if the single insurance premium paid is up
to 2500EUR, the equivalent in RON. If the periogiemium installments or the annual sums to pay
are or are to be increased in such a way as tedretioe limit of the sum of 1000EUR, respectively o
2500EUR, the equivalent in RON, standard custoraerdiligence measures shall be applied,

b) for the situation of the subscription to pendiomds;

c) for the situation of electronic currency defirstordingly with the Law, for the situations
and conditions provided by the regulations on ttesent law;

d) when a customer is a credit or financial infiily, according with article 8, from a
Member State of European Union or of European EcidmArea or, as appropriate, a credit or
financial institution in a third country, which hagnilar requirements with those laid down by the
present law and are supervised for their applinatio

e) for other situations, regarding clients, tratisas or products, that pose a low risk for
money laundering and terrorism financing, providgdthe regulations on the application of the
present law.

Art. 12— (1) In addition to the standard customer dugyeliice measures, the persons referred to in

the article 8 shall apply enhanced due diligencasuees for the following situations which, by their
nature, may pose a higher risk for money laundeamdyterrorism financing:
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a) for the situation of persons that are not plajsicpresent when performing the
transactions;

b) for the situation of correspondent relationshigih credit institutions from states that are
not European Union’s Member States or do not betortge European Economic Area;

c¢) for the transactions or business relationshijth molitically exposed persons, which are
resident in another European Union Member StatEusopean Economic Area member state, or a
third country.

(2) The persons referred to in the article 8 shpply enhanced due diligence measures for
other cases than the ones provided by para (1xhwbly their nature, pose a higher risk of money
laundering or terrorism financing.

Art. 13 - (1) In every situation in which the identity iequired according to the provisions of the
present law, the legal or natural person providedrf the Art. 8, who has the obligation to identif
the customer, shall keep a copy of the documenanaglentity proof, or identity references, for a
five-year period, starting with the date when tlationship with the client comes to an end.

(2) The persons provided for in the Art. 8 shakxehe secondary or operative records and
the registrations of all financial operations thet the object of the present law, for a five-yseaniod
after performing each operation, in an adequat®a,for order to be used as evidence in justice.

Art. 14 - (1) The legal persons provided for in the Artst&all design one or several persons with
responsibilities in applying the present law, whaosenes shall be communicated to the Office,
together with the nature and the limits of the noer@d responsibilities.

(1Y) The persons referred to in the article 8 (a){d)(j), as well as the leading structures of
the independent legal professions mentioned byglar8 (e) and (f) shall designate one or several
persons with responsibilities in applying the predaw, whose names shall be communicated to the
Office, together with the nature and the limitstlié mentioned responsibilities, and shall establish
adequate policies and procedures on customer digerdie, reporting, secondary and operative
record keeping, internal control, risk assessmedt management, compliance and communication
management, in order to prevent and stop moneyd&urg and terrorism financing operations,
ensuring the proper training of the employees. iCmastitutions and financial institutions are ajsi
to designate a compliance officer, subordinatedtite executive body, who coordinates the
implementation of the internal policies and proaedufor the application of the present law.

(2) The persons designated according to para @L]Enshall be responsible for fulfilling the
tasks established for the enforcement of this Law.

(3) The provisions of para (1), (1 index 1) andd&) not applicable for the natural and legal
persons provided by article 8 para (k).

(4) Credit and financial institutions must inforri tneir branches in third states about the
policies and procedures established accordingly paira (3).

Art. 15 - The persons designated according to the Arpakd (1) and the persons provided for in the
Art. 8 shall draw up a written report for each saigs transaction, in the pattern establishedhey t
Office, which shall be immediately sent to it.

Art. 16 —*** Repealed by E.O. No. 53/2008

(1) The management bodies of the independent legéssions shall conclude cooperation
protocols with the Office, within 60 days of themmnnto force of this Law.

(2) The Office may organize training seminars ia field of money laundering and terrorism
financing. The Office and the supervision authesitmay take part in the special training programs o
the representatives of the persons referred tdiciea8.

Art. 17 — (1) The implementation modality of the provisoaf the present law is verified and

controlled, within the professional attributiong,the following authorities and structures:
a) The prudential supervision authorities, for pleesons that are subject to this supervision;
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b) Financial Guard, as well as any other autharitith tax and financial control attributions,
according with the law;

¢) The leading structures of the independent |lpgaflessions, for the persons referred to in
article 8 (e) and (f);

d) The Office, for all the persons mentioned inicket 8, except those for which the
implementation modality of the provisions of theegent Law is verified and controlled by the
authorities and structures provided by para (a).

(2) When the data obtained indicates suspiciomaariey laundering, terrorism financing or
other violations of the provisions of this Law, thethorities and structures provided for in para (1
(a) — (c) shall immediately inform the Office.

(3) The Office may perform joint checks and corstyabgether with the authorities provided
for in the para (1) (b) and (c).

Art. 18 - (1) The personnel of the Office must not disgeté the information received during the
activity other than under the conditions of the .|&Wis obligation is also valid after the cessatibn
the function within the Office, for a five-yearsrjmsl.

(2) The persons referred to in the Art. 8 and tleenployees must not transmit, except as
provided by the law, the information related to mpmaundering and terrorism financing and, must
not warn the customers about the notification seiiie Office.

(3) Using the received information in personal ies by the employees of the Office and of
the persons provided for in the Art. 8, both durting activity and after ceasing it, is forbidden.

(4) The following deeds performed while exercisjof attributions shall not be deemed as
breaches of the obligation provided for in para (2)

a) providing information to competent authoritieferred to in article 17 and providing
information in the situations deliberately providadthe law;

b) providing information between credit and finatanstitutions from European Union’s
Member States or European Economic Area or froma thiates, that belong to the same group and
apply customer due diligence and record keepinggutores equivalent with those provided for by
the present Law and are supervised for their agjptic in a manner similar with the one regulated by
the present law;

¢) providing information between persons refermrednt article 8 (e) and (f), from European
Union’s Member States or European Economic Aredram third states which impose equivalent
requirements, similar to those provided for by tmweesent Law, persons that carry on their
professional activity within the framework of thense legal entity or the same structure in which the
shareholders, management or compliance contraha@mmon.

d) providing information between the persons ref@rto in article 8 (a), (b), (e) and (f),
situated in European Union’s Member States or EraopgEconomic Area, or from third states which
impose equivalent requirements, similar to those/ided for by the present Law, in the situations
related to the same client and same transactionedaout through two or more of the above
mentioned persons, provided that these personsvitlien the same professional category and are
subject to equivalent requirements regarding peddes| secrecy and the protection of personal data;

(5) When the European Commission adopts a decs&ating that a third state do not fulfill
the requirements provided for by the para (4) ®)ahd (d), the persons referred to in article & an
their employees are obliged not to transmit to skede or to institutions or persons from thisestéte
information held related to money laundering amtbtésm financing.

(6) It is not deemed as a breach of the obligatjgmwided for in para 2, the deed of the
persons referred to in article 8 (e) and (f) whimtgording with the provisions of their statuteegrto
prevent a client from engaging in criminal activity

Chapter Il
The National Office for Prevention and Control of Money Laundering
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Art. 19 - (1) The National Office for the Prevention andn@ol of Money Laundering is established
as a specialized body and legal entity subordinétethe Government of Romania, having the
premises in Bucharest.

(2) The activity object of the Office is the pretien and combating of money laundering and
terrorism financing, for which purpose it shall ee®, analyse, process information and notify,
according to the provisions of the art.6 paratig, General Prosecutor’s Office by the High Codirt o
Cassation and Justice.

(2" The Office carries out the analysis of suspiciwassactions:

a) when notified by any of the persons referrei tarticle 8;

b) ex officio, when finds out, in any way, of a pigsous transaction.

(3) In order to exercise its competences, the ©fficall establish its own structure at central
level, whose organization chart is approved throdglkernment’s Decision.

(4) The Office is managed by a President, appoibtedhe Government, from among the
Members of the Board of the Office, who shall édsbas credit release Authority.

(5) The Office’'s Board is the deliberative and damial structure, being made of one
representative of each of the following institugothe Ministry of Public Finances, the Ministry of
Justice, the Ministry of Administration and Intetidhe General Prosecutor’'s Office by the High
Court of Cassation and Justice, the National BahlRomania, the Court of Accounts and the
Romanian Banks Association, appointed for a fivarygeriod, by Government decision.

(5" The deliberative and decisional activity provided in para (5) refers to the specific
cases analyzed by the Office’'s Board. The OfficBsard decides over the economic and
administrative matters, only when requested byPitesident.

(6) In exercising its attributions, the Office’s &d adopts decisions with the vote of the
majority of its members.

(7) The members of the Office’s Board must fulf#lf the date of the appointment, the
following conditions:

a) to have a university degree and to have at Ie@syears of experience in a legal or
economic position;

b) to have the domicile in Romania;

c) to have only the Romanian citizenship;

d) to have the exercise of the civil and politidghts;

e) to have a high professional and an intact ntegaltation.

(8) The members of the Office Plenum are forbidttebelong to political parties or to carry
out public activities with political character.

(9) The function of member of the Office’s Boardingompatible with any other public or
private function, except for the didactic positipmsthe university learning.

(10) The members of the Office’s Board must commat@ immediately, in writing, to the
Office’s president, the occurring of any incompkisituation.

(11) In the period of occupying the function, thembers of the Office’s Board shall be
detached, respectively their work report shall bspsnded. At the cessation of the mandate, they
shall return to the function held previously.

(12) In case of vacancy of a position in the OfficBoard, the leader of the competent
authority shall propose to the Government a nevegrerwithin 30 days after the date when the
position became vacant.

(13) The mandate of member of the Office’s Boarakses in the following situations:

a) at the expiration of the term for which he wppanted,

b) by resignation;

¢) by death;

d) by the impossibility of exercising the mandaied period longer than six months;

e) at the appearance of an incompatibility;

f) by revocation by the authority that appointeghhi

(14) The employees of the Office may not hold aosifion or fulfil any other function in any
of the institutions provided in the article 8, vehworking for the Office.
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(15) For the functioning of the Office, the Govermhshall transfer in its administration the
necessary real estates — land and buildings — @y@igmo the public or private domain, within 60 day
from the registration date of the application.

(16) The Office may participate in the activitiegg@nized by international organizations in
the field and may be member of these organization.

Art. 20 - (1) The payment of the Board’s members andhef ®©ffice's personnel, the functions
nomenclature, the seniority and studies requiresnémt the appointment and promotion of the
personnel are laid down in the Annex which is pathis Law.

(2) The Board’s members and the personnel of thic€®dkhall have all the rights and
obligations laid down in the legal regulations nmemed in the Annex to this Law.

(3) The persons that, according to the law, hanl@issified information shall benefit from a
25% pay increment in respect of the managementses$ified data and information.

Chapter IV
Responsibilities and Sanctions

Art. 21 - The violation of the provisions of the preseaivibrings about, as appropriate, the civil,
disciplinary, contravention or penal responsibility

Art. 22 - (1) The following deeds shall be deemed as egptrtions (minor offence):

a) failure to comply with the obligations refernedin the Art. 3 para (1), (6), and (7) and Art.
4,

b) failure to comply with the obligations referrixin article 5 para (2), article 9, 9 index 1, 9
index 2, article 12 index 1 para (1), article 13atfl article 17.

(2) The contraventions provided in para (1shall be sanctioned by a fine ranging from
100,000,000 ROL to 300,000,000 ROL, and the coetrawns provided in para (1) b) shall be
sanctioned by a fine ranging from 150.000.000 R®©&G0.000.000 ROL.

(3) The sanctions provided under par. (2)agied to the legal persons, too.

(3"Besides the sanctions provided for in the pardqBjhe legal person it could be applied
one or more of the following additional sanctions:

(a) confiscation of the goods designed, usagsirlted from the violation;

(b) suspending the note, license or authorizationcdrry out an activity or, by case,
suspending the economic agent’s activity, for agoeof one month up to 6 month;

(c) taking away the license or the authorization $ome operations or for international
commerce activities, for a period of one monthap tmonth or definitively;

(d) blocking the banking account for a period ofdHys up to one month;

(e) cancellation of the note, license or authoiazefor carrying out an activity;

(f) closing the facility.

(4) The infringements are ascertained and the ismsctreferred to in para (2), are applied by
the representatives, authorized by case, by thieedff other authority competent by law to carry ou
the control. When the supervision authorities caurythe control, the infringements are ascertained
and the sanctions are applied by the represengatarghorized and specifically designated by those
authorities.”

(4" In addition to the infringement sanctions, specianctioning measures may be applied
by the supervision authorities, according with tlieimpetencies, for the deeds provided for by para

(1)

(5) The provisions of the present law referringontraventions are completed in accordance
with the provisions of the Government Ordinance NA001 regarding the legal regime of
contraventions, approved with changes and compietiy the Law No. 180/2002, with the
subsequent changes, except the Articles. 28 and 29.

Art. 23 - (1) The following deeds represent offence of eyotaundering and it is punished with
prison from 3 to 12 years:
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a) the conversion or transfer of property,wimg that such property is derived from criminal
activity, for the purpose of concealing or disgogsthe illicit origin of property or of assistinghga
person who is involved in the committing of suchiaty to evade the prosecution, trial and
punishment execution;

b) the concealment or disguise of the true natsmeyce, location, disposition, movement,
rights with respect to, or ownership of propertyowing that such property is derived from criminal
activity;

¢) the acquisition, possession or use of propé&rtgwing, that such property is derived from
any criminal activity;

(2) *** Repealed by L. No. 39/2003

(3) The attempt is punished.

(4) If the deed was committed by a legal persoer, @anmore of the complementary penalties
referred to in article 53 index 1, para (3) (a))-gtthe Criminal Code is applied, by case, in &ddi
to the fine penalty.

(5) Knowledge, intent or purpose required as ameid of the activities mentioned in
paragraphs (1) may be inferred from objective falctircumstances.

Art. 23' — The offender for the crime referred to in arti@!®, that during the criminal procedure
denounces and facilitates the identification armsecution of other participants in the offence)lsha
benefit of a half reduction of the penalty limit®pided for by law.

Art. 24 - The non-observance of the obligations providedrf the Art. 18 represents offence and it is
punished with prison from 2 to 7 years.

Art. 24 — The provisional measures shall be mandatory eveemoney laundering or terrorism
financing offence has been committed.

Art. 25 - (1) In the case of the money laundering andtiesm financing offences, the provisions of
Art. 118 of the Penal Code shall be applied wipeet to the confiscation of the proceeds of crime.

(2) If the proceeds of crime, subject to confismatiare not found, their equivalent value in
money or the property acquired in exchange shationéiscated.

(3) The income or other valuable benefits obtaifieth the proceeds of crime referred to in
para (2) shall be confiscated.

(4) If the proceeds of crime subject to confisgatannot be singled out from the licit
property, there shall be confiscated the propeptytauthe value of the proceeds of crime subject to
confiscation.

(5) The provisions of para (4) shall be also agptie the income or other valuable benefits
obtained from the proceeds of crime subject toisoafion, which cannot be singled out from the lici
property.

(6) In order to guarantee the carrying outhef confiscation of the property, the provisional
measures shall be mandatory as provided by theilGifrocedure Code.

Art. 26 — In the case of the offences referred to in l@ti@3 and 24 and the terrorism financing
offences, the banking secrecy and professionalkesgcshall not be opposable to the prosecution
bodies nor to the courts of law. The data and médion are transmitted upon written request to the
prosecutor or to the criminal investigation bodiésheir request has previously been authorized by
the prosecutor, or to the courts of law.

Art. 27 - (1) Where there are solid grounds of commit@mgoffence involving money laundering or
terrorism financing, for the purposes of gatherengdence or of identifying the perpetrator, the
following measures may be disposed:

a) monitoring of bank account and similar acis;

b) monitoring, interception or recording ohwmunications;

) access to information systems.

d) supervised delivery of money amounts.
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(2) The measure referred to in para (1) letter ay tme disposed by the prosecutor for no
longer than 30 days. For well-founded reasons, sughsure may be extended by the prosecutor by
reasoned ordinance, provided each extension dde=xoeed 30 days. The maximum duration of the
disposed measure is four months.

(3) The measures referred to in para (1) rettd and ¢) may be ordered by the judge,
according to the provisions of Articles9tb 97 of the Criminal Procedure Code, which shall be
applied accordingly.

(4) The prosecutor may dispose that textskibgn financial, or accounting documents to be
communicated to him, under the terms laid downarag{l).

(5) The measure referred to in para (1) (d) magibposed by the prosecutor and authorized
by reasoned ordinance which, in addition to the tines referred to in article 2003 of Criminal
Procedure Code, should comprise the following:

a) the solid ground that justify the measure anel thiotives for which the measure is
necessary;

b) details regarding the money that are subjettte@tupervision;

c) time and place of the delivery or, upon case itinerary that shall be followed in order to
carry out the delivery, provided these data arenkno

d) the identification data of the persons authatizesupervise the delivery.

Art. 27" - Where there are solid and concrete indicatibas money laundering or terrorism financing
offence has been or is to be committed and whérer sheans could not help uncover the offence or
identify the authors, undercover investigators ni@y employed in order to gather evidence
concerning the existence of the offence and ideatibn of authors, under the terms of the Criminal
Procedure Code.

Art. 27— (1) The General Prosecutor’s Office by the Highu of Cassation and Justice transmits to
the Office, on a quarterly bases, copies of thendizle court decisions related to the offence jxied
for in article 23.

(2) The Office holds the statistical account of gegsons convicted for the offence provided
for in article 23.

Chapter V
Final Provisions
Art. 28 - The customers’ identification, according to A9t.shall be done after the date of coming
into force of the present law.
Art. 29 - The minimum limits of the operations referrediicarticle 9 para (1) (b) and (e) and the
maximum limits of the amounts provided for by ddid2 (a) may be modified by Government
Decision, subsequent to the Office’s proposal.
Art. 30 - Within 30 days after the date of coming intocrof the present law, the Office shall
present its regulations of organization and fumitig to the Government for approval.
Art. 31 - The Law No. 21/199%or the prevention and sanctioning of money lauimge published in
the Official Gazette of Romania, Part I, No. 18ahuary 2%, 1999, with the subsequent changes, is
abrogated.

By the present law, the provisions of articles fap®), article 2 para (1), article 3 points 1,2
and 6-10, article 4, 5, 6, 7, article 8 para Ack para (1), (5) and (6), article 10 para éhjicle 11
para (1)-(3) and (5), article 13, 14, 17, 20, 24, 23, 25, 26, 27, article 28 para (2)-(7), artiefe
article 31 para (1) and (3), article 32, articlefzBa (1) and (2), article 34, article 35 paragiig (3),
article 37 para (1)-(3) and (5) as well as artigte of the Directive 2005/60/EC of the European
Parliament and of the Council, of 2®ctober 2005, on the prevention of the use offif@ncial
system for the purpose of money laundering anaristrfinancing, published in the Official Journal
of the European Union, series L no. 309 of" 26ovember 2005 and article 2 of the Directive
2005/60/EC of the European Parliament and of then€ib as regards the definition of “politically
exposed person” and the technical criteria for #fred customer due diligence procedures and for
exemption on grounds of financial activity condacten an occasional or very limited basis,
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published in the Official Journal of the Europeanids, series L no. 214 of #4August 2006, have
been transposed.

This law was adopted by the Senate in the sessioNowember 21 2002, with the
observance of the provisions under Art. 74 panathfthe Constitution of Romania.

for the President of the Senate,
Doru loan Taracila
This law was adopted by the Chamber of Deputiethén session of November 262002, with
observance of the provisions stipulated in the 2dtpara (1) from the Constitution of Romania.
for the President of the Deputy Chamber
Viorel Hrebenciuc
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Annex no. 3 - Government Emergency Ordinance no.531st of April 2008
Government of Romania

Government Emergency Ordinance
no.53/2%" of April 2008
for the modification and completion of the Law 1&6/2002, on the prevention and sanctioning of
money laundering and on setting up of certain measior the prevention and combating of terrorism
financing

Published in the Official Gazette no. 333 of Apf, 2008

Having regards to the obligations set out for Ramaubsequent to the commitments
taken within the Adherence to European Union Treaty also the necessity for implementing in the
internal legislation the Directive 2005/60/EC o€ tEuropean Parliament and of the Council, dt 26
October 2005, on the prevention of the use of thantial system for the purpose of money
laundering and terrorist financing, published ie tbfficial Journal of the European Union, series L
no. 309 of 25 November 2005, and the Directive 2006/70/EC effflaropean Parliament and of the
Council, of £' August 2006, laying down implementing measures@Oizective 2005/60/EC of the
European Parliament and of the Council as reg&esi¢finition of “politically exposed person” and
the technical criteria for simplified customer diiegence procedures and for exemption on grounds
of financial activity conducted on an occasionalery limited basis, published in the Official Joak
of the European Union, series L no. 214 df%gust 2006,

Whereas the deadline for the implementation bynalinber states was .5f December
2007, without derogations for new member states,

Observing also the necessity for adopting new measéor the application of the
Regulation (EC) no. 1781/2006 of the European &agnt and of the Council, of 1%ovember
2006, on information on the payer accompanyingsfiens of funds, published in the Official Journal
of the European Union, series L no. 345 df 0&cember 2006,

The urgent modification of the legal framework iscassary, as it is an extraordinary
situation whose regulation cannot be postponed.

According with the provision of art. 115 para (4) the Romania’s Constitution,
republished

Romanian Government adopts the following emergendinance:

Article | — The Law 656/2002 on the prevention @aahctioning of money laundering and on setting
up of certain measures for the prevention and ctimpaf terrorism financing, published in the
Official Gazette of Romania, Part I, no. 904, of R@cember 2002, with subsequent modifications
and completions, is modified and completed as fegto

1. Paragraphs (c) and (d) of Article 2 are modified shall comprise:

“(c) Suspicious transaction means the operatioiclwapparently has no economical or legal
purpose or the one that, by its nature and/orritssual character in relation with the activitiesttud
client of one of the persons referred to in Arti8leraises suspicions of money laundering or testror
financing;

(d) External transfers in and from accounts meansseborder transfers, the way they are
defined by the national regulations in the field,véell as payment and receipt operations carri¢d ou
between resident and non-resident persons on thefan territory;”

2. Seven new paragraphs, para (e)-(k), are intetladter para (d) of Article 2, with the following
content:
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“(e) Credit institution means any entity that cesrout one of the activities defined by article
7 para (1) point 10 of Government Emergency Ordiram.99/2006 on credit institutions and capital
adequacy, approved with modifications and comphestioy Law no. 227/2007;

(f) Financial institution means any entity, with without legal capacity, other than credit
institution, which carries out one or more of tlethaties referred to in Article 18, para (1), ptsr(b)-

() and (n) of Government Emergency Ordinance n@®®6 on credit institutions and capital
adequacy, approved with modifications and comphstiby Law no. 227/2007, including postal
offices and other specialized entities that provided transfer services and those that carry out
currency exchange. Within this category there e a

1. Insurance and reinsurance companies and insuram=france brokers, authorized
according with the provisions of Law no. 32/2000tlb@ insurance and insurance supervision activity,
with subsequent modifications and completions, ek &s the branches on the Romanian territory of
the insurance and reinsurance companies and irceueand/or reinsurance intermediaries, which were
authorized in other member states.

2. Financial investments service companies, investrmaensultancy, investment management
companies, investment companies, market operatgstem operators as they are defined under the
provisions of Law no. 297/2004 on capital markethveubsequent modifications and completions,
and of the regulations issued for its application;

(9) Business relationship means the professionabommercial relationship that is connected
with the professional activities of the institutond persons covered by article 8 and which is
expected, at the time when the contact is estaddigio have an element of duration;

(h) Operations that seem to be linked to each atfeans the transactions afferent to a single
transaction, developed from a single commerciatrashor from an agreement of any nature between
the same parties, whose value is fragmented irigpsrtsmaller than 15.000EURO or equivalent
RON, when these operations are carried out duliagsame banking day for the purpose of avoiding
legal requirements;

(i) ‘Shell bank’ means a credit institution, or enstitution engaged in equivalent activities,
incorporated in a jurisdiction in which it has nbypical presence, respectively the leadership and
management activity and institution’s records amé in that jurisdiction, and which is unaffiliated
with a regulated financial group.

() Service providers for legal persons and othaities or legal arrangements means any
natural or legal person which by way of businessyides any of the following services for third
parties:

1. Forming companies or other legal persons;

2. Acting as or arranging for another person to ad diector or manager of a company,
or acting as associate in relation with a compaiith wleeping partners or a similar
quality in relation to other legal persons;

3. Providing a registered office, administrative addrer any other related services for a
company, a company with sleeping partners or angrdegal person or arrangement;

4. Acting as or arranging for another person to ad #isistee of an express trust activity or
a similar legal operation;

5. Acting as or arranging for another person to aa abkareholder for another person other
than a company listed on a regulated market thsitiigect to disclosure requirements in
conformity with Community legislation or subjectequivalent international standards;

(k) Group means a group of entities, as it is defirby article 2 para (1) point 13 of
Governmental Emergency Ordinance no. 98/2006 orarezd@d supervision of credit institutions,
insurance and/or reinsurance companies, finanoia@stment services companies and of investment
management companies all part of a financial métapproved with modifications and completions
by Law no. 152/2007.”

3. Two new articles, article 2 index 1 and artliedex 2, are introduced subsequent to articleitd,
the following content:
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“Article 2 index 1 - (1) For the purposes of thegent law, politically exposed persons are
natural persons who are or have been entrustedpsatminent public functions, immediate family
members as well as persons publicly known to bgecassociates of natural persons that are entrusted
with prominent public functions.

(2) Natural persons, which are entrusted, for thegp@ses of the present law, with prominent
public functions are:

a) Heads of state, heads of government, members dfampant, European
commissioners, members of government, president@lncilors, state
councilors, state secretaries;

b) Members of constitutional courts, members of supramourts, as well as
members of the courts whose decisions are not culbgefurther appeal,
except in exceptional circumstances;

C) Members of account courts or similar bodies, meshdr the boards of
central banks;

d) Ambassadors, charges d'affaires and high-rankinficess in the armed
forces;

e) Managers of the public institutions and authorijties

f) Members of the administrative, supervisory and rgar@nt bodies of State-

owned enterprises.

(3) None of the categories set out in points (gj)tof para (2) shall include middle ranking
or more junior officials. The categories set oupoints (a) to (f) of para (2) shall, where apgiea
include positions at Community and internationskle

(4) Immediate family members of the politically e@sed persons are:

a) The spouse;

b) The children and their spouses;

c) The parents

(5) Persons publicly known to be close associatéseonatural persons who are entrusted
with prominent public functions, are the naturaisoms well known for:

a) The fact that together with one of the persons meetl in para (2), hold or have a joint
significant influence over a legal person, legaltgnor legal arrangement or are in any close
business relations with these persons

b) Hold or have joint significant influence over adtgerson, legal entity or legal arrangement
set up for the benefit of one of the persons reteto in paragraph (2)

(6) Without prejudice to the application, on a r&&nsitive basis, of enhanced customer due

diligence measures, where a person has ceasedduatisted with a prominent public function

within the meaning of paragraph (2) for a periodabfleast one year, institutions and persons
referred to in Article 8 shall not consider sugbeason as politically exposed.

Article 2 index 2 — (1) For the purposes of thesprdg law, beneficial owner means any
natural person who ultimately owns or controls tustomer and/or the natural person on whose
behalf or interest a transaction or activity isigetonducted, directly or indirectly.

(2) The beneficial owner shall at least include:

a) in the case of corporate entities:

1. the natural person(s) who ultimately owns or cdsteolegal entity through direct or indirect
ownership over a sufficient percentage of the sharevroting rights sufficient to ensure controttiat
legal entity, including through bearer share hajdinother than a company listed on a regulated
market that is subject to disclosure requiremeatsistent with Community legislation or subject to
equivalent international standards. A percentag2so¥ plus one share shall be deemed sufficient to
meet this criterion;

2. the natural person(s) who otherwise exercises aoower the management of a legal entity;
b) in the case of legal entities, other than thoserrefl to in para (a), and other entities or legal
arrangements, which administer and distribute funds

1. The natural person who is the beneficiary of 25r%more of the property of a legal person or

other entities or legal arrangements, where thadubeneficiaries have already been determined;
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2. Where the natural persons that benefit from theallggerson or entity have yet to be
determined, the group of persons in whose maimastehe legal person, entity or legal arrangement
is set up or operates;

3. The natural person(s) who exercises control ovef@br more of the property of a legal
person, entity or legal arrangement.”

4. Paragraphs (1), (1 index 1), (2) and (3) ofdeti3 are modified and shall comprise:

“Article 3 - As soon as an employee of a legal @unal person of those stipulated in article
8, has suspicions that a transaction, which ishenwtay to be performed, has the purpose of money
laundering or terrorism financing, he shall infotine person appointed according to art. 14 para (1),
which shall notify immediately the National Offiéer Prevention and Control of Money Laundering,
hereinafter referred to as “the Office”. The appethperson shall analyze the received information
and shall notify the Office about the reasonabltivaded suspicions. The Office shall confirm the
receipt of the notification.

(1 index 1) The National Bank of Romania, NatioSa&curities Commission, Insurance
Supervision Commission or the Supervision Commisdior the Private Pension System shall
immediately inform the Office with respect to thetltzorization or refusal of the transactions reférre
to in article 28 of the Law no. 535/2004 on thevergion and combating terrorism, also notifying the
reason for which such solution was given.

(2) If the Office considers as necessary, it mapase, based on a reason, the suspension of
performing the transaction, for a period of 48 oM/hen the 48-hour period ends in a non-working
day, the deadline extends for the first working.dBlye amount, in respect of which instructions of
suspension were given, shall remain blocked onatttmunt of the holder until the expiring of the
period for which the suspension was ordered oapgsopriate, until the General Prosecutor’s Office
by the High Court of Cessation and Justice giveg instructions, accordingly with the law.

(3) If the Office that the period mentioned in p&2a is not enough, it may require to the
General Prosecutor’s Office by the High Court oé€&ion and Justice, based on a reason, before the
expiring of this period, the extension of the surgi@n of the operation for another period up to 72
hours. When the 72-hour period ends in a non-wgrklay, the deadline extends for the first working
day. The General Prosecutor’'s Office by the Highu€of Cassation and Justice may authorize only
once the required prolongation or, as the case lmaynay order the cessation of the suspension of
the operation. The decision of the General ProsesuOffice by the High Court of Cassation and
Justice is notified immediately to the Office.”

5. Paragraphs (6)-(9) of Article 3 are modified ahdll comprise:

“(6) The persons provided in the article 8 or thaspns designated accordingly to the
article 14 para (1) shall report to the Office,hnt10 working days, the carrying out of the operza
with sums in cash, in RON or foreign currency, whasnimum threshold represents the equivalent
in RON of 15,000EUR, indifferent if the transactigmperformed through one or more operations that
seem to be linked to each other.

(7) The provisions of the para (6) shall apply dtsexternal transfers in and from accounts
for amounts of money whose minimum limit is the igglent in RON of 15,000EUR.

(8) The persons referred to in article 8 para éftets e) and f) have no obligation to report
to the Office the information they receive or obtiiom one of their customers during the process of
determining the customer’s legal status or duritsgdefending or representation in certain legal
procedures or in connection with therewith, inchgdivhile providing consultancy with respect to the
initiation of certain legal procedures, accordiadhe law, regardless of whether such informatias h
been received or obtained before, during, or #fterclosure of the procedures.

(9) The form and contents of the report for therafiens provided for in the para (1), (6)
and (7) shall be established by decision of théec&# Board, within 30 days from the date of coming
into force of the present law. The reports providedin articles (6) and (7) are forwarded to the
Office once every 10 working days, based on a wgrkinethodology set up by the Office.
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a)
b)

6. Three new paragraphs, (10), (11) and (12),rareduced after the paragraph (9) of article 3hwit
the following content:

“(10) In the case of persons referred to in art&jgara (e) and (f), the reports are forwardedetrsgn
designate by the leading structures of the indegraniégal profession, which have the obligation to
transmit them to the Office within three days froeeeption, at most. The information is sent to the
Office unmodified.

(11) National Customs Authority communicates to @féice, on a monthly basis, all the information
it holds, according with the law, in relation witie declarations of natural persons regarding cash
foreign currency and/or national one, which is équaabove the limit set forth by the Regulation
(CE) no. 1889/2005 of European Parliament and dboncthe controls of cash entering or leaving
the Community, held by these persons while entesintpaving the Community. National Customs
Authority shall transmit to the Office immediatelyut no later than 24 hours, all the information
related to suspicions on money laundering or temorfinancing which is identified during its
specific activity.

(12) The following operations, carried out in hig/nro behalf, are excluded from the reporting
obligations provided by para (6): between credgtitation, between credit institutions and the
National Bank of Romania, between credit institasi@nd the state treasury, between National Bank
of Romania and state treasury. Other exclusions) fhe reporting obligations provided by para (6),
may be established for a determined period, by @wwental Decision, subsequent to the Office’s
Board proposal.”

7. Paragraph (3) of article 5 is modified and shalle the following content:
“(3) The professional and banking secrecy wherepitsons provided for in article 8 are kept is not
opposable to the Office”

8. Paragraphs (4)-(6) of article 6 are modified sinall have the following content:

“(4) Following the receipt of notifications, based a reason, General Prosecutor’s Office by thdiHig
Court of Cassation and Justice or the structur@hiwiPublic Ministry, competent by law, may
require the Office to complete such notifications.

(5) The Office is obliged to put at the disposatiu General Prosecutor’s Office by the High Court
of Cassation and Justice or the structures withilpli® Ministry, competent by law, at their request,
the data and information obtained according tgptioeisions of the present law.

(6) The General Prosecutor’'s Office by the High €af Cassation and Justice or the structures
within Public Ministry, competent by law, that foulated requests in accordance with the provisions
of para (4), shall notify to the Office, quarterthe progress in the settlement of the notificagion
submitted, as well as the amounts on the accoditie matural or legal persons for which blocking i
ordered following the suspension carried out ormtevisional measures imposed.

9. In article (6), a new para (7 index 1) is inwodd following to para (7), and shall have the
following content:

“(7 index 1) The Office provides the persons rafdrto in article (8) para (a) and (b), whenever
possible, under a confidentiality regime and thioum secured way of communication, with
information about clients, natural and/or legalspeis which are exposed to risk of money laundering
and terrorism financing.”

10. Article 7 is modified and shall have the foliogy content:
“(7) Article 7 — The application in good faith, llye natural and/or legal persons, of the provisiins
articles (3)-(5) may not attract their disciplinacivil or penal responsibility.”

11. Article 8 is modified and shall have the foliog content:
“Article 8 — The provisions of this law shall bepipd to the following natural or legal persons:
credit institution and branches in Romania of treign credit institutions;
financial institutions, as well as branches in Romaof the foreign financial
institutions;
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d)

f)

9)
h)
1)
J)

private pension funds administrators, in their dvahalf and for the private pension
funds they manage, marketing agents authorizethéosystem of private pensions;

casinos;

auditors, natural and legal persons providing takaccounting consultancy;

public notaries, lawyers and other persons exegishdependent legal profession,
when they assist in planning or executing traneastior their customers concerning the purchase or
sale of immovable assets, shares or interestsaat @ill elements, managing of financial instruments
or other assets of customers, opening or manageofebank, savings, accounts or of financial
instruments, organization of contributions neces$ar the creation, operation, or management of a
company, creation, operation, or management of emmp, undertakings for collective investments
in transferable securities, other trust activitbiesvhen they act on behalf of and their clientsity
financial or real estate transactions;

persons, other than those mentioned in para (€),@roviding services for companies
or other entities;

persons with attributions in the privatization @ss,;

real estate agents;

associations and foundations;

other natural or legal persons that trade gooddoanskrvices, provided that the
operations are based on cash transactions, in RONreign currency, whose minimum value
represents the equivalent in RON of 15000EUR, fadbht if the transaction is performed through
one or several linked operations.”

12. Two new articles (8 index 1) and (8 index 2 mtroduced after the article 8 and shall have the
following content:

“Article 8 index 1 — In performing their activitthe persons referred to in article 8 are obliged to
adopt adequate measures on prevention of moneyldang and terrorism financing and, for this
purpose, on a risk base, apply standard customerddigence measures, simplified or enhanced,
which allow them to identify, where applicable, theneficial owner.

Article 8 index 2 — Credit institutions shall nonter into or continue a correspondent banking
relationship with a shell bank or with a bank tisgtnown to permit its accounts to be used by & she
bank”

13. Article 9 is modified and shall have the foliogy content:
“Article 9 — (1) The persons referred to in theichet 8 are obliged to apply standard customer due
diligence measures in the following situations:

when establishing a business relationship;

when carrying out occasional transactions amourtbrigUR 15 000 or more, whether
the transaction is carried out in a single openatioin several operations which appear to be tinke

when there are suspicions that the transactiomtended for money laundering or
terrorist financing, regardless of the derogationtibe obligation to apply standard customer due
diligence measures, provided by the present lad tla@ amount involved in the transaction;

when there are doubts about the veracity or adgqoiapreviously obtained customer
identification data.

when purchasing or exchanging casino chips withiginmum value, in equivalent
RON, of 2000 EUR.
(2) When the sum is not known in the moment of pting the transaction , the natural or legal
person obliged to establish the identity of thetauers shall proceed to their rapid identification,
when it is informed about the value of the transacand when it established that the minimum limit
provided for in para (1) (b) was reached.
(3) The persons referred to in the article 8 aleget to ensure the application of the provisiohthe
present law to external activities or the onesiedrabout by agents.
(4) Credit institutions and financial institutionsust apply customer due diligence and record keepin
measures to all their branches from third count@esl these must be equivalent at least with those
provided for in the present law.”
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14. Two new articles (9 index 1) and (9 index 2 artroduced following the article 9, with the
following content:

“Article 9 index 1 - The persons referred to in theicle 8 shall apply standard customer due
diligence measures to all new customers and assepan as possible, on a risk base, to the existing
clients.

Article 9 index 2 — (1) Credit institutions and dimcial institutions shall not open and operate
anonymous accounts, respectively accounts for wthielidentity of the holder or owner is not known
and documented accordingly.

(2) When applying the provisions of article 9 indkxthe persons referred to in the article 8 shall
apply standard customer due diligence measuredl tthea owners and beneficiaries of existing
anonymous accounts as soon as possible and invany kefore such accounts or are used in any
way.”

15. Article 12 is modified and shall have the fallng content:

“Article 12. - The persons referred to in the deti® shall apply simplified customer due diligence
measures for the following situations:

a) for life insurance policies, if the insurancemrum or the annual installments are lower or etual
the equivalent in RON of the sum of 1000EUR orhié tsingle insurance premium paid is up to
2500EUR, the equivalent in RON. If the periodicrpinem installments or the annual sums to pay are
or are to be increased in such a way as to betbeelimit of the sum of 1000EUR, respectively of
2500EUR, the equivalent in RON, standard custoroerdiligence measures shall be applied;

b) for the situation of the subscription to pendiomds;

c) for the situation of electronic currency definectordingly with the Law, for the situations and
conditions provided by the regulations on the prekev;

d) when a customer is a credit or financial instity, according with article 8, from a Member State
of European Union or of European Economic Areaaerappropriate, a credit or financial institution
in a third country, which has similar requiremewish those laid down by the present law and are
supervised for their application;

e) for other situations, regarding clients, tratfisas or products, that pose a low risk for money
laundering and terrorism financing, provided by tbgulations on the application of the present law.

16. A new article, Article 12 index 1, is beingrivduced following article 12, with the following
content:

“Article 12 index 1 — (1) In addition to the stamdacustomer due diligence measures, the persons
referred to in the article 8 shall apply enhancad diligence measures for the following situations
which, by their nature, may pose a higher risknhmney laundering and terrorism financing:

a) for the situation of persons that are not plajsigpresent when performing the transactions;

b) for the situation of correspondent relationshigth credit institutions from states that are not
European Union’s Member States or do not belorted=uropean Economic Area;

c) for the transactions or business relationshiis politically exposed persons, which are resident
another European Union Member State or Europeandfoic Area member state, or a third country.
(2) The persons referred to in the article 8 styafily enhanced due diligence measures for othescas
than the ones provided by para (1), which, by theture, pose a higher risk of money laundering or
terrorism financing.”

17. Paragraph (1) of the article 14 is modified ahdll have the following content:

“(1 index 1) The persons referred to in the artil@)-(d), (9)-(j), as well as the leading struesiof

the independent legal professions mentioned byglar8 (e) and (f) shall designate one or several
persons with responsibilities in applying the predaw, whose names shall be communicated to the
Office, together with the nature and the limitstlié mentioned responsibilities, and shall establish
adequate policies and procedures on customer digerdie, reporting, secondary and operative
record keeping, internal control, risk assessment management, compliance and communication
management, in order to prevent and stop moneyd&urg and terrorism financing operations,
ensuring the proper training of the employees. €mestitutions and financial institutions are aj#d
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to designate a compliance officer, subordinatedtite executive body, who coordinates the
implementation of the internal policies and proaedufor the application of the present law.

18. Two new paragraphs, (3) and (4), are introddobowing the paragraph (2) of article 14, which
shall have the following content:

“(3) The provisions of para (1), (1 index 1) anyl &2e not applicable for the natural and legal qess
provided by article 8 para (k).

(4) Credit and financial institutions must inforththeir branches in third states about the policéad
procedures established accordingly with para (&xtyl”

19. The paragraph (1) of article 16 is abrogated:

20. The paragraph (2) of article 16 is modified ahdll have the following content:

“(2) The Office may organize training seminars Ire tfield of money laundering and terrorism
financing. The Office and the supervision authesitmay take part in the special training programs o
the representatives of the persons referred tdiciea8”

21. Article 17 is modified and shall have the fallog content:

“Article 17 — (1) The implementation modality ofethprovisions of the present law is verified and
controlled, within the professional attributiong,the following authorities and structures:

a) The prudential supervision authorities, for pleesons that are subject to this supervision;

b) Financial Guard, as well as any other autharitigth tax and financial control attributions,
according with the law;

¢) The leading structures of the independent lpgafiessions, for the persons referred to in aricle
(e) and (f);

d) The Office, for all the persons mentioned inctet8, except those for which the implementation
modality of the provisions of the present Law igified and controlled by the authorities and
structures provided by para (a).

(2) When the data obtained indicates suspicionsiafey laundering, terrorism financing or other
violations of the provisions of this Law, the auilies and structures provided for in para (1){&%)
shall immediately inform the Office.

(3) The Office may perform joint checks and corgyobgether with the authorities provided for ie th
para (1) (b) and (c).”

22. Three new paragraphs, (4), (5) and (6) aredoired after paragraph (3) of article 18, with the
following content:

“(4) The following deeds performed while exercisjob attributions shall not be deemed as breaches
of the obligation provided for in para (2):

a) providing information to competent authoritiegerred to in article 17 and providing information
in the situations deliberately provided by the law;

b) providing information between credit and finatdinstitutions from European Union’'s Member
States or European Economic Area or from thirdestathat belong to the same group and apply
customer due diligence and record keeping procsdeqeivalent with those provided for by the
present Law and are supervised for their applinatica manner similar with the one regulated by the
present law;

c¢) providing information between persons refermedntarticle 8 (e) and (f), from European Union’s
Member States or European Economic Area, or froimnd tistates which impose equivalent
requirements, similar to those provided for by tmeesent Law, persons that carry on their
professional activity within the framework of thense legal entity or the same structure in which the
shareholders, management or compliance controha@mmon.

d) providing information between the persons reféro in article 8 (a), (b), (e) and (f), situaiad
European Union’'s Member States or European Econdwea, or from third states which impose
equivalent requirements, similar to those provittedby the present Law, in the situations related t
the same client and same transaction carried outigh two or more of the above mentioned persons,
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provided that these persons are within the samiegsional category and are subject to equivalent
requirements regarding professional secrecy angrtitection of personal data;

(5) When the European Commission adopts a decsating that a third state do not fulfill the
requirements provided for by the para (4) (b) @) &), the persons referred to in article 8 arairth
employees are obliged not to transmit to this statéo institutions or persons from this state, the
information held related to money laundering amtbtésm financing.

(6) It is not deemed as a breach of the obligatipmided for in para 2, the deed of the persons
referred to in article 8 (e) and (f) which, accagliwith the provisions of their statute, tries teyent

a client from engaging in criminal activity.”

23. A new para, para (2 index 1) is introducedofeihg para (2) of article 19, which shall have the
following content:
“(2 index 1) The Office carries out the analysiso$picious transactions:
a) when notified by any of the persons referreih tarticle 8;
b) ex officio, when finds out, in any way, of a pitsous transaction.”

24. A new para, para (5 index 1) is introducetbf@ing para (5) of article 19, which shall have the
following content:

“(5 index 1) The deliberative and decisional atyiyprovided for in para (5) refers to the
specific cases analyzed by the Office’s Board. Uffice’'s Board decides over the economic and
administrative matters, only when requested byPitesident.

25. Paragraph (16) of article 19 is modified analldimve the following content:
“(16) The Office may participate in the activitiesganized by international organizations in
the field and may be member of these organization.”

26. Paragraph (1) (b) of article 19 is modified ahdll have the following content:
“b) failure to comply with the obligations referréal in article 5 para (2), article 9, 9 index
1, 9 index 2, article 12 index 1 para (1), artitBe15 and article 17.”

27. Paragraph (4) of article 22 is modified andidieve the following content:

“(4) The infringements are ascertained and thetgars; referred to in para (2), are applied
by the representatives, authorized by case, byffiee or other authority competent by law to carry
out the control. When the supervision authoritiesrc out the control, the infringements are
ascertained and the sanctions are applied by tpeesentatives, authorized and specifically
designated by those authorities.”

28. A new para, para (4 index 1) is introducedofeihg para (4) of article 22, which shall have the
following content:

“(4 index 1) In addition to the infringement sawcis, specific sanctioning measures may be
applied by the supervision authorities, accordirithp wheir competencies, for the deeds provided for
by para (1)”

29. Two new paragraphs, (4), (5) are introduceer gdaragraph (3) of article 23, with the following
content:

“(4) If the deed was committed by a legal persome @r more of the complementary
penalties referred to in article 53 index 1, p&y(&) —(c) of the Criminal Code is applied, byesas
addition to the fine penalty.

(5) Knowledge, intent or purpose required as amefd of the activities mentioned in
paragraphs (1) may be inferred from objective falctircumstances.”

30. A new article, (23 index 1), is introduced éeling article 23, which shall have the following
content:

31



“Article 23 index 1 — The offender for the crimeeamed to in article 23, that during the
criminal procedure denounces and facilitates teatification and prosecution of other participants
the offence, shall benefit of a half reductiontod penalty limits provided for by law.”

31. Article 26 is modified and shall have the fallog content:

“Article 26 — In the case of the offences refertedn articles 23 and 24 and the terrorism
financing offences, the banking secrecy and pradeas secrecy shall not be opposable to the
prosecution bodies nor to the courts of law. Thi&a@end information are transmitted upon written
request to the prosecutor or to the criminal ingesion bodies, if their request has previouslyrbee
authorized by the prosecutor, or to the courtsawaf’l

32. A new point (d) is introduced after the pointp@ra (1) of article 27, which shall have the
following content:
“d) Supervised delivery of money amounts”

33. A new para, para (5) is introduced followinggpéd) of article 27, which shall have the follogin
content:

“(5) The measure referred to in para (1) (d) maydisposed by the prosecutor and
authorized by reasoned ordinance which, in additeothe mentions referred to in article 2003 of
Criminal Procedure Code, should comprise the fahgw

a) the solid ground that justify the measure arwl ritotives for which the measure is
necessary;

b) details regarding the money that are subjettte@Eupervision;

c¢) time and place of the delivery or, upon case,itinerary that shall be followed in order
to carry out the delivery, provided these datakamvn;

d) the identification data of the persons autharizesupervise the delivery.”

34. A new article, (27 index 2), is introduced déoling article 27 index 1, which shall have the
following content:

“Article 27 index 2 — (1) The General Prosecutddfiice by the High Court of Cassation
and Justice transmits to the Office, on a quartbdges, copies of the definitive court decisions
related to the offence provided for in article 23.”

The Office holds the statistical account of thespas convicted for the offence provided
for in article 23.”

35. Article 29 is modified and shall have the fallng content:

“The minimum limits of the operations referred todrticle 9 para (1) (b) and (e) and the
maximum limits of the amounts provided for by deid2 (a) may be modified by Government
Decision, subsequent to the Office’s proposal.”

36. Following the article 31 the next mention isaduced:

“By the present law, the provisions of articlesakg(5), article 2 para (1), article 3 points
1,2 and 6-10, article 4, 5, 6, 7, article 8 pararHcle 9 para (1), (5) and (6), article 10 pdrp érticle
11 para (1)-(3) and (5), article 13, 14, 17, 20,224, 23, 25, 26, 27, article 28 para (2)-(7),céatR9,
article 31 para (1) and (3), article 32, articlep@®a (1) and (2), article 34, article 35 paragid (3),
article 37 para (1)-(3) and (5) as well as arti@® of the Directive 2005/60/EC of the European
Parliament and of the Council, of ®®ctober 2005, on the prevention of the use offithencial
system for the purpose of money laundering anarstrfinancing, published in the Official Journal
of the European Union, series L no. 309 of" 26ovember 2005 and article 2 of the Directive
2005/60/EC of the European Parliament and of thenCib as regards the definition of “politically
exposed person” and the technical criteria for #fied customer due diligence procedures and for
exemption on grounds of financial activity conducten an occasional or very limited basis,
published in the Official Journal of the Europeanidn, series L no. 214 of §4August 2006, have
been transposed.”
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Article 1l — (1) The provisions of points 13-17 aifticle | enter into force in 45 days from the date
present ordinance’s publication in the Official @a&e of Romania, Part I. The legal provisions, in
force before this date, shall be applicable uhtlhew ones enter into force.

The Government adopts, by decision, within 15 dagm the entering into force of the
present ordinance, subsequent to the consultatiopruaential supervision authorities, the tax-
financial control authorities, the leading struetuiof independent legal professions and the Ndtiona
Office for Prevention and Control of Money Laundeyi a regulation on the application of Law
no.656/2002 on the prevention and sanctioning ofiegdaundering and on setting up of certain
measures for the prevention and combating of tismofinancing, with subsequent modifications and
completions, which will detail the standard, sirfiptli or enhanced customer due diligence measures,
as well as the content and conditions for applyawg no. 656/2002, with subsequent modifications
and completions.

(3)The National Office for Prevention and Contrdl Money Laundering adopts the
working methodology provided for by the article &g (9) of Law no. 656/2002, with subsequent
modifications and completions, within 30 days frim moment of present ordinance’s entering into
force.

(4) Within 45 days from the moment of present cadice’s entering into force, prudential
supervision authorities, the tax-financial contaothorities of the persons referred to in articlef8
Law no. 656/2002, with subsequent modifications emahpletions, as well as the leading structures
of independent legal professions issue, accorditly their competency, standards on customer due
diligence.

(5) Within 30 days from the moment of present cadite’s entering into force, the leading
structures of independent legal professions shaitlade cooperation protocols with the National
Office for Prevention and Control of Money Launderiand the existing protocols shall be updated
based on the provisions of the present emergentigairce.

Article Il — (1) For the application of the Regtitan (EC) no. 1781/2006 of the European
Parliament and of the Council, of 1Blovember 2006, on information on the payer accayipg
transfers of funds, published in the Official Jalrof the European Union, series L no. 345 df 08
December 2006, the following authorities are demigd, as responsible authorities, for the
supervision of compliance with the obligations meljag the information on the payer accompanying
transfers of funds:

a) National Bank of Romania, for credit institutions;

b) National Office for Prevention and Control of Monkegundering, for any other legal

person that provides fund transfer services.

(2) The fund transfers referred to in article 3gp@rof the regulations are excluded from the
apelication of the Regulation (EC) no. 1781/2006hef European Parliament and of the Council, of
15" November 2006

(3) The following deeds shall be deemed as infrimgets:

a) breaching the obligations referred to by artRlpara (2) final thesis of the Regulation
(EC) no. 1781/2006 of the European Parliament drideoCouncil, of 18 November 2006

b) breaching the obligations referred to by arti¢learticle 5 para (1), (2), (4) and (5),
article (6) para (2), article (7) para (2), artiBlearticle 9 para (1) and article (2) first thesidicle 11,
article 12, article 13 para (3), (4) and (5) anickr 14 first thesis of Regulation (EC) no. 178108
of the European Parliament and of the Council 55fNovember 2006.

(4)The infringements referred to in para (3) (ag &anctioned by fine raging from
10000RON to 30000RON and the infringements refetedh para (3) (b), by fine raging from
15000RON to 50000RON.

(5)The infringements are ascertained and the gsarxctiare applied by authorized
representatives specifically designated by NatioBahk of Romania and National Office for
Prevention and Control of Money Laundering, acamydiith their competencies.

(6)The requirements provided by article 22 of Law. 656/2002, with subsequent
modifications and completions, apply accordingly.
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Article IV - The Law no. 656/2002, on the preventiand sanctioning of money laundering
and on setting up of certain measures for the pitexe and combating of terrorism financing,
published in the Official Gazette of Romania, Parho. 904 from 12 of December 2002, with
subsequent modifications and completions, as veelWith the modifications and completions set up
by the present emergency ordinance, shall be rigghglol, in the Official Gazette of Romania, Part I,
after its approval by law, and the texts will reeea new numbering.

PRIME MINISTER

CALIN POPESCU TARICEANU

COUNTERSIGNS Ministry of Interior and Department for European Ministry of Economy and
Ministry of Justice Administrative Reform Affaires Finance
Catalin Marian Predoiu Liviu Radu Adrian Ciocanea Catalin Doica
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Annex no. 4 - Law no. 238 of December™ 2011, for the approval of the Governmental
Emergency Ordinance no. 53/2008 on amending and cegieting the Law no. 656/2002 on
prevention and sanctioning money laundering, as wiehs on setting up certain measures for
prevention and combating terrorism financing,

PARLIAMENT OF ROMANIA
CHAMBER OF DEPUTIES SENATE

Law no. 238 of December '8, 2011, for the approval of the Governmental Emergecy
Ordinance no. 53/2008 on amending and completing ¢h_aw no. 656/2002 on prevention and
sanctioning
money laundering, as well as on setting up certaimeasures
for prevention and combating terrorism financing,

Published in the Official Gazette no. 861/07.12201
Parliament of Romaniaadopts the present law.

Art. I. — It is approved with the following modificationsné completions the Governmental

Emergency Ordinance no. 53 of April 21, 2008, orelading and completing the Law no. 656/2002
on prevention and sanctioning money launderingwalh as on setting up certain measures for
prevention and combating terrorism financing, psheid in the Official Gazette, Part I, no. 333 of
April 30, 2008, consequently amended and completed:

1. Article |, paragraph 2, letter e) of Article 2 is anended to read as follows:

»e) credit institution means any entity that carries out one of the ietsvdefined by article 7 para
(1) point 10 of Government Emergency Ordinance 9%@@®06 on credit institutions and capital
adequacy, approved with modifications and comphstiby Law no. 227/2007, as amended and
completed”.

2. Article 1, point 3 paragraph (1), the introductive part of paragraphs (4) and (5) of Article 2 is
amended to read as follows:

JArt. 2 — (1) For the purposes of the present law, palitfjcexposed persons are natural persons
who exercise or have been entrusted with promipeblic functions, their family members as well as
persons publicly known to be close associates tfirahpersons that exercise prominent public
functions.

(4) Family members of the persons exercising ingmrpublic functions are, in accordance with this
law:

(5) Persons publicly known to be close associatéseonatural persons exercising prominent public
functions, are:

a) any natural who is proved to be the beneficimher of a legal person or legal entity,
together with any of the persons mentioned in @@)aor having any other privileged business
relationship with this person;

b) any natural person who is the sole beneficiahewof a legal person or of a legal entity
known for being set up for the benefit of one & gfersons mentioned in para (2).”

3. Article | point 4 (1) of Article 3 is amended to read as follows:

» Art. 3- (1) As soon as a natural person, in wogkior a legal person referred to in art. 8, or ohe
the natural persons referred to in art. 8 has simss that a transaction to be performed aims to
money laundering or terrorism financing, inform therson designated in accordance with art. 14
para. (1), who immediately notifies the NationalfiGd for Prevention and Combating Money
Laundering, hereinafter referred to as Office. Tdesignated person analyzes the information
received and shall notify the Office on suspicisaasonable motivated. The Office confirms the
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receiving of the notification. For the natural dadal persons referred to in art. 8 letter k) ricaifion
is sent by the person who has suspicions thatgheation to be performed aims to money laundering
or terrorism financing. ”

4. Article | point 5 para. (9) of Article 3 is amendedto read as follows:

“(9) The form and contents of the report for theeigpions provided for in the para (1), (6) and (7)
shall be established by decision of the Office’sai8lp within 30 days from the date of coming into
force of the present law. The reports providedriaarticles (6) and (7) are forwarded to the Office
maximum 10 working days, based on a working methaggoset up by the Office.”

5. Article |, after paragraph 6 shall be inserted a nev paragraph, paragraph 6, as follows:

,6%. In Article 4, after paragraph (2), shall be insertel a new paragraph (3), as follows:

“(3) The persons referred to in the Art. 8 immeeliginotifies the Office, when it is ascertainedttha
for one or several operations performed into thmait of the customer there are suspicions that the
funds aims to money laundering or terrorism finagci

6. Article I, after point 7 shall be inserted a new pant, point 7% as follows:

7. In article 6, paragraph (1) is amended to read as follows:

“(1%) The identity of the natural person who informée designated natural person in accordance
with Art. 14 para. (1) and the identity of the rmalyperson who, in accordance with Art. 14 para (1)
notified the Office may not be disclosed in thetean of the natification.”

7. Article | point 10, Article 7 is amended to read agollows:

WArt. 7. — (1) The application in bona fide of tipeovisions of art. 3-5, by the natural and/or legal
persons, including of those provided at art. 8, may attract their disciplinary, civil or penal
responsibility.

(2) The suspension of transaction and the extensicthe suspension performed by non-
respecting the legal provisions and in rea fidgpenformed following the committing an illicit deed,
under delictual civil responsibility and by causiagrejudice, by the Office or by the Prosecutor's
Office by the High Court of Cassation and Justiceay attract the state responsibility for the szl
prejudice.

8. Article | point 11, letter g) of Article 8 is amenced to read as follows:
»0) service providers for companies or other eggitiother than those mentioned in para (e) orgf),
defined in art. 2 letter j);”

9. Article | point 12, Article 8 lis amended to read as follows:

JArt. 8. — In performing their activity, the persons reéet to in article 8 are obliged to adopt
adequate measures on prevention of money laundandderrorism financing and, for this purpose,
based on risk, shall apply standard, simplifieceohanced customer due diligence measures, which
allow them to identify, where applicable, the béciaf owner.”

10. Article | point 14, Article 9 lis amended to read as follows:

JArt. 91, — The persons referred to in the article 8 shably standard customer due diligence
measures to all new customers. The same measualisbshapplied, based on risk, as soon as
possible, also to the existing clients.”

11.Article |, after the point 16 shall be inserted a ew point, point 16, as follows:

,16%. Article 13 is amended to read as follows:

«Art. 13. — (1) In each situation in which the itignis required according to the provisions of the
present law, the legal or natural person providedrf the Art. 8, who has the obligation to identif
the customer, shall keep a copy of the documengnailentity proof or identity references, for a
minimum five-year period, starting with the dateemtthe relationship with the customer comes to an
end.
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(2) The persons provided for in the Art. 8 shakkfxe¢he secondary or operative records and
the records of all financial operations relatedtih@ business relationship or to an occasional
transaction, for a minimum five-year period, frotretdate of closing the business relationship,
respectively, from the performance of the occaditnamsaction, in an adequate form, in order to be
used as evidence in justice.”

12. Article | point 18, after paragraph (4) of Article 14 shall beinserted anew paragraph (5), as
follows:

.(5) The persons designated in accordance with. gajaand (1) shall have direct and timely access
to the relevant data and information necessarylfitl their obligations under this law.”

13. Article | point 20, para (2) of Article 16 is amenakd to read as follows:

»(2) The Office shall organize, at least once peary training seminars in the field of money
laundering and terrorism financing. By request, @féice and the supervision authorities may take
part in the special training programs of the repnétives of the persons referred to in article 8.”

14. Article |, after paragraph 20 shall be inserted a ew paragraph, paragraph 20, as follows:

,20". After Article 16 shall be inserted a new Article 18, as follows:

«Art. 16© — (1) Authorization and/or registration of entitiehat are performing foreign exchange
activities in Romania, other than those who argesmibto supervision of the National Bank of
Romania under the present law, shall be made byMiméstry of Public Finance, through the

Commission of authorization of foreign exchangevégt hereinafter called the Commission.

(2) Legal provisions on the tacit approval prageddo not apply to the authorization and/or
registration procedure of entities referred toanggraph (1).

(3) The Commission referred to in para. (1) shalldetermined by joint order of the Minister of
Public Finance, the Minister of Administration ahderior and the President of the Office, in its
structure being included at least one represeetaifvthe Ministry of Public Finance, Ministry of
Administration and Interior and the Office.

(4) The procedure of authorization and / or regign of entities referred to in para. (1) is
determined by order of the Minister of Public Fines. ”

15. Article | point 21, letters a) and b) of paragraph (1) of Article 17 shall be amended as
follows:

a) Prudential supervisory authorities, for personsjestibto this supervision, according to the
law, including branches in Romania of foreign legatsons who are subject to similar supervision in
their country of origin;

b) Financial Guard and other authorities responsitmdifancial and fiscal control, by law; the
Financial Guard has responsibilities including oeaetities performing foreign exchange activities,
except for those supervised by the authoritiegmedeto in point a). “

16. Article | point 21, after paragraph (3) of article 17, shall be inserted a new paragraph (4), as
follows:

»(4) In exercising the powers of verification anghtrol, the empowered representatives of the Office
may consult the documents drawn up or held by #rsgms subject to the control and may retain
copies of those in order to establish the circuntsia regarding suspicions of money laundering and
terrorism financing.”

17. Article | point 23, after paragraph (2% of Article 19 shall be inserted a new paragraph),

as follows:

,(2%) The Office may dispose, by the request of the &uan judicial authorities or of the foreign
institutions with similar attributions and with thabligation of keeping the secrecy in similar
conditions, the suspension of performing a tramsaciwhich has as purpose money laundering or
terrorism financing acts, art. 3 para. (2) — (5nhbepplied accordingly, taking into consideratibe
motivations presented by the requesting institytemwell as the fact that the transaction coulceha
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been suspended if would have been the subjecso$picious transaction report submitted by one of
the natural and legal persons provided at art. 8."

18.Article |, after paragraph 25 shall be inserted a ew point, point 25, as follows:

,25%. In Article 22, the introductive part to paragraph (1) is amended to read as follows:

“Art. 22. — (1) The following deeds shall be deenadcontraventions, if they are not performed in
other conditions to constitute an offence:”.

19. Article | point 26, letter b) of paragraph (1) of Article 22 is amended to read as follows:
»,D) failure to comply with the obligations referréalin art. 3 para. (2), third thesis, art. 5 p&2a, art.
8., & 9,9 & art. 12 para. (1), art. 13-15 and art. 17.”

20. Article | point 29 (4) of Article 23 is amended taead as follows:

»(4) If the deed was committed by a legal persaraddition to the fine penalty, the court shalllgpp
as appropriate, one or more of complementary pesgtrovided for in article $3para (3) let. (a) —
(c) of the Penal Code.”

21. Article |, point 35 is amended to read as follows:
»35. Article 29 is repealed:

Art. Il. — The provisions of Art. 160of Law no. 656/2002 on prevention and sanctioniraney
laundering, as well as for setting up certain messudor prevention and combating terrorism
financing, with subsequent modifications and coriphes, shall be applied in 120 days starting with
the date of entering into force of the present law.

This law was adopted by the Parliament of Romaniaccordance with provisions of Art. 75 and
Art. 76 paragraph. (1) of the Constitution of Romaamnepublished.

PRESIDENT OF THE CHAMBER OF DEPUTIES
ROBERTA ALMA ANASTASE

PRESIDENT OF THE SENAT
MIRCEA-DAN GEOAN A
Bucharest, December 5, 2011.
No. 238.
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Annex no. 5 — Decree the promulgation of the Law fothe approval of the Governmental
Emergency Ordinance no. 53/2008 on amending and cegieting the Law no. 656/2002 on
prevention and sanctioning money laundering, as welbs on setting up some measures for
prevention and combating terrorism financing

PRESIDENT OF ROMANIA
DECREE
the promulgation of the Law for the approval of theGovernmental Emergency Ordinance
no. 53/2008 on amending and completing the Law n656/2002 on prevention and sanctioning
money laundering, as well as on setting up some neeaes
for prevention and combating terrorism financing

In accordance with the provisions of Art. 77 pdfg. and Art. 100 par. (1) of the Constitution of
Romania, republished,

The President of Romaniadecrees:
Single article. — It is promulgated the Law for #ygproval of Governmental Emergency Ordinance
no.53/2008 on modification and completion of Law. ®$&6/2002 on prevention and sanctioning

money laundering, as well as for setting up certamasures for the prevention and combating
terrorism financingand it shall be published the law in the OfficiaZette, Part I.

PRESIDENT OF ROMANIA
TRAIAN B ASESCU

Bucharest, December 2, 2011.
No. 903.
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Annex no. 6 - Governmental Decision no. 594/04.06@8 on the approval of the Regulation for
application of the provisions of the Law no. 656/2TR for the prevention and sanctioning money
laundering as well as for instituting some measurefor prevention and combating terrorism
financing acts

Government of Romania
Governmental Decision no. 594/04.06.2008
on the approval of the Regulation for application 6the provisions of the Law no. 656/2002 for
the prevention and sanctioning money laundering awell as for instituting some measures for
prevention and combating terrorism financing acts

Published in the Official Gazette no. 444 from JaBe2008

This Decision enters into force at the date proditg Art. Il para. 1 of the Governmental Emergency
Ordinance no. 53/2008.

Text completed by the Governmental Emergency Qndaao. 26/2010

In accordance with Article 108 from the Romaniam§&dution, republished, and Article 1l
para 2 from the Governmental Emergency Ordinancé&82008 on modification and completion of
the Law no. 656/2002 for the prevention and santig money laundering as well as for instituting
some measures for prevention and combating temdiigancing acts, with subsequent modifications
and completions,

The Romanian Government adopts this decision.

ART. 1

It is approved the Regulation for application of tirovisions of the Law no. 656/2002 for
the prevention and sanctioning money launderingvell as for instituting some measures for
prevention and combating terrorism financing gotlished in the Official Gazette of Romania, Part
I, no. 904 from December 12, 2002, with subsequoeadifications and completions, provided for in
the annex which is integrant part of this decision.

Art. 2

By this Regulation, provided for in the Article there are transposed the art. 6, art.7, art.8
para (1) and (2), art.9 para (1), para.(5) thers#tesis, and para.(6), art.10 para (1), art.1a (3,
(3), (4) and (5), art.12, art.13 para (2), (3) &4y art.15 para (2) and (3), art. 16 para.(1),18rt
art.19, art.30 letter a) and b), art.31 para () @) and art.32 from the Directive no. 2005/60/&C
the European Parliament and Council on the prememnif the use of the financial system in the
purpose of money laundering and terrorism financipgblished in the Official Journal of the
European Union, series L, no. 309 from November2Z®5 and article 3 para (3) of the Directive
2006/70/EC of the European Commission of Augu&0D6 laying down implementing measures for
Directive of the European Parliament and of the i@duas regards the definition of ,politically
exposed persons” and the technical criteria fopbfied customer due diligence procedures and for
exemption on grounds of a financial activity cortgiscon an occasional or very limited basis,
published in the Official Journal of the Europeamads, series L no. 214 from August 4, 2006.

Appendix

Regulation for application of the provisions
of the Law no. 656/2002 for the prevention and sationing money laundering
as well as for instituting some measures for prevéion
and combating terrorism financing acts
Chapter |
General Provisions
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Art. 1

In application of the provisions of the Law no. 6882 for the prevention and sanctioning
money laundering as well as for instituting of someasures for prevention and combating terrorism
financing acts, with subsequent modifications aoehgletions, further called the Law no. 656/2002,
this Regulation settles the measures of preverdimh combating money laundering and terrorism
financing acts.

Art. 2

(1) In the spirit of this Regulation, the terms agxpressions below have the following
significations:

a) Suspicious Transaction Report — document whose &ordhcontent is established by
decision of the National Office for Prevention a@dntrol of Money Laundering’ Board, further
called the Office, through which the persons predlidor in the article 8 of the Law no. 656/2002
submit to the Office the information regarding thgerations suspected of money laundering and
terrorism financing;

b) Cash Transaction Report — document whose form amdewot is established by
decision of the National Office for Prevention a@dntrol of Money Laundering’ Board, further
called the Office, through which the persons predidor in the article 8 of the Law no. 656/2002
submit to the Office the information regarding ttransactions in cash whose minimum limit
represents the equivalent in lei of 15.000 de euro;

c) External Transfers Report — document whose form @tent is established by
decision of the National Office for Prevention a@dntrol of Money Laundering’ Board, further
called the Office, through which the persons preglidor in the article 8 of the Law no. 656/2002
submit to the Office the information regarding thaernal transfers in or out of the accounts, whose
minimum limit represents the equivalent in lei 8000 de euro;.

d) Third parties — credit and financial institutiorsstuated in Member States and the
similar ones, situated in third country, who méet following requirements:

1. they are subject to mandatory professional regdistrafor the performing of the activity,
recognized by law;

2. they apply customer due diligence requirements r@edrd keeping requirements as laid
down in the Law no. 656/2002 and this Regulatiord d@heir compliance with the
requirements of these acts is supervised in acnoedaith the Law no.656/2002.

(2) The following are not considered third partias the meaning of para. 1 let. d):
specialized entities which perform services ofitpreurrency exchange, payment institutions which
provide services in accordance with art. 8 letdedifted as payment institutions in the Governrakent
Emergency Ordinance no. 113/2009 on payment sevéoel postal offices which provide payment
services.

Chapter I
Customer Due Diligence and standards for processingf the information on money
laundering and terrorism financing

Art.3

The persons provided for in article 8 of the Law 666/2002 shall adopt, during the
performance of their activity, adequate measurespfevention money laundering and terrorism
financing acts, and, in this purpose, based on mslall apply standard, simplified or enhanced
customer due diligence which shall allow also ttentification, by case, of the beneficial owner.

Section 1

Standard customer due diligence

Art. 4

(1) The persons provided for in article 8 of thevMuao. 656/2002 shall apply the standard
customer due diligence in the following situations:

41



a) when establishing a business relationship;

b) when carrying out occasional transactions amognat least EUR 15 000 or its
equivalent, whether the transaction is carriedioa single operation or in several operations tvhic
appear to be linked;

¢) when there are suspicions of money laundenirigroorist financing, regardless the value
of transaction or any derogation from the obligatim apply standard customer due diligence
provided for in the Law no. 656/2002 and this Ratah;

d) when there are doubts about the veracity or watggof previously obtained customer
identification data;

e) when purchasing or exchange in casinos gamishigs with a minimum value of the
equivalent of EUR 2 000.

(2) When the amount is not known when the transads accepted, the natural or legal
person obliged to establish the customers idestigll proceed to their identification as soon as
possible, when she/he is informed about the valmsaction and when it was ascertained that the
minimum limit provided for in para (1) letter b)$heen reached.

(3) The persons provided for in the art. 8 of lédne no. 656/2002 shall apply the standard
customer due diligence to all new customers as aglls soon as possible, based on the risk, to all
existent customers.

(4) The credit institutions and financial instituts shall not open and perform anonymous
accounts, respectively accounts for which the itheof the holder or of the beneficial owner is not
known and highlighted properly.

(5) In the spirit of para 3, the persons providedif the article 8 of the Law no. 656/2002
shall apply standard customer due diligence t@madinymous account or savings checks holders or
beneficial owners, as soon as possible.

(6) The use of any type of existing anonymous actoand savings checks shall not be
allowed unless after the application of standastamer due diligence provided in the para (5).

Art. 5

(1) Standard customer due diligence measures are:

a) identifying the customer and verifying the cuaséo's identity on the basis of documents,
and, by case, of information obtained from relidhliependent sources;

b) identifying, where applicable, the beneficial reew and taking risk-based checks on
customer’s identity so that the information obtdigy the person covered by the article 8 of the Law
no. 656/2002 are satisfactory and it allows to usid@d the ownership and control structure of the
customer — legal person;

) obtaining information on the purpose and intehdature of the business relationship;

d) conducting ongoing monitoring of the busineskti@nship including scrutiny of
transactions undertaken throughout the courseabfrétationship to ensure that these transactimns a
consistent with the information about the custorhés,business and risk profile, including, by case,
the source of funds and ensuring that the documeata or information held are kept up-to-date.

(2) The identification data of the customers shllude at least:

a) as regards natural persons - the data of ¢atils mentioned in the documents of identity
provided by the law;

b) as regards legal persons - the data mention#fttidocuments of registration provided
by the law, as well as the proof that the natueaspn who manages the transaction, legally repiesen
the legal person.

(3) The persons provided for in the article 8 a# ttaw no. 656/2002 shall apply all the
measures provided for in para (1) letter a) — dyifg the possibility to take into the account the
circumstances based on the risk, depending oryfieedf the customer, business relationship, product
or transaction, case in which he has to demondivatee authorities or to the structures provided f
in the article 17 of the Law no. 656/2002 that tlwstomer due diligence measures are adequate in
view of the risks of money laundering and terrorfamancing.

(4) When the persons provided for in the articlef8he Law no. 656/2002 are unable to
comply with para 1 letter a)-c), it may not cart the transaction, start the business relationginip
shall terminate the business relationship, and sfyadrt this issue as soon as possible to the@ffi
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(5) The provisions of para 4 shall not be appl@the persons provided for in the article 8
letters e and f of the Law no. 656/2002 as regérdsinformation obtained from or regarding the
customers when it is ascertaining the legal positio that customer or performing task of defending
or representing that customer in, or concerningcjabproceedings, including advice on institutiolg
avoiding proceedings, even this information hasnbebtained previously, during or after this
procedure.

(6) The persons provided for in the article 8 @& tlaw no. 656/2002 have the obligation to
verify the identity of the customer and of the Haial owner before establishing business
relationship or carrying out the occasional tratisac

Art. 6

(1) The persons provided for in the article 8 o thaw no. 656/2002 may use in the
purpose of applying standard customer due diligemeasures provided for in the art. 5 para (1)rette
a) - ¢) of this Regulation, the information regaglithe customer obtained from third parties, even t
respective information is obtaining based on doamimevhose form is different to that used at
internal level

(2) In the situation provided for in the para 1 fiebility for the compliance with all
standard customers due diligence measures is timetpersons who use the information obtained
from the third party.

(3) The third party from Romania which intermedgtke contact with the customer shall
submit to the person who applies standard dueeditig measures all the information obtained within
own identification procedures, so the requiremntvided for in art. 5 para (1) letter a)- c) oisth
Regulation to be respected.

(4) Copies of the documents based on which thetifitertion and the verification of the
customer’s identity or, by case, beneficial owneédantity was accomplished, shall immediately be
sent by the third party from Romania, by requesth&f person to whom the customer has been
recommended.

(5) The persons provided for in the article 8 @& tlaw no. 656/2002 have the obligation to
ensure the application of the provisions of the Lraw 656/2002 and of this Regulation also in the
case of the externalized activities or those peréat by agents. The agents and the entities through
which the externalized activities are performedthg previously mentioned persons, shall not be
considered third parties, in the spirit of artizlpara (1) letter d) of this Regulation

(6) The persons provided for in the article 8 a# thaw no. 656/2002 shall not use for
accomplishing the customer due diligence requirgmerovided for in the art. 5 para (1) letter aj)—
of this Regulation the customer due diligence messsapplied by a third party from a third country,
on which the European Commission adopted a decisitinis purpose.

Section 2

Simplified customer due diligence measures

Art. 7

(1) By way of derogation from article 4 para (lffde a), b) and d), the persons provided for
in the article 8 of the Law no. 656/2002 shall gmpimplified customer due diligence measures where
the customer is a credit or financial institutisorh a member state or, by case, a credit or fighnci
institution situated in a third country which impassrequirements equivalent to those laid downen th
Law no. 656/2002 and supervised for compliance thitise requirements.

(2) By way of derogation from article 4 para (lifée a), b) and d), the persons provided for
in the article 8 of the Law no. 656/2002 may appiyplified customer due diligence measures in the
following situations:

a) life insurance policies where the insurance jpwamor the annual installments are lower
or equal to the equivalent in lei of the sum ofdD,EUR or if the single insurance premium paidgs u
to the equivalent in lei of 2,500 EUR. If the peliopremium installments or the annual sums to pay
are or are to be increased in such a way as todaetioe limit of the sum of 1,000 EUR, respectively
of 2,500 EUR, the equivalent in lei, the standaustemer due diligence measures customers’
identification shall be required;

(b) in acts for accessing the pension funds;
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(c) in electronic money, as defined in GovernmeBktakrgency Ordinance no. 99/2006 on
credit institution and capital adequacy, approvéith wodifications and completions by the Law no.
227/2007 related to the products and transactidnshahave the following features:

1. the device cannot be recharged, the maximuaouat stored in the device is no more
than EUR 150 or

2. the electronic device can be recharged, a linthe equivalent in lei of EUR 2 500 is
imposed on the total amount transacted in a cateyada, except when an amount of the equivalent in
lei of EUR 1 000 or more is redeemed in that saatendar year by the bearer.

Art.8

By way of derogation from article 4 para (1) let#@r b) and d), the persons provided for in
the article 8 of the Law no. 656/2002 may applydified customer due diligence measures for the
following customers:

a) companies whose securities are admitted torigadin a regulated market within the
meaning of Law no. 297/2004 on capital market, witihsequent modifications and completions, in
one or more Member States and listed companies thooh countries which are subject to disclosure
and transparency requirements consistent with Camtynlegislation;

b) beneficial owner of the transactions performfedugh collective accounts administrated
by notaries and other independent legal profesdiams the member states or from third countries
subject to requirements to combat money laundedngerrorist financing consistent with the
standards provided in the Law 656/2002 and thisuR¢ign and they supervise them for compliance
with those requirements, provided that, by requbst,administrators of these collective accounts to
disseminate the information on the identity of theneficial owner to the accounts depository
institutions;

¢) domestic public authorities;

d) the customers who have a low risk on money lating or terrorism financing and who
fulfill the following criteria:

1. they are public authorities or bodies chargeti trie relevant competencies based on the
communitarian legislation;

2. their identity is publicly available, transpatrend certain;

3. their activities and accountable evidencesraresparent;

4. the customer is responsible in front of a comitamian institution or an authority within
a member state or the customer’s activity is uedetrol by specific checking procedures;

Art.9

(1) By way of derogation from the provisions of thet. 4 para. 1 letter a), b) and d), the
persons provided for in the art. 8 of the Law nb6/2002 may apply simplified due diligence
measures in case of products and operations catheith these that fulfill the following criteria:

a) the product is offered based on a written embtr

b) the operations related to the product is peréat through an account of the customer
opened with a credit institutions from member sate third countries which impose similar
obligations as the ones provided by the Law no/BER and this Regulation;

c) the product or the operations connected to tbdyzt are nominatives and according to
their nature allow a proper application of the psmns of the art. 4 para. 1 letter c) from this
Regulation;

d) the value of the product is not over the limibyded at the art. 12 para. 1 letter a) of the
Law no. 656/2002 in case of insurance policies ahdhe similar saving products or over the
threshold of 15.000 euro or its equivalent in aafsether products;

e) the beneficiary of products or connected opamaticannot be a third person, excepting
death, invalidity, predetermined ages or otherlainsituations;

f) in case that the products or connected operatidiow investments in financial assets or
debts, including any type of insurances or anyiogent debts, if the following cumulative criteria
are fulfilled:

1. the benefits of the products or of the conneofgerations are materialized just on a long
term;
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2. the product or the connected operations carsasbd as guaranty (assurance);

3. during the contractual relation, anticipated rpaegts cannot be made, there are not
provided clauses of anticipated cancellation and ¢ontractual obligations cannot be priory
cancelled.

Art.10

(1) In the situations provided for in the art. &) the persons provided for in the art. 8
from the Law 656/2002 shall obtain adequate infaioma about their customers and shall
permanently monitor their activity in order to ddish if they are framed within the category for
which is provided the respective derogation.

(2) The Office shall inform the authorities withrsiar attribution from other member states
and the European Commission about the cases irhthigconsidered that a third country fulfillsth
obligation provided for in the articles 7 and 8rothe situation provided for in the art. 9.

Art. 11

The persons provided for in the art. 8 of the L&d/@002 cannot apply the provisions of
art. 7 — 9 in case of customers as credit insbitgti financial institutions or companies of whose
securities are traded on a regulated market frand tountries, regarding of which the European
Commission adopted a decision on this regard.

Section 3

Enhanced due diligence measures

Art. 12
(1) The persons provided for in the art. 8 from ltlaev no. 656/2002 shall apply, on a risk-sensitive
basis, enhanced customer due diligence measuraddition to the standard customer due diligence,
in all situations which by their nature can presantigher risk of money laundering or terrorist
financing. The applying of the enhanced due diligemeasures is mandatory at least in the following
situations:

a) in case of persons who are not physically pteberperformance of the operations;

b) in case of correspondent relations with credtitutions within third country;

¢) regarding the occasional transactions or businelations with the politically exposed
persons who are resident within another membee sthtEuropean Union or of the European
Economic Space or within a foreign state;

(2) In case provided at the para. 1 letter a) #rsgns provided for in the art. 8 of the Law
no. 656/2002 shall apply one or more of the follogvimeasures, without that enumeration being
limitative one:

a) requesting documents and additional informaitioorder to establish the identity of the
customer;

b) taking additional measures for checking and fieation of supplied documents or
requesting a certification from a credit or finalanstitution under the obligation of preventingda
combating money laundering and terrorism finan@qgivalent with the standards provided for in the
Law 656/2002 and this Regulation;

c) requesting that the first operation to be penfeal through an account opened on the
name of the customer with a credit institution vhis subject to the obligations on prevention and
combating money laundering and terrorism finan@qgivalent with the standards provided for in the
Law no. 656/2002 and this Regulation.

(3) In case provided in the para. 1 letter b), itradtitutions shall apply the following
measures:

a) gather sufficient information about the credititution from a third country for fully
understanding the nature of its activity and fotaklshing, based on the publicly available
information, its reputation and the quality of siysion;

b) asses the control mechanisms implemented bgréuit institution from a third country
in order to prevent and combat money launderingtamdrism financing;

C) obtain the approval from executive managemefuréestablishing a new correspondent
relation;
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d) establish based on documents the liability cheaf the two credit institutions;

e) in case of correspondent account directly adadedsr the customers of credit institution
from third country, it shall ensure that this ihgiion has applied standard customer due diligence
measures for all the customer who has access $e thiecounts and that it is able to provide, upon
request, information on the customers, data obdafoowing the enforcement of the respective
measures.

(4) In respect of occasional transactions or bgsinelations with politically exposed
persons, the persons provided for in the art. hefLaw no. 656/2002 shall apply the following
measures:

a) to have in place risk based procedures whidwahe identification of the customers
within this category;

b) to obtain executive management’s approval beftaging a business relationship with a
customer within this category;

) to set up adequate measures in order to estahlissource of income and the source of
funds involved in the business relationship otia dccasional transaction;

d) to carry out an enhanced and permanent supamasithe business relationship.

(5) The persons referred to in article 8 of Law 886/2002 shall pay a enhanced attention to
the transactions and procedures which, by theirraamay favor anonymity or which may be linked
with money laundering or terrorism financing.

Chapter Il
Other procedural dispositions and sanctions

Art. 13

(1) Financial and credit institutions shall ap@gcording to the situation, in their branches
and majority subsidiaries from other third countoystomer due diligence and record keeping
measures, equivalent at least with those providedbf the Law no. 656/2002 and the present
Regulation..

(2) When the legislation of the third country does allow for such equivalent measures to
be applied, the credit and financial institutiomsls inform the competent Romanian authorities, in
accordance with the provisions of article 17 of Liaav 656/2002.

(3) When the legislation of the third country does allow the application of the customer
due diligence mandatory measures, the credit amghdial institutions shall apply the necessary
customer due diligence measures, in order to efftbi cope with the money laundering or terrorism
financing risk.

Art. 14

(1) When the application of the customer due dilggemeasures is mandatory, the persons
provided for in article. 8 of Law 656/2002 shalkkea copy of the document used, as proof of identit
or identity reference, for a period of at least éang, starting with the termination date of the
relationship with the customer.

(2) The persons provided for in article. 8 of La®662002 shall keep, in an adequate format
so it can be used as evidence in court, secondaygayative evidence and recordings of all finaincia
transactions within the business relationship aasional transaction, for a period of at least &ye
starting from the termination of the business reteship, respectively of performing the occasional
transaction.

Art. 15

(1) The persons referred to in article 8 para @)40)-(j), as well as the leading structures
of the liberal legal professions provided for iticke 8 para (e) and (f) of Law no. 656/2002 shall
designate, by internal decision act draw up in etaace with the Annex part in the present
Regulation, one or more persons with responsisliin the enforcement of Law no. 656/2002 and the
present Regulation, whose name shall be transmdtdte Office, together with the nature and extent
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of the mentioned responsibilities. The internalisiea act shall be transmitted to the Office either
directly or by post with receipt confirmation.

(2) The persons provided for in para (1) shallldsth adequate politics and procedures on
customer due diligence, reporting and record kappinsecondary and operative evidence, internal
control, assessing and managing the risks, confprmanagement and communication in order to
prevent and hamper the money laundering and temofinancing suspicious transactions, ensuring
the proper training of the employees. Credit amdiftial institutions are obliged to designate a
conformity officer, subordinated to the executivamagement, which coordinates the implementation
of the internal politics and procedures for thel@pgon of the Law no. 656/2002 and the present
Regulation.

(3) The persons designated in accordance with (grand (2) are responsible for the
carrying out of the responsibilities establishedtfe application of Law no. 656/2002.

(4) The provisions of para (1) -(3) are not apglleato natural and legal persons provided
for in article 8 (k) of Law no. 656/2002.

(5) The financial and credit institutions must imfoall their branches and subsidiaries from
the third countries about the politics and procedwset up in accordance with para (2)..

Art. 16

Credit and financial institutions are obliged t@fen place internal procedures and to have
systems which allow the promptly transmission, W§id®'s or prosecution bodies request, of the
information regarding the identity and the natufr¢he relationship for the customers specifiedhia t
request, with which a business relationship isaw iieen in progress in the last 5 years.

Art.17

(1) The reports provided for in article 3 paradi)l.aw no. 656/2002 shall be forwarded to
the Office immediately, and those provided foriiticte 3 para (6) and (7) of Law no. 656/2002, th 1
working days at most, based on a working methodokpecially set up for this purpose by the
Office.

(2) The Office establishes, by an internal workprgcedure, a system for carrying out the
financial analyses, which shall be periodically@ed, based on the identified risk indicators.

Art. 18

(1) The Office shall inform the authorities withrglar attribution from other member states
and the European Commission about the cases dfdbiintries which are thought not to fulfill the
requirements provided for in article 18 para (4}(@ of Law no. 656/2002.

(2) The Office shall inform the European Commissitsout the cases when a third country
is in the situation described in article. 13 p&a (

(3) The Office shall inform the authorities witimdar attribution from other member
states and the European Commission about the €asthind country which is thought to impose the
enforcement of customer due diligence and recoegikg procedures equivalent with those provided
for in article 656/2002 and the present Regulatamg the enforcement of these is supervised in a
manner equivalent with that regulated by the Lawg®®/2002 and the present Regulation.

Art. 19

(1) The breaching of the dispositions of articleada (3) and (4), article (10) para. 1, article
13 para (2) and (3) and article 16, by the persefesred to in article 8 of Law no. 656/2002,
constitutes infringement and is sanctioned by ffieveen 10,000 lei and 30,000 lei.

(2) The dispositions of art.22 para (3)-(5) of Lam656/2002 are applicable in accordance.

Regulation’Annex

Unique Identification Code.............
Registration number with the NRT
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Main premises.........cooeveveiveennnnnnn.

Telephone/fax..........ccocovviiiiininis
To:
National Office for Prevention and Control of MoneLaundering

The legal person........ccoooiiiiiii i represented bya@ager / director /
president - name surname, PIN)
...................................................................................................... , with the main
activity object of (name and CAEN)...... ..o e e , in

accordance with the provisions of art. 14 of Law656/2002 for the prevention and sanctioning of
money laundering, and for setting up certain messtior the prevention and combat of terrorism
financing, with subsequent modifications and cortipies, empowers (name and surname of one or
more persons, holder/holders of | D series........ , NO..........

PIN .o, in the relationship with National Qée for Prevention and Control of
Money Laundering, with responsibilities in the apglion of the Law mentioned above. In order to
fulfill the provisions of Law no. 656/2002, with Issequent modifications and completions, the
designated person/persons shall have the follovésgonsibilities:

STAMP
SIGNATURE

*Note:

one sample shall be sent to the Office
one sample shall be kept at the issuer’s premises
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Annex no. 7 - Governmental Decision no. 1.100 froid November 2011 on amending the art. 7
paragraph (2) letter ¢) of the Regulation for applcation of the provisions of the Law no.

656/2002 for the prevention and sanctioning monelindering as well as for instituting of some

measures for prevention and combating terrorism fimncing acts, approved by the Government
Decision no. 594/2008

Government of Romania
Governmental Decision no. 1.100
from 2 November 2011

on amending the art. 7 paragraph (2) letter c) oftie Regulation for application of the provisions
of the Law no. 656/2002 for the prevention and sationing money laundering as well as for
instituting of some measures for prevention and cobating terrorism financing acts, approved
by the Government Decision no. 594/2008

Published in the Official Gazette No. 795 from 9 Neember 2011
In the spirit of the art. 108 from the Roman@anstitution, republished,

The Government of Romania adopts this decasi.

Unique article. — In the article 7 paragraph (2) of the Regulafmmapplication of the provisions of
the Law no. 656/2002 for the prevention and santig money laundering as well as for instituting
of some measures for prevention and combating rtemo financing acts, approved by the
Government Decision no. 594/2008, published in Giicial Gazette of Romania, Part |, no. 444
from 13 June 2008, with subsequent modificationd @wmpletions, letter c) shall be modified and
shall be read as follows:

"c) in the case of electronic money, as defibgdhe Law no. 127/2011 on the activity of issuing
electronic money, stored on electronic deviceslthase the following features:

1. are not rechargeable and the maximum amthantcan be stored in these devices is ho more
than the equivalent in lei of EUR 250; or

2. are rechargeable and the total amount ofrémesactions performed in a calendar year is linite
to the equivalent in lei of EUR 2.5000, except wh@namount of the equivalent in lei of EUR 1 000
or more is redeemed in that same calendar yedrebyearer.”

*

This decision is transposing the provisionghefart. 19 item 2 of the Directive 2009/110/EGhef
European Parliament and of the Council of 16 Sep&n?2009 on the taking up, pursuit and
prudential supervision of the business of electronioney institutions amending Directives
2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Direct®d@0246/EC, published in the Official Journal
of the European Union L 267/10 October 2009.

PRIME-MINISTER
EMIL BOC

Countersign:
General Secretary of the Government,
Daniela Nicoleta Andreescu

President of the National Office for Prevention &whtrol of Money Laundering,
Adrian Cucu

Minister of European Affairs,
Leonard Orban
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Annex no. 8 - Governmental Decision no. 603 from QBune 2011 for the approval of the Norms
regarding supervision by the National Office for Pevention and Control of Money Laundering
of the method of application of the international anctions

Government of Romania
Governmental Decision no. 603
From 08 June 2011
For the approval of the Norms regarding supervisiorby the National Office for Prevention and
Control of Money Laundering of the method of appli@ation of the international sanctions

Published in Official Gazette no. 426 from 17 Jun2011

*) Important Note:
For entering in force of the current decisipiease see the provisions of the art. 4

Based on the provision of the art. 108 from Roian Constitution, republished,
The Romanian Government adopted this decision

Art. 1. Are approved the Norms on supervision by the dvatii Office for Prevention and Control of
Money Laundering of the method of application dfemational sanctions, hereby named Norms,
provided in the annex which is integrant part & trrent decision.

Art. 2 — (1) The following deeds represent contraventions:

a) breach of the obligations provided by thte®mof the norms;

b) breach of the obligations provided by the &of the norms.

(2) Contravention provided by the para (1)elett) is sanctioned with fee from 2.000 lei to .00
lei and contravention provided by the art. (1)dett) is sanctioned with fee from 5.000 lei to D0.0
lei.

(3) Sanctions provided by the art. (2) are iggphlso to the legal persons, in this situatidwe, t
contravention provided by the art. (1) letter a3asictioned with fee from 5.000 lei to 10.000 &id
the contravention provided by the para (10 let}eisksanctioned with fee from 10.000 lei to 20.000
lei.

Art. 3 — (1) Ascertaining of the contraventions provided bydhe? and applying of the sanctions are
done by the empowered representatives of the Nat©ffice for Prevention and Control of Money
Laundering.

(2) For the contraventions provided by the Zrthe provisions of the Emergency Ordinance ef th
Government no. 2/2001 on legal regime of contrawest approved with amendments and
completion through the Law no. 180/2002, with ammeedts and completions shall be applied.

Art. 4 — This decision is entering into force from theéedaf its publishing, excepting the provisions
of the art. 2 and 3, which are entering into fortnin 30 days from the date of its publishing.

PRIME-MINISTER
EMIL BOC
Contra signature:
General Secretary of Romanian Government,
Daniela Nicoleta Andreescu
President of the National office for Prevention &uhtrol of Money Laundering,
Adrian Cucu
Minister of Foreign Affairs,
Teodor Baconschi
Minister of Public Finances,
Gheorghe lalomkianu
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Appendix

NORMS
On supervision performed by the National Office forPrevention and Control of Money
Laundering as regards the methods of application afhe international sanctions

Chapter. |
General Provisions

Art. 1 — These norms are regulating the way of supernviaizd control of the application by the
entities that are supervised by the National OffarePrevention and Control of Money Laundering,
the international sanctions settled up through mtirre acts provided by the art. 1 from the
Emergency Ordinance of the Government no. 202/2008pplication of the international sanctions,
approved with amendments by the Law no, 217/2008h further amendments and completions,
further namee@mergency ordinance

Art. 2 — Under the incidence of these norms the followgategories of legal and natural persons
are included:

a) financial institutions, excepting non-barkifinancial institutions registered into Special
Register provided at the art. 44 of the Law no2088 on non-banking financial institutions, as
amended and completed;

b) casinos;

¢) auditors, legal and natural persons who ige¥iscal consultancy or accountability, public
notaries, lawyers and other persons who performpgaddent legal professions;

d) service providers for the commercial companif other entities, other the ones provided at
letter c);

e) persons with attributions in privatizatioogess;

f) real estate agents;

g) associations and foundations;

h) other legal or natural persons who sells gaaad/or services, only if these are based on cash
transactions in lei or foreign currency, abovettireshold of 15.000 euro in equivalent, no matter o
the transaction is performed through one or ma@nestictions which seems to be connected.

Chapter. Il
Activity of supervision of application of international sanctions

Art. 3 — The National Office for Prevention and ContrbMoney Laundering fulfils the following
attributions regarding supervision of the applisatof international sanctions:

a) ensures with emergency the publicity of pihevisions of the acts which settle international
sanctions which are mandatory in Romania, througistipg on its own internet page -
www.onpcsb.ro.

b) monitors and controls the respecting thevipions of the current norms and of incident
legislation, by the persons provided at the art. 2;

c) for the persons provided at the art. 2,disfaes the mechanism and way of reporting provated
the art. 18 from the emergency ordinance;

d) biannually or every time is necessary infotitme Ministry of Foreign Affairs, about the way in
which are applied the international sanctions sncimpetence area, about their breakings and cases
being under solving and also about other applinadifficulties;

e) in accordance with the legal provisionshia area of protection and processing of data with
personal character, organizes its own evidenceadegpapplication of the international sanctions in
specific competence area and put this informatiaihe disposal of the Ministry of Public Finances.
The information from this evidence, except the sifeed information, will be kept for a period of 5
years from the date of ending the application efittiernational sanctions;
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f) organizes information and training seminaetated to legal provisions on application of
international sanctions;

g) cooperates with other competent authorit@sah efficient supervision of implementation of
international sanctions.

Chapter. IlI
Obligations of the persons regulated at the art. @n application of international sanctions

Art. 4 - (1) Persons provided at the art. 2 have thegabbtin to immediately submit to the Ministry
of Public Finances — National Agency of Tax Admirafon and to the National Office for
Prevention and Control of Money Laundering, forificdtion, the reports on funds and/or transfers
economic resources being under possession or wudrol of the clients who are subjects of
international sanctions or which belongs to aresutide control of an appointed person.

(2) The reports provided by the para (1) wdldubmitted into the form provided within the Norms
on submission mechanism to the National OfficeFfimvention and Control of Money Laundering of
the reports provided at the art. 18 from emergeoinance, which will be approved through
decision of the Board of National Office for Pretten and Control of Money Laundering and will be
published in Official Gazette Part I.

Art. 5 — For application of the provisions of the art.(20ra (2) from the emergency ordinance, at
the motivated request of National Office for Prai@m and Control of Money Laundering, as
supervision authority, the persons provided atattie2 have the obligation to put immediately a th
disposal, any additional relevant data and infoilomataccording to the received request, the
confidentiality obligation couldn’t be invoked

Art. 6 — For ensuring the development of the activity,actordance with the requests from
emergency ordinance, the persons provided at th&,applies the know your customer measures, as
there are provided within the Government Decision394/2008 for the approval of the Regulation
on application of the provisions of the Law no. &2 for prevention and sanctioning money
laundering and for setting up measures of preverditd combating terrorism financing, as amended
and completed.

FORM?2
For reporting the designated persons, entities andf the operations which involve goods as those
provided for in the Emergency Ordinance of the Govenment no. 202/2008 on the
implementation of the international sanctions, appoved with modifications by the Law no.
217/2009
CHAPTER | — General information regarding the identification of the reporting entity

I.1. General information

Date of preparation........................ | Registration numbgissuer................

Type of the reporting eNtity ... ..ot e e e e e e e

The normative act which Imposed the SANCHONM .. .veeeeeiiiiiiiiiiiieeee e e e

I.2. Reporting entity
Identification data:

2 Filling must be appropriately done
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Registration number from the Trade REQISLEr ...ccueee.uuniiiiiiiiieccceece e

Unigue Code of Registration (CUI)...........ococeiiiiiiiii e

Code of Fiscal 1dentifiCation (CIF)..........cuuiiiiiiiiiiiiiiiii e eeee e e e eesaaannes

Social headquarters:

COUNLY e | Locality ......ccooooeeeeieiiiieeaieiea e,

Y=< S T [No............. [District.............

The subunit where the reporting transaction toacpl

N2 T 1 1=

CHAPTER II — Identification data of the designatedpersons
II.LA. Legal person.
Identification data:

Legal TOIM e e

Registration number from the Trade Register /Natiétegister of the Associations and
FOUNTAIIONS. ...ttt e e e e et e e et e e ek bt e e e et e e e e r e e e e s e e e ere e e s

Unique Code of REgIStration (CUI)...........iceeeeeiiiiiiiiieeeeeee e e e e e e e e e
Code of Fiscal IdentifiCation (CIF)...... .. et asesr e e s s s e e e essaaannnes
Place of registration —for foreign legal persons:

L COUNMIY.....tiiiiieccee e | LOCAIIY. ...
Social headquarters:
Country.............o.oo.u | County.......oooooviiiiiiiiiiiiii, | Locality ......comevvinin.n
1 == PP [No................... | District..........
Identification data of the legal representative:
SUMAME ittt ettt N
ID Type................] | Series......cccoevennn.n N
Issuedon....................... | Issuing authority ...........ccoovovevvevereeeeeeeeceeeveeeeee,
Personal Identification Code......... ...t e e e

I1.B. Natural person
Identification data:

SUMAME ...t et et | NAME .t
Date of birth........... cococeeervenanen, | Place of DIMth.......coeis uviiiit ittt ettt
Citizenship..........cooooii i | Resident / Non-residen.........................

ID TYpe ....oouv.., | Series .............. | UNO i,
Issuedon ........................ | 1SSUING AULNOMILY ..o,
Personal Identification Code......... ... e e e

Domicile or residence:

Country.............coeevenee | County......c.coeeeeeeiiieiinnn, | Locality wew.o.ooooiiiiinn..

=T S TR [NO.....ciin, | District.............

CHAPTER Il — Information regarding contracts / tra nsactions which are subject to reporting

Type Of CONraCH traNSACION. ... ...uuiiittieeeeeee e e e eaaaaeeees

Number of registration and the date of contract4a&tion CONCIUSION...............cccvvvviieeeeennns
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Validity Of te CONIIACT ... ettt e e et et e saer et e e e s reaeeeassannnees

CHAPTER IV - Information on the accounts and subacounts which are subject to reporting

Type of the accounts.............cccoiii i Total number of accounts.........

Details of the account and subaccounts:

X 0 00 11 1 |5

CHAPTER V. Data regarding the originator, intermediary or beneficiary of the transaction
performed with the person mentioned within Chapterll

V.1. Legal person

Identification data:

V= T 2T

Legal fOrmM o e

Registration number from the Trade Register /Naidtegister of the Associations and
O 11T 0 F= 110 L

Unique Code Of REQISIratioN (CUI)........ciitcomm ittt e e e st e e e e s e e e e e e s s asnnnneeeeeas

Code of Fiscal Identification (CIF)..........ccoeeuiiiiiiiiiiiiiiiiiiveeeree e e e e eaaaeaa e

Headquarters:

V.2. Natural person
Identification data:

SUMAME ..ivttietie e eeeeeeseeeneesene s | NEME .o

ID TYpe ....oouv.., | Series................. | NO. i,

Issuedon........................ | 1sSUING AUtNOMILY...... ... e

Personal [dentifiCation COOE.......o. it o e e e e e e et et e e e aees

Domicile:

Country.............coeeuen. | COUNtY....vvveciiccciiiinns | Locality we...ooooiiiiinini.

ST e [No................... | District..........

CHAPTER VI — Information regarding the goods subjed to reporting

BN <LK L0 1 =1 T :

The total value Of gOOUS  .....uuvt eviiiieeeeeee e

LU 1T 0103 PP

CHAPTER VII — Description of the relevant circumstances

Description of any relevant CirCUMSIANCES .............vueeucmeiniiiiiiiiiiierirrrrrrrrrrrr e rereeeeeens

CHAPTER VIII — Signatures
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Authorized signature

(name, surname and telephone)

NOTE regarding aspects on filling the

Form
for reporting the designated persons, entities aqkrations which involve goods as those
provided for in the Emergency Ordinance of the Gowent no. 202/2008 on the implementation
of the international sanctions, approved with moidétions by the Law no. 217/2009

1. Filling by the reporting entities of the columnitbe Form for reporting the designated
persons, entities and operations which involve goad those provided for in the Emergency
Ordinance of the Government no. 202/2008 on thdementation of the international sanctions,
approved with modifications by the Law no. 217/2@9€8one appropriately.

2. In chapter I, the phrase ,designated personsisexd in the spirit of the provisions of the
art. 2 letter b) of th&mergency Ordinance of the Government no. 202/2008e implementation of
the international sanctions, approved with modificas by the Law no. 217/2008epresenting the
state governments, the non-state entities or ttemps subject of international sanctions.

3.In chapter VI:

a) ,good” means: any technology or product witheannomic value or serving for satisfying
a particular purpose, tangible or intangible, whiasdlongs, or is held or under the control of
designated persons or entities or which is prodbito import or export from or to a certain
destination;the funds, economic resources and dual-use prodoctechnologiesare treated as
goods, as the concept is defined by the provisibnise art. 2 letter ¢) dhe Emergency Ordinance of
the Government no. 202/2008 on the implementatfaime international sanctions, approved with
modifications by the Law no. 217/2009;

b) at the column ,type of connection” ishto be mentioned aspects regarding the right of

property, possession, use or disposition of prggéght that is subject to reporting.

4In chapter VI, the phrase ,authorized signaturefans the signature of the person/persons
empowered, according to the relevant legislatioith whe authority to officially represent the
reporting entity in the relationships with thirdrpes.
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Annex no. 9 - Order No. 95 of January 31, 2011 omé¢ approval of the Methodological Norms
for making notifications and processing requests foauthorization to carry out certain financial
transactions

National Office for Prevention and Control of MoneyLaundering

ORDER No. 95
of January 31, 2011

on the approval of the Methodological Norms for makng notifications and processing requests
for authorization to carry out certain financial tr ansactions

Published in the Official Gazette no. 87 of FebyLLﬁF, 2011

Having regard:

- the provisions of Art. Il of the Emergency Ordirte of the Government no. 128/2010 amending
and completing Emergency Governmental Ordinance 2€2/2008 on the implementation of
international sanctions;

- the Board’ decision of the National Office foreRention and Control Money Laundering on
approving methodological norms for making notifioat and processing requests for authorization to
carry out certain financial transactions;

- the provisions of art. 7 para. (1) and art.tg&ld) of Governmental Decision no. 1599 of Decemb
4, 2008, on the approval of the Regulations fora@ization and Functioning of the National Office
for Prevention and Control of Money Laundering,

The president of the National Office for Preventaord Control of Money Laundering issues this
order.

Art. 1 — Approve the methodological norms for making ficdtions and processing requests for
authorization to carry out certain financial tragt&ans, provided in the annex which is an integaat

of this order.

Art. 2 — This order shall be published in the Officialz8die of Romania, Part I.

President of the National Office for Prevention &ahtrol of Money Laundering,
Adrian Cucu

Appendix
National Office for Prevention and Control of MoneyLaundering

METHODOLOGICAL NORMS
for making notifications and processing requests foauthorization
to carry out certain financial transactions

Published in: Official Gazette no. 87 of February %, 2011

Chapter |
General Provisions

Art. 1 — The present methodological norms are drafteatoordance with Art. Il of the Emergency

Governmental Ordinance no. 128/2010 amending anchpleding Emergency Governmental
Ordinance no. 202/2008 on the implementation @frirdtional sanctions and regulates the application
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of restrictions on certain transfers of funds aiméricial services to and from Iran, established by
Regulation (EU) no. 961/2010 of 25 October 2010 estrictive measures against Iran and repealing
Regulation (EC) no. 423/2007, hereinafgulation. 961/2010
Art. 2 — For the purpose of these methodological nornesfdllowing terms are defined as follows:
a)restrictions on certain transfers of funds and fimaial services to and from Iran, adopted to
prevent nuclear proliferation- as defined in art. 2 letter. g1) of the Emerge@rdinance no.
202/2008 on the implementation of international ctans, approved with completions and
modifications by Law no. 217/2009;
b) payment service provideras defined in art. 2, paragraph 5 of Regulati&@) no. 1.781/2006 the
European Parliament and the Council of 15 NovemBP@96 on information on the payer
accompanying transfers of funds, hereinafter reteto as Regulation no. 1.781/2006;
c) transfer of funds- as defined in art. 1 letter. (r) of Regulatian 861/2010;
d) transfer funds to and from Iran - any transfeiunds to or from any person, entity or bodyrian,
as defined;
e)funds - as defined in art. 1 letter. (j) of Regulatiom 861/2010;
f) payer- as defined in art. 2 point 3 of Regulation n@81/2006;
g) beneficiary- as defined in art. 2 Section 4 of Regulationh@81/2006;
h) person, entity or body in Iran as defined in art. 1 letter. (m) of Regulatian 861/2010;
i) prior notice - the procedure whereby the National Office foev@ntion and Control of Money
Laundering, hereinaftédffice is notified in advance, in written, on a transféfunds to or from Iran,
to which Regulation No. 961/2010 establishes tHigation of prior naotification;
j) request for authorization the document which requires prior authorizaftimm the Office for a
transfer of funds to or from Iran, to which RegidatNo. 961/2010 establishes the mandatory prior
authorization requirement;
K) prior authorization - the process through which the Office gives fipraval to a transfer of funds
to or from Iran
[) funds transfers that appear to be connected to eatier - operations to and from Iran carried out
simultaneously and / or successively under the sagreement, regardless of its nature;
m) third State- any State which is not a member of the Européaion.
Chapter I
Prior notification of transfers of funds to and from Iran

Art. 3 - (1) The following transfers of funds to and fraran are subject to the prior notification:

a) those due for transactions on food, medical or mitadan purposes, if the value exceeds

10,000 EUR transfer of funds or an equivalent artioun
b) any other transfer, if the amount transferred easddJR 10,000 and under EUR 40,000 or an
equivalent amount .

(2) The provisions of paragraphs. (1)shall be iapgio transfers of funds that appear to be comedect
to each other.
(3) Prior natification of transfers of funds todafiom Iran shall be done with at least 3 workiraysl
before the caring out the transfer.
Art. 4 - (1) The prior notices of funds transfers to lear sent to the Office by the service provider
of the payer if the original order of executiontle transfer of funds was issued in Romania.
(2) The prior notices related to the Iran fundmsfers shall be sent to the Office by the payment
service provider's beneficiary if the beneficiarfytbe transfer funds residing in Romania or the
payment service provider of the beneficiary isldghed in Romania.
(3) If the payment service provider of the benefigis established in another Member State and the
beneficiary of the transfer of funds is a persaidieg in Romania, the prior notifications regalin
the transfers of funds from Iran shall be senthe Office or to the competent authority of the
European Union Member State where the beneficitlyeopayment service is established.
(4) The prior natification of transfer of funds émd from Iran shall be transmitted directly to the
Office by the beneficiary or by the payer, if onetllem resides in Romania and if the payment
service provider is registered, incorporated oratigg in the territory of a third State.
Art. 5 - (1) The prior notification shall be made elenially or on paper, in the form established by
the Office, in accordance with Annex no. 1.
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(2) The payment service providers can empowern @éesons to notify the Office on their behalf, on
the performance of fund transfers to and from Iran.

(3

Introducei text ori o adrexde site web sawmaducei un document.

Anulati

Traducere din Romar in Englezi

In the situation referred to in para. (2), a poganted by the payment service provider to another
person shall not relieve him of the legal obligatiGet by European and national regulations.

(4) The form for empower another person for natiythe Office on behalf of the payment service
provider is provided in Annex no. 2.

Art. 6 - (1) The prior notification of transfers of funttsor from Iran shall be submitted on paper, in
duplicate form, directly to headquarter of the C#éfi

(2) The credit institutions and branches in Romaofi foreign credit institutions may submit prior
notifications electronically through interbank coommication network, in accordance with the
protocols concluded with the Office.

Art. 7 — The Office acknowledged the receipt of the pniotification as follows:

a) Release to the issuer, on spot, the second a@oghe prior notification with registration number
from the Office;

b) electronically, in case of situation referredrt art. 6. para. (2).

Chapter Il
The prior authorization to transfer funds to and from Iran

Art. 8 - (1) Shall be subject to the prior authorizatidgrfunds transfers to and from Iran over 40,000
Euro or equivalent, other than those referred t@rin3. Para (1). letter a).

(2) The provisions of para. (1) shall be applyhe transfers of funds that appear to be relatedhoh
other, regardless of their value, if the total antoof the transfer of funds is over 40,000 Euros or
equivalent.

Art. 9 - (1) Requests for prior authorization for tramsfef funds to Iran shall be sent to the Office
by the service provider of the payer if the origineder of execution of the transfer of funds was
issued in Romania.

(2) The requests for prior authorization for tfens of funds from Iran shall be sent to the Offiige
the payment service provider's beneficiary if thendficiary of the transfer funds is residing in
Romania or the payment service provider of the figiaey is established in Romania.

(3) If the payment service provider of the beriafigis established in another EU Member State and
the beneficiary of the transfer of funds is a persesiding in Romania, the prior authorization
requests for transfers of funds from Iran shalébet to the Office or to the competent authorityhef
Member State where the beneficiary's payment seigiestablished.

(4) The prior authorization request to transferdsito or from Iran shall be transmitted directiythie
Office by the beneficiary or by the payer, if onetloem resides in Romania and if the payment
service provider is registered, incorporated oratigg in the territory of a third State.

Art. 10 - (1) The prior authorization request shall be enadthe form prescribed in Annex no.3.

(2) The payment service providers can empowerrqgbeesons, to address to the Office, on their
behalf, the request prior authorization for cargyout transfers of funds to and from Iran.

(3) The empower form for another person in oraestibmit to the Office the request for prior
authorization on behalf of the of the payment sEryrovider is specified in Annex 4.

Art. 11 - (1) The request for prior authorization of furtdsnsfers to or from Iran shall be made in
Romanian, in duplicate, in print, on paper, acauydio the standard form provided in Annex no. 3,
and shall be completed, signed and stamped byega tepresentative of the provider payment or by
the person authorized by him or by the payer apreat of funds transfer in the case provided for i
Art. 9 para. (4).

(2) The request for prior authorization of fundmsfers to or from Iran shall be submitted diyetl
the registration desk of the Office, accompanieith wie justifying documents.

(3) Depending on the type and purpose of fundssfea, the payment service provider or the person
authorized by him or, in the case of art. 9 pad. the payer or the transferee is required toyaeal
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and verify the veracity of information submitted ttee registration desk of the Office, in order to
support the request for prior authorization, théWing documents, certified copy "according to the
original™:

a)In case of transfers of funds to Iran, the paothorization request shall be accompanied, where
appropriate, depending on the specific transfefunéls, by the following documents regarding the
payer:

(1) establishing and operating documents, addendatthettee payer's constitutional
documents and company registration certificate aauchent of identity for natural
persons;

(i)  ascertain certificate issued by the National Treegister Office, which shall not be
older than 3 months;

(i)  supplier's invoice, declaration on their honor tireo document which highlights the
obligation to pay;

(iv)  contract or other document under which funds temisfmade;

(v)  customs declaration, licenses issued by the Minist=oreign Affairs / Department
of Export Controls - ANCEX or other authorizatiomeeded, as appropriate,
depending on the specific of the transaction;

(vi) identification data on carrier and the insurerhaf imported goods;

(vii) advisory request approved by the Ministry of Faneddfairs / Department of Export
Controls — ANCEX;

(viii) documents approved by the Ministry of Economy, €radd Business Environment
and / or Export Control Department - ANCEX for theoducts provided for in
Annexes lIl and VI of the Regulation no. 961/20ih0accordance with the law;

b) for transfers of funds from Iran the prior auihation request shall be accompanied, where
appropriate, depending on the specific transfdundls, by the following documents related to
the beneficiary:
(i) establishing and operating documents, addénmeleto, the constitutional documents of the
beneficiary transfer funds, as well as the compasyistration certificate or the identity
document for natural persons;
(i) acknowledging certificate of the beneficiaoy transfer of funds issued by the National
Trade Register Office, which shall not be oldentBanonths;
(iif) supplier's invoice, declaration on their lwnor other document which highlights the
obligation to pay;
(iv) contract or other document under which futrdssfer is made;
(v) customs declaration, licenses issued by theidtty of Foreign Affairs / Department of
Export Controls - ANCEX or other authorizations dee, as appropriate, depending on the
specific of the transaction;
(vi) identification data on carrier and the insuréthe exported goods;
(vii) advisory request approved by the Ministry fedreign Affairs / Department of Export
Controls — ANCEX;
(viii) documents approved by the Ministry of Ecomg Trade and Business Environment and /
or Export Control Department - ANCEX for the prothuprovided for in Annexes Il of the
Regulation no. 961/2010, in accordance with the law
(4) If the documents referred to in para. (3) ardten in a foreign language shall be submitted
together with certified translation into Romanianguage.
Art. 12 - (1) The Office may request, in writing, to thergon who requested the prior authorization,
on the moment of submission of the prior authoaratile and / or during the prior authorization
procedure, depending on the specific transfer nfigy written clarifications and / or documents it
deems necessary.
(2) Documents or clarifications provided in pgiB. shall be submitted to the registration desthef
Office within 5 working days in accordance with f@visions of Art. 11.
(3) For the application of the provisions of pdfg.the applicant has the obligation to commumcat
in the content of its request for prior authoriaati the contacts details to enable prompt
communication with the Office.
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Art. 13 - (1) The documents required to support the radoeprior authorization shall be submitted
to the registration desk of the Office filed, numdze signed and stamped on each page by the
applicant.

(2) The Office confirms receipt of the request fmior approval and the file containing the
documents required to obtain prior authorizatigeciying the number of pages contained therein,
by delivering a second copy of the request, witegastration number given by the Office.

(3) The Office receives requests for prior autration through the registration desk, within wotkin
hours, which is available on the website of théitunson.

Art. 14 - (1) The prior authorization for the transferfohds to or from Iran, shall be issued by the
Office no later than 28 calendar days from thadilof prior authorization in the form prescribed in
Annex no. 5.

(2) The prior authorization for the transfer oh@is to or from Iran is deemed granted if the Office
has received a request for prior authorizationhef transfer of funds and did not make, within the
period specified in para. (1) written objectionstba respective transfer of funds.

Art. 15- (1) The Office confirms to the payment serviceovider transferring the funds,
electronically, through interbank communicationwmk, the issuing of the prior authorization for
the transfer of funds to or from Iran.

(2) In the situation referred to in art. 9 pargdra(4), the prior authorization is lifted direcfisom
the Office’s headquarter by the applicant, on papesriginal form.

(3) The payment service for transferring fundsaiol from Iran pick up the prior authorization on
paper, in original, from the registration deskluf Office.

Art. 16 - (1) The Office shall not grant prior approval teansfer of funds to and from Iran in the
following cases:

a) in situations provided by Regulations no. 9612

b) the prior authorization request and / or docuimisupporting the application are not completé, no
signed / certified "according to the original" betsubscriber cannot be identified;

c) the prior authorization request is not writterRomanian and / or, where appropriate, documents
supporting the application shall be accompanieddstified translation into Romanian language;

d) the request of prior authorization has beerstlgect of a prior authorization;

e) in other justified cases.

(2) If an application for prior authorization isjected, the Office shall write objections regagdine
transfer of funds, according to the notice formvinted for in Annex no. 6.

Art. 17 - (1) The Office shall forward written objectionsgarding the transfer of funds to or from
Iran to the payment service provider requestingrduesfer of funds, to the applicant referred taiin

9 para. (4) or to the person authorized to appliogrick up the prior authorization on behalf o th
payment service provider.

(2) Where written objections are communicatechtoferson entitled to apply for prior authorization
the Office shall submit, in electronic form, a cagfyithe written objections and to the payment servi
provider to the address indicated in its requaspfmr authorization.

(3) In the event of a refusal an application faopauthorization to transfer funds to and fromanly
the Office shall notify the Ministry of Foreign Asirs in order to inform the competent authoritiés o
Member States and the European Commission, thrabhghOffice for the Implementation of
International Sanctions.

Chapter IV
Final provisions

Art. 18 - The Office may transmit data and informatioratielg to transfers of funds to and from Iran
subjected to prior notification, to other authassti institutions, in accordance with legal pras.

Art. 19 - The exchange rate considered in determiningvéthee of funds transfer is established by
the National Bank of Romania for the day in whitte tOffice receives, as appropriate, the prior
notification or the prior authorization request.

Art. 20 — The notifications and the prior authorization fiansfers of funds to and from Iran sent /
issued by other Member States shall be communidattte Office by the payment service providers
transferring funds or by the applicant referreihtart. 9 para. (4).
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Art. 21 — The form provided in Annex no. 6 shall be saredlly to the payment service provider or
in case of situation referred to in art. 9 parg, (rectly to the applicant, under the conditions
regulated in art. 15 for transmission the priohauization.

Art. 22 - The forms provided in Annex no. 1-6 can be fouod the Office’s website:

www.onpcsb.roArt. 23 — The Annex nr. 1 - 6 are integral part of thespré methodological norms.

Annex. No. 1
To the methodological nhorms

A. PRIOR NOTIFICATION
on transfer of funds to Iran

Date

Name, address, identification and contact dathef t
person notifying the transfer of funds

The role of the person who notify the transferuwfds

Payer
(name, address, identification and contact data )

Payment service provider of the payer ( name, addre
identification and contact data )

Beneficiary (name, address, data related to theusty

Payment service provider of the beneficiary (name
address, identification and contact data)

=]

The flow of the payment (details about other payime
service provider intermediaries - name, addresgLatds,
identification and contact data)
The transferred amount
The purpose of the transfer of funds

Transfer of funds is performed by a single opera@ip
several operations which appear to be relateddb ea
other (details of successive transactions, timejabl
Other authorization / licenses issued by autharibiethe

Romania or another EU Member State

Other relevant information to make transfer of fsind

| certify on own responsibility that the data antbrmation entered in this notice are accurate [and
have been referred with good faith, knowing that talse statement or omission. I'll intentionallyke
liable to the penalties prescribed by the regutetio force.

B. PRIOR NOTIFICATION
of transfer of funds from Iran

Date
Name, address, identification and contact dataef t
person notifying the transfer of funds
The role of the person who notify the transferuwfds
Payer
( name, address, identification and contact data )
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Payment service provider of the payer ( name, addre
identification and contact data )

Beneficiary (name, address, data related to theusty

Payment service provider of the beneficiary (name
address, identification and contact data)

=]

The flow of the payment (details about other payime
service provider intermediaries - name, addresgLatds,
identification and contact data)

The transferred amount

The purpose of the transfer of funds

Transfer of funds is performed by a single operatip
several operations which appear to be relateddb ea
other (details of successive transactions, timejabl

Other authorization / licenses issued by autharibiethe
Romania or another EU Member State

Other relevant information to make transfer of feind

| certify on own responsibility that the data antbrmation entered in this notice are accurate
have been referred with good faith, knowing that talse statement or omission. I'll intentionallyke
liable to the penalties prescribed by the regutetio force.
Date ......ccccvvvennnn. Stamp ......cceeee.

Annex No. 2
To the methodological norms

EMPOWERMENT
for prior notification of the National Office for
Prevention and Control of Money Laundering

Under this, ..ot , (paymeservice
1 (0 1Yo 1= ) legal represtative of
................................. , EMPOWEN ....eeiv e ciieiee e (fiFST @nd last name), having the
IC series ....... NO. wvveereenen, L, PNC. ., [oviiiiinnn, , (name, heaader,
RUC) legal represented by (first and last name) .............ccceeeeeen. as, in the name of

(paymenservice provider) address to the
National Office for Prevention and Control of Moné&gundering(the Office)in order to prior
notification and to pick up the confirmation of theor notification of the Office on the next tréeis
of funds to/from Iran:

The present empowerment shall not confer artgigther than those previous stipulated.
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Date Signature
Legal representative of the
payment service provider,

Annex No. 3
To the methodological norms

(page 1)

A. REQUEST FOR PRIOR AUTHORISATION
on transfer of funds to Iran

Date

Name, address, identification and contact datamgfoest the prior authorization

The role of the solicitant in the transfer of funds

The payer (name, address, identification and coda)

Payment service provider of the payer (name, addim@sntification and contact data)

Beneficiary (nhame, address, data related to theusitt

Payment service provider of the beneficiary (naagiglress, identification and contact data)

The flow of the payment (details about other payinsenvice provider intermediaries -
name, address, accounts, identification and codtel)

The transferred amount

The purpose of the transfer of funds

Transfer of funds is performed by a single operatinseveral operations which appear to
be related to each other (details of successinsaciions, timetable)

Other authorization / licenses issued by autharitiethe Romania or another EU Membyg
State

U
=

Other relevant information to make transfer of feind

| certify on own responsibility that the data anébrmation entered in this notice are accurate fzange
been referred with good faith, knowing that angdastatement or omission. I'll intentionally maidle
to the penalties prescribed by the regulation®ind. Also | declare that | am aware of the condgiof
nullity of the prior authorization of special oldiipns of the person who request and receive j
authorization and exemptions referred to in pagé this request. | understand that the Nationalo®fi
for Preventing and Control of Money Laundering Haes right to request, in order to carry out speg
activities any supporting documentation deemed sscg.

Date ......cccovvnnnnnn. Stamp ..........

First and last name, function and signature ofilthorized person

orior
f
ifi

Conditions for revocation of prior authorization, special obligations
of the person requesting and receiving prior appraeal, exemption

1. The prior authorization is null where certain imf@tion requested are not submitted to the
Office for Prevention and Control of Money Launderithe Office) although the applicant is
aware of them, in this case shall be consideredcamcealment of the truth.

2. Prior authorization is null if it is found that thevere omitted, hidden or concealed certain
information, deliberately or not, because of thpligant or not, whose effect are to distort the
decision of prior authorization issued by the Gdfic

3. Prior authorization refers only to the elements amaf information communicated to the
Office. The applicant is directly responsible fasmpliance with legal regulations of the
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8.

9.

operations they carried out, if the Office does meteive all the elements and / or
information relating to the transfer of funds.

The applicant would renounce to any benefit thay avése based on this prior authorization if
becomes aware about the elements and / or newmafimn, subsequent reparation prior
authorization, which would make transaction to beompatible with European or national
regulations in this area.

At any time the applicant cannot rely on prior autbation to provide funds and / or economic
resources available to a persons and / or engitiBgect to international sanctions.

The applicant shall declare on his own respongibihat the request for authorizing the
transfer of funds, including funds transfer itsslinot contrary to the EU legal acts and / or
national legal acts into force.

If the transfer of funds is carried out by internaeis, the applicant responds directly to the
accuracy and veracity of all data submitted to tkdfice, as well as that
the intermediary complies with all European andamat regulations in the field.

The applicant is directly responsible for the aacyrand veracity of all data forwarded to the
Office.

For all cases presented before to the Office flsatixempted from any further liability.

10. This is part of the request for prior authorization

| have taken note

(first name, last name and the signature of théicgpy)

(page 1)

B. REQUEST FOR PRIOR AUTHORISATION
on transfer of funds from Iran

Date

Name, address, identification and contact datanefoest
the prior authorization

The role of the solicitant in the transfer of funds

The payer (name, address, identification and codi@a)

Payment service provider of the payer (name, addres
identification and contact data)

Beneficiary (name, address, data related to theusty

Beneficiary (hame, address, data related to theustf

Payment service provider of the beneficiary (naacielress
identification and contact data)

The flow of the payment (details about other payimen
service provider intermediaries - name, addresuats,
identification and contact data)

The transferred amount

The purpose of the transfer of funds

Transfer of funds is performed by a single opera@ip
several operations which appear to be relateddo ether
(details of successive transactions, timetable)

Other authorization/licenses issued by authoraiase
Romania or another EU Member State

Other relevant information to make transfer of feind

| certify on own responsibility that the data anfbirmation entered in this notice are accurate teange
been referred with good faith, knowing that angdastatement or omission. I'll intentionally maiadle
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to the penalties prescribed by the regulationgiod. Also, | declare that | am aware of the coodg of
nullity of the prior authorization of special okdiipns of the person who request and receive |
authorization and exemptions referred to in pagé this request. | understand that the Nationalo®fi
for Preventing and Control of Money Laundering Haes right to request, in order to carry out speg
activities any supporting documentation deemed ssz#.

Date ......cccovvnennnn. Stamp ..........

First and last name, function and signature ofilthorized person

Conditions for revocation of prior authorization, special obligations
of the person requesting and receiving prior appraeal, exemption

1. The prior authorization is null where certain imf@ation requested are not submitted to the
Office for Prevention and Control of Money Launder{the Office) although the applicant is
aware of them, in this case shall be consideredcascealment of the truth.

2. Prior authorization is null if it is found that thevere omitted, hidden or concealed certain
information, deliberately or not, because of thpligant or not, whose effect are to distort the
decision of prior authorization issued by the Gdfic

3. Prior authorization refers only to the elements amat information communicated to the
Office. The applicant is directly responsible favmgpliance with legal regulations of the
operations they carried out, if the Office does meakive all the elements and / or information
relating to the transfer of funds.

4. The applicant would renounce to any benefit thay arése based on this prior authorization if
becomes aware about the elements and / or newmafam, subsequent preparation prior
authorization, which would make transaction to beompatible with European or national
regulations in this area.

5. At any time the applicant cannot rely on prior auiration to provide funds and / or economic
resources available to a persons and / or engitiBgect to international sanctions.

6. The applicant shall declare on his own respongibilhat the request for authorizing the
transfer of funds, including funds transfer itsslinot contrary to the EU legal acts and / or
national legal acts into force.

7. If the transfer of funds is carried out by interneeits, the applicant responds directly to the
accuracy and veracity of all data submitted to @féce, as well as that the intermediary
complies with all European and national regulationthe field.

8. The applicant is directly responsible for the aacyrand veracity of all data forwarded to the
Office.

9. For all cases presented before to the Office dleadixempted from any further liability.

10. This is part of the request for prior authorization

| have taken note

(first name, last name and the signature of théiGg)
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Annex No. 4
To the methodological norms
EMPOWERMENT
to apply for prior authorization to
the National Office for Preventing and Control of Money Laundering

under this, ..o (payment serviceovpder), legal
representative of ... , EMPOWET ..oooviiiiiiiieeiieeeeeees (first and last
name), having the IC series ....... NO. .......cooviivirimmnns PNC e /
.................................. (name, headquarter, RUEYJal represented by ......................s{faind last
name)as, in the name of ... (payment service provider)

address to the National Office for Prevention araht@®l| of Money Launderindthe Office)for
application of the request and for pick up the tomdtion of receipt of prior authorization of the
Office for the following transfer of funds fromd tran:
The present empowerment shall not confer anysigther than those previous stipulated.
Date Signature
Legal representative of the
payment service provider,
Annex No. 5
to the methodological norms
(page 1)
A. PRIOR AUTHORISATION
on transfer of funds to Iran

GOVERNMENT OF ROMANIA
NATIONAL OFFICE FOR PREVENTION

AND CONTROL OF MONEY LAUNDERING Prior authorization
1, lon Florescu Street, District 3, Bucharest, on transfer of funds to Iran
Phone: 315.52.80, Fax: 315.52.27 NO. toeeeeeeeeeee,

E-mail: onpcsb@onpcsb.yo
Web-site:www.onpcsb.ro

1. Payment service provider 2. Payer 3. Beneficiary
Address/Identification data ~ Address/identification data  Address/identification data
Phone/ fax ................... Phone/ fax ...................... Phone/ fax ......................
Country Country Country

4. Name / Description of the transaction under whit it is carried out the transfer of funds
5. The amount authorized for the transfer(Shall be completed in figures, letters, currencyrad euro
equivalent.)
THIS AUTHORIZATION SHALL BECOME INVALID UNDER THE GONDITIONS STIPULATED
IN PAGE 2.
Space reserved for the National Office for Prewenénd Control of Money Laundering
Issuing date.................. Stamp..............
President of the National Office for
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Prevention and Control of Money Laundering,

(page 2)
Conditions for revocation of prior authorization, special obligations
of the person requesting and receiving prior appraeal, exemption
1. The prior authorization is null where certain inf@tion requested are not submitted to the

7.
8.

(page 1)

Office for Prevention and Control of Money Launder{the Office) although the applicant is
aware of them, in this case shall be consideredcamcealment of the truth.

Prior authorization is null if it is found that thevere omitted, hidden or concealed certain
information, deliberately or not, because of thpligant or not, whose effect are to distort the
decision of prior authorization issued by the Gdfic

The prior authorization refers only to the elemeartd / or information communicated to the
Office. The applicant is directly responsible favmgpliance with legal regulations of the
operations they carried out, if the Office does meakive all the elements and / or information
relating to the transfer of funds.

The applicant would renounce to any benefit thay avése based on this prior authorization if
becomes aware about the elements and / or newmafam, subsequent preparation prior
authorization, which would make transaction to beompatible with European or national
regulations in this area.

At any time the applicant cannot rely on prior autbation to provide funds and / or economic
resources available to a persons and / or engitiBgect to international sanctions.

If the transfer of funds is carried out by internaeeks, the applicant responds directly to the
accuracy and veracity of all data submitted to @féce, as well as that the intermediary
complies with all European and national regulationthe field.

For all cases presented before to the Office fisadixempted from any further liability.

This is part of the request for prior authorization

| have taken note

(first name, last name and the signature of théiGg)

B. PRIOR AUTHORISATION
on transfer of funds from Iran

GOVERNMENT OF ROMANIA
NATIONAL OFFICE FOR PREVENTION

AND CONTROL OF MONEY LAUNDERING Prior authorization
1, lon Florescu Street, District 3, Bucharest, on transfer of funds from Iran
Phone: 315.52.80, Fax: 315.52.27 NO. oo,

E-mail: onpcsb@onpcsb.yo
Web-site:www.onpcsb.ro

1. Payment service provider 2. Payer 3. Beneficiary
Address/identification data  Address/Identification data  Address/Identification data
Phone/ fax ...................... Phone/ fax ...................... Phone/ fax ......................
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4. Name / Description of the transaction under whie it is carried out the transfer of funds

5. The amount authorized for the transfer( Shall be completed in figures, letters, currency amh
euro equivalent.)

THIS AUTHORIZATION SHALL BECOME INVALID UNDER THE GONDITIONS STIPULATED
IN PAGE 2.

Space reserved for the National Office for Prevmnéind Control of Money Laundering

Issuing date.................. Stamp..............

President of the National Office for
Prevention and Control of Money Laundering,

(page 2)

Conditions for revocation of prior authorization, special obligations
of the person requesting and receiving prior appraeal, exemption

1. The prior authorization is null where certain imf@tion requested are not submitted to the
Office for Prevention and Control of Money Launaer{the Office) although the applicant is
aware of them, in this case shall be consideredcamcealment of the truth.

2. Prior authorization is null if it is found that thevere omitted, hidden or concealed certain
information, deliberately or not, because of thpligant or not, whose effect are to distort the
decision of prior authorization issued by the Gdfic

3. The prior authorization refers only to the elemeamd / or information communicated to the
Office. The applicant is directly responsible fasmpliance with legal regulations of the
operations they carried out, if the Office does mreakive all the elements and / or information
relating to the transfer of funds.

4. The applicant would renounce to any benefit thay arése based on this prior authorization if
becomes aware about the elements and / or newmafmm, subsequent preparation prior
authorization, which would make transaction to beompatible with European or national
regulations in this area.

5. At any time the applicant cannot rely on prior auiration to provide funds and / or economic
resources available to a persons and / or engitibfect to international sanctions.

6. If the transfer of funds is carried out by interneeits, the applicant responds directly to the

accuracy and veracity of all data submitted to @féice, as well as that the intermediary

complies with all European and national regulationhe field.

For all cases presented before to the Office $igadixempted from any further liability.

This is part of the request for prior authorization

© N

| have taken note

(first name, last name and the signature of théiGg)

Annex No. 6
To the methodological norms
NOTIFICATION
for the refusal of prior approval for transfers of funds to / from Iran
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GOVERNMENT OF ROMANIA
NATIONAL OFFICE FOR PREVENTION

AND CONTROL OF MONEY REFUSAL OF THE REQUEST OF
LAUNDERING AUTHORISATION
1, lon Florescu Street, District 3, Bucharest, for transfers of funds to / from Iran
Phone: 315.52.80, Fax: 315.52.27 NO. i,

E-mail: onpcsb@onpcsb.jo
Web-site:www.onpcsb.ro

1. Payment service provider 2. Payer 3. Beneficiary
Address/Identification data  Address/identification data  Address/Identification data
Phone/ fax ................... Phone/ fax ...................... Phone/ fax ......................
Country Country Country

4. Name / Description of the transaction under whit it is carried out the transfer of funds
5. The amount authorized for the transfer(Shall be completed in figures, letters, currencyrad

euro equivalent.)
THIS AUTHORIZATION SHALL BECOME INVALID UNDER THE GONDITIONS STIPULATED

IN PAGE 2.
Space reserved for the National Office for Prewenénd Control of Money Laundering

Issuing date.................. Stamp...............

President of the National Office for
Prevention and Control of Money Laundering,
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Annex no. 10 - Decision no. 496 of July 11, 2006 fine approval of the Norms for Prevention
and Combating Money Laundering and terrorism finandng, the standards for know your
customer and of internal control for the reporting entities which do not have overseeing
prudential supervision of authorities

National Office for Prevention and Control of MoneyLaundering

Decision no. 496 of July 11, 2006
for the approval of the Norms for Prevention and Conbating Money Laundering and terrorism
financing, the standards for know your customer andf internal control for the reporting
entities which do not have overseeing prudential pervision of authorities

Published in the Official Gazette of Romania nd3 @&m July 19, 2006
Includes the amendments brought by
NOPCML Decision no. 778/01.09.2009 Published inGlfcial Gazette no. 686/13.10.2009

Based on the provisions aft. 9 para. 7 of the Law no. 656/2002 for prevention and samitiQ
money laundering, as well as for setting up cena@asures for prevention and combating terrorism
financing, consequently amended and completed,oéritie art. 8 para 1 of the Regulations for
organizing and functioning of the National Offiaar fPrevention and Control of Money Laundering,
approved by Governmental Decision no. 531/2006,

The Board of the National Office for Prevention &ambating Money Laundering decides:

Art. 1 — The Norms for prevention and combating motaundering and terrorism financing, the
standards for know your customer and of internakrod for the reporting entities, which do not have
overseeing prudential supervision of authoritiesyjgled in the Annex, part of this Decision.

Art. 2 — The present decision shall be publishetthéOfficial Gazette of Romania, Part I.

Signatories
President of the National Office for Prevention and
Control of Money Laundering
ADRIANA LUMINITA POPA

Appendix

NORMS
on prevention and combating money laundering and reorism financing, customer due
diligence and internal control standards for reporing entities,
which do not have overseeing authorities

Chapter |
General provisions

Article 1 — These Norms shall be applied to reporting estitimr which the modalities for
implementation of the regulations on prevention aodbating money laundering and terrorism
financing acts is not verified and controlled byemseeing authorities or by the managing structofes
the liberal professions provided by art. 8 underlthw no. 656/2002 for prevention and sanctioning
money laundering, as well as for instituting measufor prevention and combating terrorism
financing, consequently modified and completed, arrépresents the general framework for these
entities in the prevention and combating moneydauimg and terrorism financing field, concerning:
a) elaboration by these entities of their own peticand customer due diligence procedures, as
essential part of a prudential risk managementoduash efficient internal control system;

b) organizing internal control and audit;

¢) management of significant risks;
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Article 2 — (1) According to these Norms, the terms and esgioas below have the following
meaning:

a) Office— The National Office for Prevention and ControMxdney Laundering;

b) Law- Law no. 656/2002 on prevention and sanctioningeydaundering, as well as for instituting
measures for prevention and combating terrorisaniiing, as amended and completed:;

c) Cash operations- operations with cash, in RON or foreign currenefpich are not performed
through bank accounts;

d) Regulated entitieentities of which activity is supervised, verdiand controlled by the National
Office for Prevention and Control of Money Laundeyi in complying with its legal attributions,
according to the provisions of art. 17 Para. tefdb) under the Law no. 656/2002. as amended and
completed,;

e) Customer- any natural or legal person or entity withouegall personality, for which the regulated
entities initiate business relationships or for ethihey provide services or with which perform othe
operations having permanent or occasional chardgyethese Norms, it is to be understood:

1. the beneficial owner of operation;

2. the correspondent entities from the countryamfabroad of the regulated entities;

3. any natural or legal person or entity withogalkepersonality which operates on behalf of in the
interest of other person;

4. any natural or legal person or entity withowalkepersonality which uses or receives a service or
product from the regulated entity;

f) Internal control— a continuous process which provides a reasonaslgance for achieving the
objectives established by these Norms;

g) Risk of money laundering and terrorism financinthe risk generated by internal factors, such as
inappropriate performance of some internal acésitithe existence of inappropriate personnel and
systems, or by external factors, such as econoamiditions of the regulated entities, as a result of
non-implementation or inappropriate implementatbthe legal or contractual provisions, or the lack
of public trust in the integrity of the entity;

h) Beneficiary owner the natural or legal person or entity withoutalegersonality on whom behalf
or interest one or several operations are perforsteullated by letter e);

Article 3 — In order to ensure the performance of regulatedies, according to the legislation on
prevention and sanctioning money laundering ancbism financing, the regulated entities must
adopt efficient internal policies and customer dlikgence procedures, further known as due
diligence programmes, which shall prevent the naso$ the entities by their customers for
performing criminal activities or other activitiagainst the law.

Chapter I

The obligations of regulated entities

Article 4 — 1) The obligations of regulated entities for whare applied these Norms, subsequently to
the provision of the law, are:

a) to identify the customer and to draw up custoduer diligence procedure;

b) to appoint one or more persons, according tdldrof the Law, whose names shall be submitted to
the Office, together with the nature and limitdladir responsibilities;

C) to elaborate procedures and appropriate metbioidéernal control, in order to prevent and combat
money laundering and terrorism financing and tausmgraining of their employees for recognizing
the operations, which may be connected to moneydering or terrorism financing and for taking
immediate appropriate measures in this kind ofsibns;

d) to report to the Office, thorough the appoinfagerson, the operations suspected of money
laundering and/or terrorism financing and cash diepwvithdrawals, whose minimum limit is over
the threshold of 10.000 euro, through reports witform and content established through Board
Decision no. 276/2005 on the form and content ef $uspicious Transaction report, of the Cash
Operations Report, in lei or foreign currency, wdagsinimum limit represents the equivalent in lei of
10.000 Euro, no matter if the transaction/operai®merformed through one or more connected
operations, and of the cross-border transfers Repfirom accounts for amounts whose minimum
limit is the equivalent in lei of 10.000 Euro, pighled in the Official Gazette no. 558/29.06.2005;
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e) to notify immediately the Office, when the emye of a regulated entity has suspicions that an
operation, which will be performed, is aimed to rgtaundering or terrorism financing;

f) to notify immediately the Office, but not latéman 24 hours, in case of a suspicious transaction
performed in order not to disturb the effort ofcirey the beneficial owners of the transaction,
according to art. 4 Para. 1 of the law;

g) to notify immediately the Office, when it is abtished that one or more operations, performed on
the name of a customer, present anomalies in césopawith the activity of the customer or from the
type of operation, if there are suspicions thas¢hanomalies are aimed to money laundering or
terrorism financing;

h) to report to the Office, in maximum 24 hours ttash operations, in lei or foreign currency, vehos
minimum limit represents the equivalent in lei 600 euro, no matter if the transaction/operaion
performed through one or more connected operatinrascordance with art. 3 Para. 6 of the law;

i) to not perform such transactions/operations, ther period of suspension communicated by the
Office and to block the amounts until the endinghaf period for which the suspension was disposed
or until other measures are disposed by the Gertn@adecutor's Office by the High Court of
Cassation and Justice;

j) to inform the Office, in maximum 30 days, alletinformation requested for accomplishing its
attributions;

k) to keep secondary or operative evidence anadbeards of all financial operations performed by
the customer, for a period of least 5 years, sigfiiom the date of operations performance, inorde
to be able to be used as proof into justice;

) to not disclose, beside the conditions provitdgdhe law, the information connected with money
laundering or terrorism financing and to not infaime customers on the notifications submitted o th
Office.

CHAPTER Il
Identification of the customer and customer due digence procedures
Section 1

Customer Identification
Article 5 — 1) The regulated entities have the obligatiordémntify their customers if those are or not
present to the performing of operations:
a) at initiation of the business relations or affgrthe services;
b) in case of performing cash operations whose muim limit represent the equivalent in lei of
10.000 Euro, no matter is the transaction/operaisoperformed through one or more connected
operations;
c) as soon as there is a suspicion that a trapséapieration is aimed for money laundering or
terrorism financing, not depending of the amounicilis the object if that transaction;
d) when the amount is not known when acceptingréngsaction/operation, the entity shall proceed to
identification of the customers as soon as itfierined about the amount of the transaction/operatio
and when it is established that it was reachedninegnum limit of 10.000 euro;
e) in case there are information or suspicions thdtansaction/ operation is not performed on
customer’s own name, the necessary measures fainiolgf identification data of beneficiary owner
of the transaction will be taken;
f) in case of all the operations in which are iweal persons which are not present or represented
when performing these operations;
g) when there are suspicions that data obtainedeiprocess of identification of the customer or of
the beneficial owner are not according to the tgali
2) The regulated entities shall obtain all the seaey information for establishing the identity the
beneficial owner, at least the following informatio
a) a statement on his/her own responsibility, byictwvhhe/she shall declare the identity of the
beneficial owner, as well as the source of fundlsdcordance with the form provided by the present
Norms;
b) purpose and the nature of the operations/tréinsagerformed with the entity;
c) title and the place of performing the activitp|
d) name/naming of the employer or the nature dhbisown activity.
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Article 6 — The regulated entities have the obligation topkak information on the identity of the
customer for a minimum period of 5 years, startvith the date where the relationship with the
customer is terminated. This evidence shall be l@da and sufficient in order to allow a
reconstruction of a transaction/operation — inaigdhe amount and the type of the currency.
Article 7 — (1) The requirements of customers identificatioa not mandatory if it was established
that the payment shall be done by debiting an atompened on the name of the customer to a credit
or financial institution from Romania, from a Memt&tate of the European Union or from secondary
premises situated in a Member State of the Europdmion, belonging to a credit or financial
institution of a third state.
2) The requirements of the identification of a ons¢r are not mandatory if the customer it is aitred
or financial institution from Romania, from a Menni&tate of the European Union, a branch situated
in a Member State of the European Union, belontprg credit or financial institution of a third tsta
which impose identification requirements similattiose provided by the Romanian law.

Subsection 1

General provisions of identification

Article 8 — (1) The regulated entities shall establish themiity of the customer based on an official
document or an identification document and shadjister in their records the identity of their
customers.
2) The regulated entities will pay a special attentin case of non-resident customers and of
customers who are not present when the transacpanAtion is performed.
Article 9 — The regulated entities shall perform all the seaey diligences for checking the
information provided by the customer within theritiication procedures. The checking can be
performed through on-site visits to the locatioditated as address, exchange of correspondence
and/or accessing the telephone number providetégustomer.
Article 10 — (1) In case of customers being natural persdwsydgulated entities shall request and
obtain, under signature, at least the followinginfation:
a) name and surname, and, by case, the pseudonym;
b) domicile, residence or address where the pdiges effectively (the complete address — street,
number, block, entrance, floor, apartment, cityrag/district, postal code, country);
c) date and place of birth;
d) the personal identification number or, if neaggsanother similar unique element of identifioati
(the equivalent of this one for foreigners);
e) the number and series of the identification doent;
f) the date of issuance of the identification doeuntrand the entity which issued it;
g) citizenship;
h) the resident/non-resident status;
i) phone/fax numbers.
(2) The regulated entities shall observe that theuchents, based on which the customers identity is
verified, to fall into the category of most diffitto be forged or to be obtained by illegal means
under a false name, such as the original identuthents, issued by an official authority, thatlisha
include a photo of the holder, and eventually adpgson of the person and his/her signature, agh
identity cards, passports.
(3) The regulated entities shall keep a copy ofdeatification document of the customer.
(4) The regulated entities have the obligationdafy the information received from the customer, o
the basis of the primary documents received frasdhe.
(5) Having in view to get an adequate placemerd the customer categories established by the
regulated entities and to ensure an appropriatengacshment of the reporting obligations, according
to the law, additional information which can beuested shall refer to the nationality or to thejiori
country of the customer, the public or politicakjtion and others.
Art. 11 — (1) Regarding the legal persons and the enttiéisout legal personality, the regulated
entities shall obtain from these ones, at leastabh@wing information:
a) the number, series and date of the incorporatstificate/incorporation document at the National
Office of Commerce Register or at similar or eqlewa authorities;
b) naming;
c) fiscal code (CUI) or its equivalent for foreigarsons;
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d) the credit institution and IBAN code;
e) the complete address of the headquarters /latéemdquarters or, if necessary, of the branch;
f) the telephone, fax numbers and, if necessamyaiéaddress, website;
g) the goal and the nature of the operations padrwith the regulated entity.
(2) The customer, legal person or entity withogialepersonality, shall present at least the foltmyvi
documents and the regulated entity shall keep, lmasase, copies of these:
a) incorporation certificate / incorporation docurnat the National Office of Commerce Register or
at similar or equivalent authorities;
b) the mandate/power of attorney for the person vepoesents the customer, if this one is not the
legal representative;
(3) The regulated entity shall identify the natysafsons who intent to act on behalf of the custpme
legal person or entity without legal personalitgc@ding to the rules on the identification of the
natural persons, and shall analyze the documeasgdbon which the persons are mandated to act on
behalf of the legal person.
(4) The documents presented by the customer, fEyabn or entity without legal personality, shall
include the legalized translation into Romaniarglaage, where the original documents are made in
another language.
Subsection 2
Specific requirements on identification
Article 12 — (1) There are suspicions in the following sitoa$, but not limited to these:
a) when the customer mandates a person, with wdtiglously has no close relationship, to perform
operations;
b) when the amounts of funds or of the assets weebin an operation ordered by a customer is
disproportionate, compared to its financial sitoiatiknown by the regulated entity;
2) The provisions of para. 1 shall be applied aldwen the regulated entity notice other unusual
situations during its relationships with a customer
Article 13 - The regulated entities shall (must) take allnkeessary measures to obtain information
on the real identity of beneficial owner.
Article 14 - (1) The statement form provided by art. 5 patettzr a) may be filled in by the regulated
entities in a form in accordance with its own regoient and may be drafted in one or more
international foreign language, but it shall indudt least the text of the form provided by these
Norms.
Article 15 - If, after the filling in the statement, the sugpn on the information provided in written
by the customer persist and it cannot be removexdigih additional clarifications, the regulated gnti
can refuse to start a relationship with the respecustomer or to perform the operation requested.
Article 16 - (1) In the case of relationships started throwghrespondence or through modern
telecommunication means — phone, e-mail, Internéhe-regulated entities have to apply to the
customers concerned the procedures of identificadind the monitoring standards applicable to the
customers available to be physically present.
2) The regulated entities have to refuse to strespondent relationships or to continue this lohd
relationships with other entities that are incogped in other jurisdictions, where these ones mate
a physical presence, respectively the activity’shxagement and the records/books of the institution
are not located in that jurisdiction, and to pagpacial attention when it continues the corresponde
relationships with an entity located in anothergdiction, in which there are not legal requirensent
on due diligence or the jurisdiction has been idiedt as non-cooperative in combating money
laundering and terrorist financing.
Section 2
Essential elements of the customer due diligenceggrams
Article 17 — (1) Each regulated entity shall establish its gwogram of due diligence, which
correspond to the nature, size, complexity andtdirof its activity and it shall be adapted to tbeel
of risk associated to the categories of custon@ra/hich it is performing operations/transactions.
2) The due diligence program must consider alltthasactions/operations of the regulated entities
and shall include, without a limitation:
a) a policy of accepting the customer;
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b) identification procedures and procedures focipthe customer in the corresponding category of
customers;

¢) modalities of elaboration and keeping the cqoesling records;

d) monitoring the operations performed, in orderdetect the suspicious transactions and the
reporting procedure;

e) the modalities of analyzing the transactiongrapons in and/or from jurisdictions in which taer
are not adequate rules on preventing and combatorgy laundering and terrorism financing;

f) modalities of analyzing the transactions/operaiwhich do not fit in the normal patterns or whic
involve risk factors;

g) procedures and systems for checking the wayagirpms implementation and for the evaluation of
their efficiency;

h) training programs for the personnel in due dilige area.

Article 18 — The due diligence programs shall be elaborates written form and approved by the
management of the regulated entity. These mustrosv koy the entire personnel and reviewed
periodically for their appropriate adjustment.

Article 19 — (1) The regulated entities shall establish aesgatized procedure for checking the
identity of the new customers and of the persons adt on behalf of in the interest of other persons
and for not entering into business relationshipl the identity of the new customer is not verifie
accordingly.

2) The regulated entities shall obtain all inforimatnecessary for establishing the identity of each
new customer, the purpose and nature of the serdceperations which may be performed. The
requested information shall depend of the typehef fiotential customer, the nature and volume of
transactions/operations which may be performeditiitdhe regulated entity.

Article 20 — The Office can check the procedures and methpgdied by the regulated entities in
order to prevent and combat money laundering amdriem financing.

CHAPTER IV - Risk Management

Section 1 -Monitoring of the customers

Article 21 — The monitoring of customers will be made, attiedsough the following activities:

a) creation of a database on the identificatiooustomers, that will be permanently updated;

b) permanent updating of the records on custoneistity;

c) the periodical assessment of the quality of ttentification procedures applied by the
intermediaries and monitoring of the transactioogérations, in order to detect and report the
suspicious transactions, according to the intggnatedures of the regulated entity.

Article 22 — (1) The regulated entities shall update the @de@pwhich contains the records prepared
at the beginning of the relationship; taking intmsideration the evolution of the relationship with
each customer, the regulated entities will prodeerk-rank them into the appropriate categories of
customers.

(2) The further changes on the information providedll be checked and recorded accordingly.

(3) If frequently substantial changes appear, carieg the structure of the customers-legal persons
or other entities without legal personality or lislders, the regulated entities have to make furthe
verifications.

(4) The review may take place when a significaanhsaction/ operation is performed, when the
requirements on the documentation necessary fdr eastomer is significantly modified or when
there is a relevant modification concerning the usodperandi of the customer.

(5) Where there are gaps regarding the informadiaailable on an existing customer or when there
are grounds or the regulated entity suspects tieainformation provided are not real, this one toas
take all the necessary measures in order thahaltdlevant information to be obtained as soon as
possible.

Article 23 — The regulated entities have to ensure the mangmf the customer’s activity through
pursuing the transactions/operations performedhgynt related to the level of risk associated to
different categories of customers.

Article 24 — (1) The monitoring procedure must focus on asifi@ation of the customers in more
categories, having in regard the factors, such as:

a) the type of the transactions/operations perfdrtheough the regulated entity;

75



b) the number and the volume of transactions/ojeraperformed through the regulated entity;
c) the risk of an illegal activity, associated e different types of transactions/operations paréul
through the regulated entity.
(2) The suspicious transactions/operations maydwelwithout being restrictive:
a) the transactions/operations that are not redukaral), including due to the unusual frequency of
the operations;
b) the complex transactions/operations, with aiiggmt value, which involve big amounts;
c¢) the involvement of a customer and the circunt&arwhich are connected to his/her status or to
other features of the customer;
d) the transactions/operations which do not seenhaee an economical, commercial or legal
meaning, including the ones which are not corredpanto the statutory activity of the customer or
which are ordered by customers who are not invoingHe statutory activity.
Article 25 — Regarding the category of the customers witrgheri potential risk, it is necessary to be
monitored the majority or, if necessary, all thansactions/operations performed through the
regulated entity. When establishing the persons \dib into this category, it will take into
consideration:
a) the customer’s type — natural/legal person;
b) origin country;
c) the public position or the importance of theipos held;
d) the specific of the activity performed by thesimmer;
e) the source of funds;
f) other risk indicators.
Article 26 — For the customers with a higher potential risknodney laundering and terrorism
financing:
a) the regulated entities must have appropriateesys for the management of the information, in
order to provide to the management and/or contdl iaternal audit staff information in due time,
necessary for the identification, analysis and otffe monitoring of these customers; the
implemented systems shall point out at least threerad®e or the insufficiency of the appropriate
documentation required at the beginning of the nrmss relationship, the unusual
transactions/operations performed by the customer the aggregate situation of all customer’s
relationships with the regulated entity;
b) the management staff, in charge with the sesviféered to the respective customers, shall know
their personal circumstances and pay an enhantadiah to the information received from the third
parties concerning these persons.
Section 2

Organization of the internal control
Article 27 — (1) Each regulated entity shall elaborate appatgpipolicies and procedures in order to
implement an efficient due diligence program.
(2) The management bodies of the regulated entitiesf necessary, the appointed persons have
responsibilities regarding the establishing andntiaéntaining of an adequate and efficient system of
internal control.
(3) The objectives of the internal control, takingp consideration the present norms consist,owith
being restrictive, in the verification and the gedeon of plausible, relevant complete and opportune
information to the structures involved in makingidens within the regulated entity and the externa
users of information.
(4) In order to achieve the objectives regarding thternal control, the regulated entities shall
organize an internal control system formed by tiieding elements, without being restrictive:
a) the role and the responsibilities of the persapmointed having in view the relationship with the
Office;
b) the identification and the assessment of sicguifi risks;
¢) the control activities and the separation opoesibilities;
d) the periodical supervision of information, systeand control's management;
e) the information and communication;
f) a strategy for training the personal in the dielf due diligence standards and own programs
elaborated on their basis.
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(5) The regulated entities shall realize a propstridution of attributions, at all organizatiorialvels
and shall assure that the personnel is not chamgedesponsibilities which can lead to a conflt
interests.

(6) The possible fields, which could be affectedpoyential conflict of interests, must be identifie
and monitored independently, by persons non-inwbblieectly in the respective activities.

Article 28 — The regulated entities shall assess the new preduad services based on the risks
associated to them, including the risk of beingdusg customers as a mean for conducting certain
activities of crime nature.

Article 29 — The regulated entities shall establish explicithe tresponsibilities, through internal
norms, so that to assure that the policy and puoesdare used efficiently. The reporting procediire
the suspicious transactions must be set up clearlyritten and notified to the entire personnal, i
accordance with the provisions of art. 16 paraofthe Law.

Article 30 — (1) The control and/or internal audit procedureshef regulated entity shall include an
independent assessment of its own policy and puresdn due diligence, including compliance with
the legal requirements and other applicable norms.

(2) The internal control and/or internal audit $laasess periodically the efficiency of procedwed
policy established including the professional lewélthe personnel, proposals for addressing the
deficiencies and monitoring the modality of implertieg the conclusions and proposals formulated.
(3) The responsibilities of the personnel havinglaitions of internal control and/or internal atidi
must include the permanent monitoring of the pemets performances, testing, by polls, the
compliance with the internal norms and the revigwoh the reports on uncommon cases, in order to
notice the management bodies of the regulatedientin cases in which it is considered that the
procedures established concerning the due diligarecaot respected.

(4) The management bodies shall assure that the#ot@nd/or internal audit department has the
corresponding personnel, having experience in potihy and procedures.

Article 31 — (1) The regulated entities shall develop an amgdiaining program of the personnel, so
that the personnel involved in relations with costos to be trained adequately. The training program
and its content shall be adapted to the requiresreamd specific of each regulated entity.

(2) The training requirements of the personnelldb@lfocused differently in case of new employees,
of the personnel working within the control andioternal audit department and of the personnel
involved in the relation with new customers. Thevramployed personnel shall be trained on the
importance of the due diligence programs and onrtimémum requirements of the regulated entity in
the field.

(3) The personnel shall be trained periodically)eaist once a year and when it is considered as
necessary, assuring that the personnel knows #pemsibilities due and for keeping them up to date
with the new progress in the field, so that to essbe implementation consistently of the programs
set up.

CHAPTER V - Sanctions

Article 32 — (1) The non-compliance with the provisions of the présenms represents violations of
the legal provisions and it is sanctioned in acaoncg with the provisions of art.22 of the law.

(2) The applying of the sanctions provided in pdraby the Office or, by case, by the entities
stipulated in the art. 17 of the law do not excltite penal, civil liability of the regulated engisi.

(3) The Office shall publish quarterly on its websenforceable sanctions imposed to the reporting
entities under Regulation for application of theyisions of the Law no. 656/2002 for the prevention
and sanctioning money laundering as well as fotituisng of some measures for prevention and
combating terrorism financing acts, approved by &owment Decision no. 594/2008.

CHAPTER VI - Final dispositions

Article 33 — (1) Having regard the art.7 of the law, the infotima supplied in good faith, in
accordance with the provisions of art. 3-5 of the,|by the regulated entities or by the designated
persons according to art.4 letter b) of the Normay not result in the disciplinary, civil or penal
responsibility of these persons.

(2) Having regard the art.18 of the law, it is fididen to the regulated entities, to their represterds
and personnel the warning of the customers involedi not to disclose, in any other modality, the
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fact that they sent or are going to send to thé&c®the information held, related to money launuigri
and financing of terrorism.

(3) It is forbidden the use for personal purposethe information received by the personnel of the
regulated entities, during the activity and afterceasing.

(4) Violation of the provisions of para (2) and (8) considered an offence and it is sanctioned
accordingly to the law.

Article 34 — (1) Within 3 months from the entering into foroethe present norms, the regulated
entities shall adopt and implement programs onocost due diligence, adapted to specific of each
activity.

(2) On this purpose, within the indicated date, bgulated entities shall ensure the identificatbbn
the existing customers and shall set up the cooretgmt records.

Article 35 — (1) The present norms shall enter into force ordtite of their publication in the Official
Gazette of Romania, Part. I.

DECLARATION
on the identity of the beneficial owner

The under-signed CUSIOMETr..........covvviiieiiiiie e declaresiterown responsibility, under
the law’s sanction:

a) that the under-signed is the beneficial ownepafration/transaction;

b) that the beneficial owner/ beneficial owneraris!

c) the origin of funds;

Surname and First name/Naming

Domicile’s address/headquarters and country

The under-signed customer engages to communicatéhdoregulated entity any subsequent
modifications to the present declarations.
The violation of this disposition is sanctionedaccordance with the provisions of the art.292 ef th
Criminal Code2.

Place and date Customer’s signature
N.B.: The regulated entity has the right to reftise performing of the transactions ordered by
customer/cease the relations with the customerase ®f false declarations or if has suspicions
concerning the reality of the data declared byctstomer.
1 Shall be filled with the surname and first nameie of the customer, domicile’s
address/headquarters of the company
2 Art.292 of the Criminal Code shall have a new harng, in accordance with the Law
no.301/2004, with the subsequent modificationsa@mdpletions.
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Annex no. 11 - Governmental Decision No. 885 from13August 2011 on amending the List of
third countries which enforce requirements equivalat to those provided in the Law no.
656/2002 on prevention and sanctioning money laundeg, as well as for setting up some

measures for prevention and combating terrorism fimncing, approved by the Governmental
Decision no. 1.437/2008

Government of Romania
Governmental Decision No. 885
from 31 August 2011
on amending the List of third countries which enfoce requirements equivalent to those
provided in the Law no. 656/2002 on prevention andanctioning money laundering, as well as
for setting up some measures for prevention and cdmating terrorism financing, approved by
the Governmental Decision no. 1.437/2008

Published in the Official Gazette No. 645 from 9 $gember 2011
In accordance with the art. 108 of the Romagianstitution, republished,
The Government of Romania adopts this decision.

Unique article. —Thelist including the third countries which enforagjuirements equivalent to
those provided in the Law no. 656/2002 on preverdiod sanctioning money laundering, as well as
for setting up some measures for prevention andating terrorism financing, approved by the
Government Decision no. 1.437/2008, published énQifficial Gazette of Romania, Part I, no. 778
from 20 November 2008, shall be amended and regplaceording to the annex which is integral part
of this decision.

PRIME-MINISTER
EMIL BOC

Countersign:
General Secretary of the Government,
Daniela Nicoleta Andreescu

President of the National Office for Prevention &wahtrol of Money Laundering,
Adrian Cucu

Annex
(Annex to the Government Decision no. 1.437/2008)

LIST
including third countries *) which enforce requirements equivalent to those provided in the Law
no. 656/2002 on prevention and sanctioning moneydadering, as well as for setting up some
measures for prevention and combating terrorism fimncing

*) The list shall not apply to the Member Ssaté the European Union/ European Economic Area
which benefit de jure from mutual recognition thgbuthe implementation of the 2005/60/EC
Directive of the European Parliament and of ther@dwf 26 October 2005 on the prevention of the
use of the financial system for the purpose of rgdaendering and
terrorist financing.

The following third countries are currently swtered as having equivalent Anti Money

Laundering/Combating Financing of Terrorism systeamghe European UnionThe list may be
reviewed, in particular in the light of public euation reports adopted by tHATF (Financial
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Action Task Force - FATF), FSRBs, International Mtary Fund (IMF) or the World Bank,
according to the revised 2003 FATF RecommendaamaisMethodology.

- Australia

- Brazil

- Canada

- Hong Kong

- India

- Japan

- Mexico

- The Russian Federation

- Singapore

- Switzerland

- South Africa

- The United States

- Korea

- The French overseas territories (Mayottey Kkaledonia, French Polynesia, Saint Pierre and
Miguelon and Wallis and Futuna)

- Aruba, Curacao, Sint Maarten, Bonaire, SimtBtius and Saba

- The UK Crown Dependencies (Jersey, Guerriskypf Man)
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Annex no. 12 - Governmental Emergency Ordinance na202 of December 04, 2008 on the
implementation of international sanctions

Government of Romania

Governmental Emergency Ordinance no. 202 of Decemb@4, 2008
on the implementation of international sanctions

Published in Romanian Official Journal Nr. 825 db8cember 2008
approved by Law no. 217 of 2 June 2009

Given the international commitments assumed by Rdemas a member of the United Nations and
the European Union bearing in mind that legallydbig acts of these organizations compel the
Member States to adopt specific legislative meastmethe implementation of international sanctions
adopted by the Security Council of the United Nagioinder Article 41 of the Charter of the United
Nations and by the European Union under the Comfmmeign and Security Policy, given that
Romania has not adopted so far certain measurésisofype, such as determining the competent
authorities to resolve the demands of natural agdllpersons of private law for the protection of
their rights and legitimate interests affected fitgiinational restrictive measures, or the estatléstt

of sanctions for

Non-compliance with obligations set out in bindoh@cuments adopted at the international level,
Taking into account the need for speedy eliminatbrsuch gaps, and considering that this is an
extraordinary situation the regulation of which ian be postponed and that contributes to the
fulfillment of obligations assumed by Romania dgl@mber State of the European Union and of the
United Nations and to avoiding bringing claims agaithe Romanian State before national courts,
before the Court of Justice of the European Comtiaeor before the European Court of Human
Rights,

Taking also into account the need to create thal liFgmework for the implementation at national
level of non binding international sanctions, a@optvithin international organizations or by other
states, as well as sanctions adopted by unilade@sions taken by Romania or other States under ar
115 para. (4) of the Constitution of Romania, rdishled, the Government of Romania adopts this
emergency ordinance.

Chapter |

General provisions

Article 1 — Scope
(1) This emergency ordinance regulates the impléatien, at national level, of international
sanctions established by:
a) resolutions of the United Nations Security Cdluocother acts adopted pursuant to art. 41 of the
United Nations Charter;
b) regulations, decisions, common positions, jaitttons and other legal instruments of the European
Union.
(2) This emergency ordinance also regulates thdemmgntation at national level of non binding
international sanctions, adopted within internagloorganizations as well as those adopted by
unilateral decisions taken by Romania or by otkeges in fulfillment of the goals set out in art(al.
Article 2 — Definition of certain terms
For the purposes of this emergency ordinance, é¢hmst and phrases below have the following
meaning:
a) international sanctions - restrictions and ailans in connection with the governments of cartai
States, with non- State entities or natural or llggasons, adopted by the United Nations Security
Council, the European Union, other internationgamizations or by unilateral decision of Romania
or other states, in a purpose to maintain inteonati peace and security, prevent and combat
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terrorism, ensure respect for human rights and domhtal freedoms, develop and consolidate
democracy and the rule of law and achieve othelsgodine with the objectives of the international
community, international law and the law the Eusp&nion.
International sanctions target, in particular, fing of funds and economic resources, trade
restrictions, restrictions on transactions withleis®e products and technology and military products
restrictions on travel, restrictions on transpatatand communications, diplomatic sanctions or
sanctions in the scientific and technical, cultarasports field;
b) designated persons and entities — governmenBatés, non-State entities or persons subject to
international sanctions;
¢) good - any technology or product with an ecomoralue or serving for satisfying a particular
purpose, tangible or intangible, which belongdsdreld or under the control of designated persons
entities or which is prohibited to
import or export from or to a certain destinatithe funds, economic resources and dual-use products
or technologies is treated as goods;
d) funds - funds and benefits of any kind, inclgdivut not limited to:
(i) cash, checks, cash receivables, bills, ordedsagher payment instruments;
(i) deposits in financial institutions or othertities, balances on accounts, debts and debt diolisa
(i) securities negotiated at public and privagwvdl, debt securities, including stocks and shares,
certificates representing securities, debenturelsett orders, securities, unwarranted debenturéds an
derivate contracts;
(iv) interests, dividends or other income or asséile charged on assets or generated by them;
(v) credits, compensatory rights, guarantees, padace guarantees or other financial commitments;
(vi) letters of credit, bills of lading, contraat§ sale;
(vii) shares of the funds or economic resourcesdarmgdiments attesting to their ownership;
(viii) any other means of financing or documentdevicing export financing.
e) blocking of funds - preventing any transfer,emscto or use of funds in any manner that would
produce a change in the volume, character, locat@mership, possession, destination or other
change that would allow the use of funds, inclugiogfolio management;
f) economic resources - assets of any kind, whatmagible or intangible, movable or immovable,
which are not funds but can be used to obtain fumidslucts or services;
g) blocking of economic resources - preventing tise of economic resources to obtain funds,
products or services in any way, including throsgle, lease or mortgage;
g') restrictions on certain funds and financial sems transfers, adopted with the purpose of
prevention the nuclear proliferation — prior notfition and authorization of certain financial
transactions with the purpose of prevention pravidfinancial services or transfer of any funds
which can contribute to the nuclear activities sews to the nuclear proliferation risk performend i
certain states which are subjects to the intermal®sanctions;
h) products and dual-use technologies - those mtsdand technologies defined under Council
Regulation (EC) no. 428/2009 of 5 May 2009 settapga Community regime for the control of
exports, transfer, brokering and transit of duatusems, published in the Official Journal of the
European Union no. L134 of 29 May 2009;
i) to have under control - all situations wheretheut holding a property title, a natural or legal
person or entity has the possibility to disposany way with respect to goods, without obtaining a
prior approval from the legal owner or to influenneany way designated persons or entities or other
natural or legal persons.
Chapter I

Implementation of international sanctions
Article 3 - Mandatory character
(1) The acts referred to in Article 1 (1) are mandain international law for all national authdei
and public institutions in Romania and for the naftor legal persons of Romanian citizenship or on
the territory of Romania, in terms of rules thafime legal regime of each category of acts.
(2) The provisions of domestic legislation cannetitivoked to justify the lack of implementation of
international sanctions referred to in Article ). (1
Article 4 - National implementation measures
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(1) The authorities and public institutions in Ramag according to their field of competence, have
the obligation to take the necessary measures darenmplementation of international sanctions
established by the acts referred to in Articlenlaccordance with this emergency ordinance.

(2) In case of international sanctions establishgdhe acts referred to in Article 1 (1), which are
directly applicable in Romania, there will be adahtwhere necessary, national regulations in order
for the sanctions to be directly implemented, ahdleemed necessary, in order to criminalize
breaches of sanctions.

(3) In case of international sanctions establidhethe acts referred to in Article 1 (1), which st
directly applicable in Romania, provided they ao¢ aetailed at Community or international level by
directly applicable acts, the necessary regulationsational implementation shall be adopted, Whic
will also provide for the necessary measures fqrlémentation, indicating the type and content of
international sanctions, the designated persons aniities and, if deemed necessary, the
criminalization of their infringement.

(4) International sanctions referred to in inteimadl Article 1 (2) become binding in domestic law
adoption of a national regulation that will als@yide for the necessary measures for implementation
including the criminalization of their violations appropriate.

(5) The draft national regulations mentioned inapdP) - (4) are drawn up at the initiative of the
Ministry of Foreign Affairs, together with the awtfities and public institutions with attributions i
the field. They are adopted by emergency procedures

(6) The regulations referred to in para. (2), whathate the framework for the implementation of
international sanctions established by directlyliapple Community acts, shall be communicated to
the Department for European Affairs immediatelgagtdoption.

(7) The regulations referred to in paras. (2) -téKe precedence over contracts concluded before or
after their entry into force, unless specified otbise.

Article 5 - Measures for publicity

(1) The authorities and public institutions referte in art. 12. (1) and art. 17. (1), in theirldief
competence, ensure immediate public informationthen acts establishing international sanctions,
mandatory for Romania, by posting them on theirsitebor other forms of publicity.

(2) In order to ensure publicity, by order of thenister of foreign affairs, the free publicationtime
Romanian Official Journal, Part |, is ensured, tlee United Nations Security Council resolutions
establishing international sanctions adopted urdtcle. 41 of the Charter of the United Nations,
within 5 days of their adoption.

Article 6 - Information to Parliament and the Supreme CouciBtate Defense Periodically, but not
less than once a year, the Prime Minister shatipmting to art. 107 para. (1) of the Constitutidn o
Romania, republished, present detailed reportbd¢dParliament and the Supreme Council for State
Defense on the measures taken by Romania withnateiemplementation of international sanctions.
Article 7 - Obligation of notification

(1) Any person who has data or information regaydlasignated persons or entities, or who holds or
controls certain property or any person who has datinformation about transactions related to
goods or involving designated persons or entiseequired to notify the competent authority under
this emergency ordinance from the moment when befss obtained the information about the
situation which requires notification.

(2) The authority or institution notified under paxl), if it finds that it is not competent undbis
emergency ordinance, shall transmit the notificatigthin 24 hours to the competent authority. & th
competent authority cannot be identified, notificatshall be forwarded to the Ministry of Foreign
Affairs, in his capacity of coordinator of the Indastitutional Committee provided for in art. 13.

(3) The notification must include minimum data fdentification and contact of the sender.

Article 8 - Authorizing exemptions from the international sidons

(1) To obtain an exemption from the applicatiorirdérnational sanctions, respecting the conditions
laid down by the Act referred to in Article 1 (1) ihe Act or regulation referred to in art. 4 (dhy
person may address, in writing, a request accoradany all relevant documents to the competent
Romanian authority under this emergency ordinance.

(2) The competent authority seized in this mannecides on authorizing the derogation, after
obtaining the notice of compliance with interna@iblaw from the Ministry of Foreign Affairs, which
will be transmitted no later than 5 working
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days from receipt of the request made by the coempeiuthority.

(3) The response to the request made under pgrahéll be communicated to the applicant, in
writing by the competent authority, within 15 dagkthe receipt of the request, if not otherwise
provided by special legislation. If the exemptisrréquired in order to meet certain basic needsror
humanitarian reasons, the response of the compat¢imority shall be communicated within 5 days
from receipt of the request.

(4) When granting the exemption provided in pafg, (he competent authorities shall take all
necessary measures to prevent its use for purpos@ssistent with the reason for its authorization,
respecting the conditions provided for in the astsblishing the international sanction.

Article 9 - General rules on decision making for the impletaton of international sanctions

(1) In making decisions on the implementation déinational sanctions, the competent authorities
under this emergency ordinance make all

further inquiries they deem necessary, taking adcount the circumstances, including, if necessary,
consultations with the competent authorities of ather state.

(2) Persons filing a request under this emergemdinance, persons who hold the goods subject to
investigation under this emergency ordinance anukres appropriate, other public authorities or
institutions required, communicate to the competarnthority under this emergency ordinance, and
upon request, within the specified timeframe, afoimation they have on goods, including the
circumstances relating thereto, or the persons wramy way connected with such property. Upon
request of the competent authority all documerganging goods,

persons or other relevant circumstances will begireed and the access to these documents will be
ensured for the empowered representatives.

(3) The decision of a competent authority may ballehged under administrative provisions of the
Law no. 554/2004, with subsequent amendments.

(4) In making decisions on the implementation deinational sanctions, the competent authority
may request the advisory opinion of the Inter-tnstonal Council under Article 13, if not otherwise
provided in this emergency ordinance.

Article 10 - Referral of identification errors

(1) Any person may refer in writing the competentharity under this emergency ordinance, to
signal any identification error regarding desigdgtersons, entities or goods.

(2) The competent authority shall communicate #sislon on the referral in para. (1) within 15
working days from the receipt of referral, and khidl deemed necessary dispose the relevant
measures.

(3) The provisions of art. 8 and 9 shall apply adowly.

Article 11 - Coordination of the implementation of internafbsanctions

(1) The public authorities and institutions in Ramneainform the Romanian Ministry of Foreign
Affairs, twice a year or whenever necessary, onrtf@ner in which international sanctions are
applied in their field of competence, on violatiafghe sanctions, on pending cases, as well apd an
other incidents of application.

(2) Ministry of Foreign Affairs, on the basis offanmation received from the competent authorities
under para.(1), informs the international orgamizest or the Community institutions which adopted
the international sanction regarding the measatentand, if necessary, about the difficultiesheirt
implementation at national level and transmitsitifermation on the outcome to the authorities and
institutions concerned.

Chapter Il
Attributions of the public authorities and institut ions in the implementation of international
sanctions
Article 12 - Competent authorities to address certain requests
(1) Depending on the type of international sangttbe competent authorities to receive and resolve
requests or notifications made under art. 7. (110818, 22 and 23 are the following:
a) for freezing of funds or economic resources,M@stry of Public Finance, through the National
Agency for Fiscal Administration;
b) in case of other international sanctions, thblipuauthorities with legal powers in the field in
which the specified type of international sanctiapglies.
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(1) in case of restrictions applied on certain fin@icservices and funds transfers provided by the
laws mentioned in art. 1 and which have as purpibse prevention of nuclear proliferation, the
competent authority which shall receive notificaaand shall solve the requests of authorization is
the National Office for Prevention and Control obivy Laundering.

(2) Within 60 days after entry into force of thimergency ordinance, the competent authorities
referred to in para. (1) adopt specific methodalabrules regarding the procedure of resolving the
notices or requests provided for in para. (1).

Article 13 - The Inter-institutional Council

(1) With a view to ensure the general framework coioperation for the implementation of
international sanctions in Romania, the Inter-tn§ttnal Council, hereafter referred to as “the
Council”, is established. It is composed of

representatives of the Chancellery of the Primeidfien, Ministry of Foreign Affairs, Department for
European Affairs, Ministry of Justice and CitizeRseedoms, Ministry of Interior and Administrative
Reform, Ministry of Defense,

Ministry of Public Finance, Department of Foreigrade of the Ministry for Small and Medium Size
Enterprises, Commerce, Tourism and Liberal Prodessi Ministry of Communications and
Information Technology, Ministry of Transportatioand Infrastructure, Romanian Intelligence
Service, Foreign Intelligence Service, National Age for Export Control, National Bank of
Romania, Romanian National Securities Commissiosurance Supervisory Commission, Private
Pension System Supervisory Commission, the Nati@ffte for Preventing and Control of Money
Laundering.

(2) Depending on the nature of international samsti discussed, the Council may require
participation to its meetings of representativestber authorities or public institutions.

(3) The Council is coordinated by the Ministry odrBign Affairs, through head of the Office for
Implementation of International sanctions, and tlepresentatives of public authorities and
institutions referred to in para. (1) and (2), @apating in the Council, are appointed by the tseafl
these institutions and have authorization to acocdsssified information to the appropriate
classification level for information used in Countieetings, according to Law no. 182/2002 on the
protection of classified information, with subseguamendments.

(4) The Council shall be convened whenever necgsbarthe Ministry of Foreign Affairs, at the
request of any of its members.

(5) To develop the advisory opinion under Articke () ¢) The Council shall meet within 3 working
days from the receipt by the Ministry of Foreigrfafs of the request from the competent authority
(6) The advisory opinion is submitted to the cormepetauthority which requested it, within two
working days after the Council meeting.

(7) The Ministry of Foreign Affairs provides thecsetariat of the Council.

(8) The expenditure involved for the Secretariagupported from the annual budget approved by the
Ministry of Foreign Affairs.

Article 14 - Duties of Council

(1) The Council has the following tasks:

a) to ensure consultation in order to harmonizeatttesities of authorities and public institutioims
Romania in the field of implementation of interoaial sanctions;

b) to ensure the consultation between the Romaaighorities and public institutions in order to
fundament Romania's position regarding the adoptwadification, suspension or termination of
international sanctions;

c) to prepare and issue, at the request of theaelecompetent authority, advisory opinions on the
basis of decisions relating to the applicationntéinational sanctions;

d) to submit to the Prime Minister of Romania recoemdations on the advisability of adopting at
national level nonbinding international sanctions;

e) to present whenever necessary, but at least ang=ar, information on measures adopted by
Romania in the implementation of international s@ms, to fundament the Prime Minister’s reports
referred to in art. 6;

f) to ensure, whenever possible, the disseminationformation to natural and legal persons thahow
or control property in connection with the imminewioption of international sanctions under arin1,
order to allow their implementation, from the tilmiethe adoption and afterwards, without delay.
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(2) The rules of organization and procedure of@oeincil are approved by the Government, within
60 days from the entry into force of this emergeoinance.

Article 15 - Database
(1) The Ministry of Public Finance, through the atl Agency for Fiscal Administration, creates
and manages the centralized database of the ffomds and economic resources.
(2) The authorities and public institutions refert® in art. 17. (1) keep their own records on the
implementation of international sanctions in tHatd of competence, which they make available to
the Ministry of Public Finance.
(3) For other types of international sanctions, pelic authorities and institutions responsibléhwi
their implementation create and manage their owabdse on the implementation of international
sanctions in their field of activity.
(4) For setting up the databases referred to iragvaph. (1) - (3), the public authorities and
institutions will exchange information accordingax. 16.
(5) The provisions regarding the protection anccessing of personal data shall apply accordingly.
With regard to the expression of consent, the dimep provided in art. 5 (2) ¢) and d) lodw no.
677/2001 for the Protection of Individuals with e&d to the processing of personal data and the free
movement of such dataith subsequent amendments are applicable.
(6) The information contained in these databasdéhb, the exception of classified information under
relevant legislation, will be stored for a periddboyears from the date of the cessation of apiptina
of international sanctions.
Article 16 - Exchange of information and cooperation betwaghaities
(1) public authorities and institutions shall cogge with each other and with competent authorities
of other states, according to the relevant lawluifiag through the exchange of data and information
for the effective implementation of internationahstions.
(2) The cooperation between public authorities estitutions to implement the provisions of this
emergency ordinance shall be conducted so as éw abtaining rapid and efficient data and
information.
Article 17 - Supervision of the implementation of internatiosenctions

(1) Supervision of the implementation of ingtonal sanctions of freezing of funds, as weltres
supervision of the application of the restrictioapplied on certain financial services and funds
transfers, adopted with the purpose of preventioclear proliferation, are done by prudential
supervisory authorities of the financial sector, thg management structures of liberal professions,
and, respectively, by the National Office for Prti@n and Control of Money Laundering, for
natural and legal persons within their area of &, according to the regulations in force in the
field of preventing and combating money laundegnd terrorist financing.
(2) Overseeing the implementation of internatis@lctions of freezing of funds by natural andllega
persons that do not fall within the competenceutharities and public institutions referred to iara.
(1), as well as the control of the implementatidnindernational sanctions of blocking economic
resources is done by the Ministry of Public Finanke National Agency for Tax Administration.
(3) Overseeing the implementation of internatiosahctions, other than freezing of funds or
financial services, adopted with the purpose ofvprgion nuclear proliferation, as well as the
sanctions of freezing funds or economic resourdesl e done by the competent authorities
according to art. 12(1) b).
(4) If, during the work referred to in para. (1§3), the public authorities or institutions, thrdutipe
authorized representatives, find violations of inédional sanctions committed by natural and legal
persons, they apply the penalties provided forrin 26 or they notify the criminal investigation
bodies, as appropriate. In case of violations atingrto art. 26, the public authorities and insiitns
may apply other specific sanctions.
(5) In case of liberal professions, the sanctiampdsed by their structures of management are
provided by the rules governing these professions.
(6) The authorities and public institutions referte in para. (1), as well as the competent auiberi
provided for in art. 12 (1) b) issue, in accordamgth the present emergency ordinance, specific
regulations referring to the supervision of impletagion of international sanctions, to be published
in the Official Journal of Romania.
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Part I. Such specific regulations shall be adoptétin 180 days from the date of publishing in the
Official Journal of Romania, Part I, of the Lawazfoption of this emergency ordinance.

Chapter IV

Specific provisions on goods subject to internatica sanctions
Article 18 - Obligation of identification and reporting of #en funds and economic resources (1)
Natural and legal persons that have the obligatioreport suspicious transactions under the anti-
money laundering and / or financing of terrorismiséation, must apply the know — your — customer
measures, in order to establish if their customectide designated persons or entities or if the
operations undertaken with their customers invaeeds within the meaning of this emergency
ordinance.
(2) Reports made pursuant to para. (1) shall bestnéted to the Ministry of Public Finance —
National Agency for Fiscal Administration and thelerities and public institutions referred to m a
17(1). Reports include data on people, contractsameounts involved, as well as the total value of
the goods.
(3) The mechanism and the reporting model are @weinospecific regulations of the authorities and
public institutions referred to in art. 17(1) arg).(The Council’s advisory opinion shall be reqedst
in order to establish a unitary model of reporting.
Article 19 — The order for blocking of funds or economic reses
(1) After carrying out the necessary investigatjotiee Ministry of Public Finance, through the
National Agency for Fiscal Administration, shaly; brder of the Minister of Public Finance, within 5
working days from the receipt of the notificationreporting under art. 7 or 18, block the funds or
economic resources that are held, owned by or uhéecontrol of natural or legal persons that have
been identified as designated persons or entities.
(2) The Order referred to in para. (1) shall be ediately communicated to the natural or legal
persons who have done the report, according to7adnd 18, as well as to the authorities or
institutions referred to in art. 17 (1), responsifir the supervision, the public authorities respole
for recording the blocking, where appropriate, &mdhe persons or entities covered by the order, if
possible.
(3) The Order referred to in para. (1) shall beifieat in all cases to the Romanian Intelligence
Service and Foreign Intelligence Service.
(4) The Ministry of Public Finance, through the idaal Agency for Fiscal Administration, shall
publish the order referred to in para. (1) in trenfanian Official Journal, Part I, within 3 working
days from issuance.
(5) The Order referred to in para. (1) may be alggeander the administrative procedure. The
Ministry of Public Finance, through the National ekgy for Fiscal Administration, is bound to
periodically examine the measures disposed by tHeraeferred to in para. (1) and to cancel ex
officio or upon request when it finds that retentie no longer justified. The decision of rejectihg
application for revocation may be appealed undeatiministrative procedure.
Article 20 - Obligation of confidentiality
(1) Information held in connection with designafeetsons or entities can be transmitted only under
conditions provided by law.
(2) The obligation of confidentiality cannot be aked in the following cases:
a) at the request of the criminal investigationibsgd
b) at the request of the courts;
c) at the request of the competent authoritiesigeafor in this emergency ordinance;
d) at the request of the United Nations, the Eumapgnion and other international organizations
mentioned in Article 1(2) or of other states, whéinés is necessary for the implementation of
international sanctions mandatory for Romania utidisremergency ordinance;
e) upon request by persons interested in applyiagight to compensation, but only under conditions
expressly prescribed by law;
f) at the request of the Romanian intelligenceisess
Article 21 — Recording the blocked economic resources
(1) In case of immovable property block, the OffafeCadastre and Real Estate Advertising in the
circumscription of which the immovable propertysituated records in the real estate registry the
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blocking measure, at the request of the MinistryPablic Finance, based on the order issued under
Article 19 (2).

(2) The request for blocking record, submitted parg to para.(1) should contain the cadastral or
topographic number and the real estate registrybeunwhere the immovable property is enlisted in
the real estate registry. If the immovable prop&tyot enlisted in the real estate registry, gopest

for recording the blocking measure will include thember of land portion, the parcel number and the
mailing address, as appropriate.

(3) For immovable property which does not havea estate registry open, the blocking measure is
recorded in the old real estate records.

(4) Requests for recording the blocking measuresal as for removal are exempt from tariffs.

(5) In the case of movable property block, the récaf the measure is made at the request of the
Ministry of Public Finance - National Agency forseal Administration, addressed to the legal
persons responsible for the registration

or recording such goods.

Article 22 - Authorization of transactions with the view taf@ct the rights of third parties

(1) Designated persons or entities can invoke theking measures to justify the failure to fulfill
certain obligations, only if they had requestedoading to art. 8, an authorization to that effact

the request have been rejected.

(2) Persons other than those referred to in pajahéving a right over the goods, within the psgm

of this emergency ordinance, as well as the crexlitd designated persons and entities may, in
accordance with the procedure laid down in arte§uest an authorization for the use of the goods
subject to international sanctions, in order tdilfuheir right.

(3) The competent authority under this emergenajinance shall, wherever possible, inform the
designated natural or legal person on the exenwgtieguests made by interested parties to have
access to frozen funds or economic resources pogsession or under its control.

(4) Authorization under art. 8 do not constitutgaerecognition of the title claim.

(5) When analyzing the type of applications refér® in para. (1) and (2), the competent authority
under this emergency ordinance shall take into @ucthe evidence provided by the creditor and the
designated person or entity regarding the existehem obligation to return the goods in questian,
order to check if there is a risk of circumventafithe blocking.

Article 23 - Authorization of transactions to utilize the riglof designated individuals and entities

(1) A person or entity who, for whatever reasonntgdo make goods available to a designated person
or entity, must request a permit to that effecgoading to art. 8, if the act that establishes the
international sanction specifies otherwise.

(2) When analyzing such requests, the competettodtyt under this emergency ordinance shall
examine all the evidence provided in support otiestj and verifies if the links between the applican
and the designated person or entity are not likelysuggest that they work together in order to
circumvent the international sanctions.

Article 24 — The regime of the goods subject to internatisaaktions

(1) Natural or legal persons who are in a legati@hship or are in any other way in connectiorhwit
any goods subject to international sanctions, andl dut about the existence of situations which
require notification or reporting under art. 7 aad. 18, are required without delay and prior
notification to the competent authorities, not &rfprm any operation with regard to those goods,
except for the operations covered by this emergemtinance and to notify immediately the
competent authorities.

(2) Natural or legal persons, except designatedgper or entities who hold the goods subject to
international sanctions, have the right to ask stete to cover the necessary expenses for the
conservation and management of these goods, i doderevent impairment or loss of value.
Applications for coverage of these costs is adéekss Ministry of Public Finance - National Agency
for Fiscal Administration, and the right to compatien for administration costs begins from the
moment of notification of the competent authorétgcording to art. 7 or 18, as appropriate.

(3) If any natural or legal persons, except foriglested persons or entities, do not wish to or oann
manage the property in question, upon request,daysibn of the Ministry of Public Finance, the
property may be transferred to the state admitistrathrough the Ministry of Public Finance -
National Agency for Fiscal Administration.
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(4) Ministry of Public Finance, through the Natibayency for Fiscal Administration, may request
the transfer of the good, if it considers it neaeggor the proper administration thereof. Propénit

is not voluntarily handed over to the administmati® seized, without consent of the person who owns
it.

(5) On the transfer or seizure for management efftbzen asset, a report is drawn up. A copy of the
report shall be issued to the person who surredddse property or from which property has been
transferred for administration.

(6) Ministry of Public Finance, through the Natibn&gency for Fiscal Administration, shall
immediately transfer the property to the entitledspn, as follows:

a) the person who proves that, according to art.islthe owner or the holder of asset and is not
subject to international sanctions or this facessablished by the Ministry of Public Finance i it
investigations according to art. 19;

b) the legal owner or holder, who proves, accordmart. 10 that the respective property is not
subject to international sanctions, or this factstablished by the Ministry of Public Financeti i
investigations according to art. 19;

c) the person determined to be the one that shaddive the good, by the act establishing the
international sanction mentioned in Article 1;

d) the person determined by the decision of a ctempauthority of another state or an international
organization, which is binding for the Romanianhauities.

(7) In cases referred to in para. (5) and (6) pttowvisions of Article 19. (2) shall apply according
Article 25 - Administration of the goods to which internatibeanctions apply

(1) The Ministry of Public Finance, through the iaal Agency for Fiscal Administration, decides
on how to manage blocked assets subject of intenatsanctions under the conditions laid down by
order of the Minister of Public Finance.

(2) In situations in which, according to the lawdure to their characteristics, the goods handed ove
according to art. 24 cannot be managed by the ynisf Public Finance, through the National
Agency for Fiscal Administration, they will be hatlover for administration to the public institutio
with competencies in the field.

(3) If the goods handed over under Article 24 cartv® administered by the Ministry of Public
Finance — National Agency for Fiscal Administratimnby any other public institution, according to
para. (2), the Ministry of Public Finance, throubk National Agency for Fiscal Administration, may
conclude written contracts to manage those assifisany person or entity working in the field.
Contracts for management must include, under pemdlicancellation, the amount to be paid for
administration, the assignment of responsibility mmage caused during administration and the
limits of the right to administer.

(4) The administrator has the right to make alsadtadministration of goods to which their owrer i
entitled.

(5) To cover expenses related to administratiogoafds, the increased value and revenues achieved
during their administration are firstly used.

(6) Where increased value or revenues referred fmara.(5) do not exist or are insufficient and no
other source to cover the costs of administratiam loe identified, the Ministry of Public Finance -
National Agency for Fiscal Administration may dezitb sell goods or parts thereof, made in strict
proportion to cover expenses.

(7) Where there is a risk of depreciation of asgéts Ministry of Public Finance - National Agency
for Fiscal Administration may decide to block thedesof goods or a part thereof. Funds from such
sales represent frozen funds during the validitihefrelevant international sanction.

(8) The Ministry of Public Finance keeps inventofyall assets under management, according to this
emergency ordinance.

(9) During the administration of property undeisteimergency ordinance, the manager takes care first
of the conservation, the efficient and economicdmaistration, protection against damage,
destruction, loss, or abuse, aiming to meet thet tigg remedy of the owner and to submit the undue
gain resulted from unjust enrichment, maintainimg integrity of property by pursuing the debtors to
fulfill timely and in full their obligations to thgoods subject to international sanctions, inclgdg
claim from the owner of his rights at maturity, ldeg not to expire the term at which these claims
become due and avoid termination of such rights.
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(10) During the administration of blocked good% fjoods cannot be encumbered by the burdens of
movable security or real estate securities andatamnconcluded:

a) contracts for leasing the use of goods withclaese for the transfer of ownership of assetbat t
end of the lease;

b) contracts for the sale of the company or itsesgntative;

c) the right of usufruct on such goods.

(11) The value of the goods referred to in parpa(@l (7), and the manner in which the provisidns o
art. 24 para. (2) and (4) - (6) are implementeapigroved by order of the Minister of Public Finance
(12) In carrying out the tasks specified in pafg.-((3), (6) and (7), the Ministry of Public Firan
requires the advisory opinion of the Council.

Chapter V -Contraventions
Article 26 - Contraventions
(1) The following deeds constitute contraventiond are punished with a fine between 10,000 lei and
30,000 lei and the confiscation of property usedesulted from the contravention:
a) failure to respect the restrictions and oblgatiunder international instruments referred tartn1
(1), which are directly applicable, or acts unddr 4 (2) - (4), if the deed does not constitute a
criminal offense;
b) non-compliance with the obligation referredcart. 24 para. (1) if the deed does not constaute
criminal offense;
¢) non-compliance with the obligations referredntart. 9 (2) and art. 18 (2) and (3).
(2) If the deeds set out in para. (1) are commitigda person belonging to the staff of a public
authority or institution, besides the fine, specgenalties may also be applied.
(3) The penalties provided in para. (1) also applkegal persons.
(4) In addition to the penalty provided for in pafa), one or more of the following contraventional
complementary sanctions may be applied:
a) suspension of the advisory opinion, licenseuth@ization for the exercise of an activity or,ex
appropriate, suspension of the legal person’siactiver a period from one month to 6 months;
b) withdrawal of license or advisory opinion forrtzen transactions or activities for a period frome
to 6 months or perpetually.
(5) The provisions of Government Ordinance no. 2001 on the legal regime of contraventions,
approved with amendments and completions by Lawi&06/2002, as amended, except art. 8 (3) and
(4) shall apply accordingly.
Article 27 - Exclusion of liability
Application in good faith of the provisions of thésnergency ordinance by natural and / or legal
persons cannot result in their disciplinary, corlcriminal accountability.

Chapter VI - Transitional and Final Provisions
Article 28 - Nomination of representatives in the Council nioation of representatives of public
authorities and institutions in the Council is magi¢hin 5 days after the entry into force of this
emergency ordinance.
Article 29 — Repeal -On the date of entry into force of thiseegency Ordinance, Law no. 206/2005
on the implementation of international sanctiongylighed in the Romanian Official Journal, Part |,
no. 601 of 12 July 2005 is repealed.
PRIME MINISTER
Cilin Popescu-#riceanu
Countersigned:
p. Minister of Foreign Affairs
Anton Niculescu,
Secretary of State
Minister of Economy and Finance,
Varujan Vosganian
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Annex no. 13 — Excerpt from the Minister of PublicFinances’ Order No. 1856 from 05.04.2011
“The procedure of the issuance of the order for bloking the funds and economic resources in
the field of international sanctions or the recallng of the disposed measures.”

Ministry of Public Finances
National Agency of Tax Administration

EXCERPT
from the Minister of Public Finances’ Order No. 1856 from 084.2011
“The procedure of the issuance of the order for bldng the funds and economic resources in the
field of international sanctions or the recallingfaghe disposed measures.”

Internal procedures for blocking funds in the res@é international sanctions
This Order stresses the following aspects:
a) monitoring the international documents where irdéomal sanctions are provisioned;
The International Cooperation Directorate within IRA will constantly monitoring the web site of the
UN, EU and the Romanian Official Journal in orderitlentify the documents where international
sanctions are provisioned, respectively UN resohdj regulations, decisions, another juridical
instruments of EU etc.
b) publicity and communication of the internationatdments where international sanctions are
provisioned,;
Once the document identified, The International g&wation Directorate within NATA will take the
appropriate measures to publish the document onANA@b site.
c) the management of the information and/or the conication regarding the persons and/or
entities under the regime of international sanajon
The General Directorate for Tax Information witHWVATA receives data and information regarding
the persons and/or entities under the regime oéridtional sanctions from the International
Cooperation Directorate, from the Romanian repagtantities or from NATA's territorial bodies.
d) identification of the persons and/or entities urttierregime of international sanctions and the
identification of their funds and economic resosice
The General Directorate for Tax Information procedd identify the persons and/or entities under
the regime of international sanctions searching Tlha Agency’s data base or requesting information
to the Ministry of Internal Affairs.
e) analyzing the gathered information concerning tes@ns and/or entities under the regime of
international sanctions;
Information about the funds and economic resouatesanalyzed in order to assess if the Ministry of
Public Finances is the competent authority on teécific matter. The information is sent to the
competent authority or the internal procedure fdemtifying the persons/entities is applied. In orde
to identify the funds and economic resources, Tkae@l Directorate for Tax Information will
request data to the Ministry of Internal Affairefimmovable and movable properties), Ministry of
Transportation (for ships, yachts, airplanes efthe National Commission of Movable Assets (for
shares in the market, stock exchange), Nationall@feegister (for company shares), any other entity
or body holding information about movable or immibea properties). After gathering this
information, other directorates within NATA willadtify the bank accounts of the persons/entities,
on-spot identification of the goods of the persentties, identification from the third parties thie
amounts owed to the persons/entities under thenegif international sanctions but also the funds
and economic resources of the third parties intérac with these persons/entities, information
concerning intra-community acquisitions, businesstrerships, custom declarations etc. All this
information and data is processed and analyzedh®y General Directorate for Tax Information and
issues a motivated resolution for blocking the fuadd economic resources of the persons/entities
under the regime of international sanctions. Thisalution is presented to Juridical General
Directorate of NATA.
f) issuance of the order for the blocking of the fuadd economic resources;
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The Juridical General Directorate of NATA is draffithe Order of The Minister of Public Finances
for blocking the funds and economic resources helsroperty or in control of the natural or legal
persons identified under the regime of the intaomatl sanctions. The Juridical General Directorate
of NATA will publish the Order in the Romanian €#i Journal within 3 days from its issuance. The
Order will also be published on NATA'’s web sitd otther interested bodies will be informed of the
provisions of the Order. Any appeal to the prowsiof the order will be analyzed by a Commission
within NATA and MPF, according with the legal nawf the appeal.

g) application of the above mentioned Order;
The relevant directorate within NATA will take #lle appropriate measures in order to block the
funds and economic resources — incomes, cash,isesumtangible assets, immovable and movable
goods etc. According to the nature of the goodsgerty), these goods will be superintended by
relevant bodies or by a custodian appointed acecmdvith legal provisions duly applicable.

h) periodical monitoring of the provisioned measumepaosed by the order for the blocking of

the funds and economic resources;

The relevant department within NATA will periodigahonitor the applied measures for blocking the
funds and economic resources. The territorial bedaell quarterly report the effectiveness of the
measures, difficulties etc.
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Annex no. 14 — Excerpt from the Governmental Emergey Ordinance no.26/31.03.2010
amending and supplementing the Government Emergenc®rdinance no.99/2006 regarding
credit institutions and capital adequacy and othelcts

Government of Romania

EXCERPT
from the Governmental Emergency Ordinance no.26/303.2010
amending and supplementing the Government Emergendrdinance no.99/2006
regarding credit institutions and capital adequacyand other acts

Art.IV- On Article 2 of Law n0.656/2002 on the peation and sanctioning of money laundering and
on the initiation of measures for the preventiom dighting against financing terrorist activities,
published in the Official Gazette of Romania, Plarno.904 of 12 December 2002, as further
amended and supplemented, the first part of lsthd)l be amended as follows:

“f) financial institution - an undertaking, with awithout legal personality, other than a credit
institution, which carries out one or more of thgetions included in Art.18 para.(1), lett.b) ~ 1)
lett.n) and lett.n1) of the Government Emergencgli@ance no.99/2006, approved with amendments
and supplements by Law no.227/2007, with furtheerals and supplements, including the postal
services providers, performing payment servicesspatialized entities carrying out the activitiés o
currency exchanges. In this category are includiem"a

Art.V — On Art.lll para.(1) of the Government Emergy Ordinance n0.53/2008 on amending and
supplementing the Law no.656/2002 on the preverdiwh sanctioning of money laundering and on
the initiation of measures for the prevention aimghtfng against financing terrorist activities
published in Official Gazette of Romania, Part ¢.383 of 30 April 2008, lett.a) and b) shall be
amended as follows:

a) the National Bank of Romania, for credit ingtdns and payment institutions;

b) the National Office on prevention and fightirgaast money laundering, for postal services
providers, performing payment services accordintpéoapplicable national legislative framework.

Art.VI — Art.2 para.(2) of the Regulation on appmigi the provisions of Law no. 656/2002 on the
prevention and sanctioning of money laundering @mdhe initiation of measures for the prevention
and fighting against financing terrorist activitiepproved by the Government Decision n0.594/2008,
published in the Official Gazette of Romania, Ramo.444 of 13 June 2008 shall be amended as
follows:

"(2) In the meaning of para.(1) lett.d), speciaiizentities carrying out the activities of currency
exchanges, payment institutions providing only éhpayment services referred to in Art.8 lett.f) of
the Government Emergency Ordinance no.113/2009ayment services, as well as postal services
providers carrying out payment services, shallbgotonsidered third parties.”

Art.VIl — The provisions of this emergency ordinanshall enter into force on the date of its
publication, with the following exceptions:

a) the provisions of Art.l, point 4, points 16-JRjints 20-23 and points 25-28 which shall entew int
force on 31 October 2010;

b) the provisions of Art.l, points 1-3, points 5,1®, 12, 15 and 38, which shall enter into forne36
April 2011;

c) the references on lett.n1) of Art.IV which sheiter into force on 30 April 2011

The provisions of Art.l, point 36 are transposihg provisions of Art.3, 4, 6 and 7, of Art.20-
33 and of Art.34 para.(2) of Directive 2001/24/EGhe European Parliament and of the Council of 4
April 2001 on the reorganization and winding up apédit institutions, published in the Official
Journal of the European Community (JOCE) no.L 125 iai 2001.

93



The provisions of Art.l, points 1-3, 5, 6, 8, 1@, 15 and 38 and, respectively those of Art.IV
are transposing the provisions of Art.19 para.@@.20, Art.21 para.(1l) and Art.22 para.(1) of
Directive 2009/110/EC of the European Parliamermt aihthe Council of 16 September 2009 on the
taking up, pursuit and prudential supervision @f lusiness of electronic money institutions amemndin
Directives 2005/60/EC and 2006/48/EC and repedingctive 2000/46/EC, published in the Official
Journal of the European Community (JOCE) no.L 267000ctober 2009.

The provisions of Art.l, points 16-18, points 20-28d points 25-28 are transposing the
provisions of Art.1 para.(2) lett.c), para.(3)-@)d para.(31)-(33) of Directive 2009/111/EC of the
European Parliament and of the Council of 16 Sept&en2009 amending Directives 2006/48/EC,
2006/49/EC and 2007/64/EC as regards banks adfiliab central institutions, certain own funds
items, large exposures, supervisory arrangementscasis management, published in the Official
Journal of the European Community (JOCE) no.L 3027/aNovember 2009.

The provisions of Art.l, points 7 and 39 and thagfeArt.IV — VI are transposing the
provisions of Art.28, 91 and 92 of Directive 200#f6C of the European Parliament and of the
Council of 13 November 2007 on payment serviceghm internal market amending Directives
97/7/EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and 2006/48/ECrapdaling Directive 97/5/EC, published in the
Official Journal of the European Community (JOCB)LN319 of 5 December 2009.
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Annex no. 15 — Excerpt from the Governmental Emergecy Ordinance no. 113 of 12/10/2009 on
payment services

Government of Romania

EXCERPT
from the Governmental Emergency Ordinance
no. 113 of 12/10/2009 on payment services

Having regard to the fact that the transpositiondaimplementation in the national legislation of
Directive 2007/64/EC of the European Parliament arvfdthe Council of 13 November 2007 on
payment services in the internal market amendingdiives 97/7/EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and
2006/48/EC and repealing Directive 97/5/EC musableieved by 1 November 2009,

The adoption of this emergency ordinance islireg in order to allow the providers of payment
services to organise their own activity so that ebgective of creating the Community internal marke
which imposes the establishment of a uniform rdgulaframework at the level of the European
Union, subject to the principle of free circulatiohpayment services, can be achieved.

Taking into account the fact that, in the absencarimmediate regulation of the payment services,
technical and administrative barriers would builgp wvhich would lead to the incapacity of the
domestic providers to fulfil their object of actwias well as to the impossibility for the provisierf
services registered in another Member State to gonitheir activity,

Thus the possibility of initiating the infringem procedure by the Commission against Romania is
avoided,

Considering that these elements constituteaexdinary situations the regulation of which cannot
be postponed and concern the public interest,

Under the provisions of Article 115 (4) of henstitution of Romania, republished,

The Government of Romania hereby adopts thergancy Ordinance.

TITLE | - Object, scope and definitions

Article 1. - This emergency ordinance regulates the conditadnaccess to the activity of providing
payment services and the conditions for sustaitfirgyactivity on Romania’s territory, the prudehtia
supervision of payment institutions, as well as shistem regarding transparency for conditions and
requirements of information regarding the paymenvises, the corresponding rights and obligations
of payment services users and of payment servicegders in the context of providing payment
services professionally.
(...)
Article 8. - Within the meaning of the present emergency namte, payment services are
understood as any of the following activities:
a) services which allow cash deposits into a paymeoabant, as well as all operations necessary
for the functioning of the payments account;
b) services which allow cash withdrawal from a paymantount, as well as all operations
necessary for the functioning of the payments at;ou
c) the performance of the following payment operatisere funds are not covered by a credit
line: direct debits, including singular direct dsbipayment operations by a payment card or a
similar device, credit-transfer operations, inchglprogrammed payment orders operations;
d) performing the following payment operations if fln@ds are covered by a credit line open for a
user of the payment services: direct debits, inolyigdingle direct debits, payment operations by
a payment card or similar device, credit-transfperations, including programmed payment
orders
e) issue of payment instruments and/or their acceptéorgayment;
f) remission of money;
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g) performing payment operations where payer's confeentonducting a payment operation is
given by of any means of telecommunications, digitanformational, and the payment is made
by the operator of the system or the informatiottet@communications network who acts only
as intermediary between the user of the paymenticesr and the provider of goods and
services.

Article 9. - It is forbidden to any person who is not a pagtrservices provider within the meaning of
Article 2 to perform professionally the paymentvsegs provided for in Article 8.

TITLE Il - Authorisation and supervision of payment insititos
SECTION 1- Minimal requirements for obtaining access todhgvity

Article 10. - (1) Any entity intending to provide payment servicestbe territory of Romania must
have an authorisation pursuant to the present fiitte to beginning this activity.

(2) The national Bank of Romania can grant an authtiaa only to Romanian legal persons
constituted pursuant to Law No. 31/1990 on tradiognpanies, republished, as subsequently amended
and supplemented.

Article 11. - (1) The National Bank of Romania shall granthauization to an entity only if the
information and the documents accompanying theicgijmn comply with all requirements provided
for in this title and in the regulations given its iapplication and the evaluation of the project is
favourable.

(2) In order to make a decision regarding the apptioator authorization, the National Bank of
Romania can consult the National Office for Preanaind Control of Money Laundering and other
authorities with relevant competences.

Amended by Emergency Ordinance No. 42 of 27/04/201itle 1 on 03/05/2011

Supplemented by Emergency Ordinance No. 42 of 27004 Article 1 on 03/05/2011

Article 12. - The actual head office of the payment institutauthorized by the National Bank of
Romania must be on Romania’s territory.

Article 13. - The National Bank of Romania shall grant thehatization only if it is satisfied that,
from the perspective of the necessity to ensureudemt and healthy management of the payment
institution, the payment institution has a formehrmiework of administration of the activity of
providing payment services rigorously designed,ciwhincludes a clear organisational structure with
well defined, transparent and coherent lines opaasibility, efficient procedures of identification
administration, monitoring and reporting risks tdhigh it is or it could be exposed and adequate
mechanisms of internal control, including rigorcagministrative and accounting procedures. The
administration framework, procedures and mechanismst be inclusive and adapted to the nature,
scope and complexity of the payment services peaviay the payment institution.

Article 14. - If the payment institution is also involved ither business activities than the provision
of any of the payment services laid out in Arti@lethe National Bank of Romania can order the
establishment of a distinct entity for the activiiyproviding payment services if it appreciatas;ing

the authorisation procedure or during the supemigprocess, that the other business activities
prejudice or could prejudice either the soliditytloé financial situation of the payment institutianm

the capacity of the National Bank of Romania toesuise the compliance by the payment institution
with all obligations imposed by this title and fiegulations given in its application.

(...)

Article 17. - If there are close links between the paymentitirison, Romanian legal person, and
other natural or legal persons, the National BarRamania grants authorization only if these lioks
the laws, regulations or administrative provisiais third state that govern one or more natural or
legal persons with which the payment institutiors ltdose links or the difficulties involved in the
enforcement of those laws, regulations or admitiiste provisions do not prevent the effective
exercise of its supervisory functions.

(...)

Article 23. - (1) Besides the provision of the payment services imead in Article 8, the payment

institutions can carry out the following activities

96



a) the provision of operational and related servinennection with the payment services, such as:
ensuring the execution of payment operations, §dorexchange services, safe custody activities or
stocking and processing of data;

(...)
SECTION 2-Authorisation of the payment institutions

(...)

Article 26. - (1) The National Bank of Romania rejects a retjfer authorization if, from the
assessment achieved in the conditions laid dowthig title and in the regulations issued in the
implementation, one of the following situations eges:

(..)

f) close links between the payment institution afebohatural or legal persons are likely to prevent
the National Bank of Romania in efficiently condogtits supervisory functions;

g) the laws, regulations or administrative provisiofs third state that govern one or more natural
or legal persons with which the payment instituti@s close links or the difficulties involved imet
enforcement of those laws, regulations or admigiis# provisions are likely to prevent the effeetiv
exercise by the National Bank of Romania of itsesuisory functions;

(..)
SECTION 9- Competent authority and supervision

Article 62. - (1) The National Bank of Romania is the authority cesgible for supervising the
compliance with the provisions of this title anctleé regulations issued in the implementation.

(2) The National Bank of Romania ensures the prudestipervision of the authorized payment
institutions, Romanian legal persons, inclusivelythe payment activity conducted by their branches
and agents.

(3) The previous items do not imply the fact that Mational Bank of Romania has competencies of
supervision of the business activities of the payinestitution, others than the provision of payitnen
services mentioned at Article 8 and the activiliged in Article 23 (1) (a).

Article 63. - (1) The supervision activity of the payment institnsoby the National Bank of
Romania, in view of verifying the compliance withet requirements imposed by this title and the
regulations issued in its implementation, must tEpgprtional, adequate and adjusted to the risks to
which payment institutions are exposed.

(2) Verifications at the supervised entities headceffare performed by the staff of the National
Bank of Romania empowered to this effect or bydipersons empowered by the National Bank of
Romania.

(3) In order to exercise the supervisory function,Nlagional Bank of Romania is entitled to:

4 a)request the payment institution to provide angiinfation necessary for the verification of the
compliance with the requirements imposed by thiis éind the regulations issued in its application.

b) proceed to verifications at the head office of plagment institution, Romanian legal person, of
its branches and of any of its agents or of anigyett which it outsourced activities;

c)issue recommendations and instructions and ta ondasures;

d) suspend or withdraw the authorisation.

(4) Payment institutions will allow the empowered &tkfthe National Bank of Romania and the
third persons empowered by the National Bank of &umto examine their registers, accounts and
operations, supplying for this purpose all the dgoents and information concerning the management,
internal control and operations of the paymenitimsbns, as they are requested by them.

(5) The payment institutions must transmit to the dlal Bank of Romania any information
requested by it in view of the supervision.

Supplemented by Emergency Ordinance No. 42 of 27004 Article 1 on 03/05/2011

(...)

Article 65. - (1) The National Bank of Romania can order, with rdgar a payment institution,
Romanian legal person, or with regard to persone wkercise responsibilities of administration
and/or management of the activity of payment sesvjarovision of the payment institution and which
violate the provisions of this title and those lo¢ regulations issued in its application, the nemss
measures in order to eliminate the deficienciesthei causes and/or apply sanctions.
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(2) If, during the process of supervision, it findecamstances which could affect the activity of the
payment institution, the National Bank of Romaréa order measures with a view to conducting the
activity prudently.

(...)

Article 76. - (1) In order to exercise its supervisory function, tHational Bank of Romania
collaborates with the competent authorities of ket Member State or, where appropriate, of the
Member State of origin, as concerns the activitsspad by payment institutions directly, through the
branches or agents, or as concerns the entitighitt the payment institutions outsourced actisgitie
2) For the purposes of item (1), the National BanRomania:

a) informs the competent authorities of the host Mem®tate each time it intends to proceed to
verifications at the head office of the branch gerat of the payment institution or of the entity to
which the payment institution outsourced activitiesated on the territory of the host Member State

b) communicates to the competent authority of the Mesmber State or, as appropriate, of the
Member State of origin, upon request, all relevafdrmation and, on its own initiative, all essaiti
information, especially if it is found or suspecttht an agent, a branch or an entity to which
activities are being outsourced violates the reielegislation.

(3) The National Bank of Romania can delegate the tiaglerform verifications at the head offices
of the payment institutions’ branches, of theirratgeor of entities to which the payment institugon
outsourced activities, located on the territorythad host Member State, to the competent authofity o
the host Member State.

Article 77. - (1) In the case of payment institutions of another Menfttate performing an activity or
having outsourced activities in Romania, the NaioBank of Romania collaborates with the
competent authorities of the Member State of oragid of other Member States where the payment
institutions are active or where the entities tachtthe payment institutions outsourced activiaes
located.

(2) In order to exercise the supervisory function, tepetent authority in the Member State of
origin of a payment institution can perform verdions on the territory of Romania at the head
offices of the payment institutions’ branches, ledit agents or of the entities to which the payment
institutions outsourced activities. The verificatioan be performed directly or through third pesson
empowered for this purpose and informing in advaheeNational Bank of Romania.

(3) The competent authority in the Member State ofjiorican request the National Bank of
Romania to perform verifications at the head offiog the branches of payment institutions, of their
agents or of entities to which the payment insog outsourced activities, located on the teryitir
Romania, in which case the National Bank of Romagmiaceeds to the performance of these
verifications directly or through a third personpowered for this purpose. The competent requesting
authority can participate to the performance of tregification.

Article 78. — The provisions of Articles 76 and 77 are withprgjudice to the obligations incumbent
on the competent authorities to supervise or cotttieocompliance with the requirements established
by the legislation in prevention and combating molaeindering and financing terrorism and by the
Regulation (EC) No. 1781/2006 of the European &aeint and of the Council of 15 November 2006
on information on the payer accompanying transéfands.

SECTION 10- Professional secret and information exchange
(...)
Article 80. - (1) The National Bank of Romania collaborates with tekevant authorities of other
Member States with attributions concerning the fglens of payment services, as well as with the
European Central Bank and the central banks of dfleenber States.

(2) The National Bank of Romania can exchange infammawith:

a) the competent authorities of other member stasgansible of the authorisation and supervision
of the payment institutions;

b) The European Central Bank and the national ceb&aks of the Member States, as monetary and
supervision authorities and, if appropriate, otpeblic authorities responsible for the supervisidn
the payments and settlement systems;

c) other relevant authorities designated accordintpibemergency ordinance, to the legislation in
the field of protection of the personal data, te kbgislation in the field of prevention and conihgat
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money laundering and financing terrorism or to othegulatory acts applicable to providers of
payment services.
Amended by Law No. 197 of 22/10/2010 on 01/11/2010.

(.

This Emergency Ordinance transposes the provisibrsticles 1-4, 6-7, 9-27, 29-88 and of Article

93 of Directive 2007/64/EC of the European Parliaiand of the Council of 13 November 2007 on
payment services in the internal market amendimgdiives 97/7/EC, 2002/65/EC, 2005/60/EC and
2006/48/EC and repealing Directive 97/5/EC publisimethe Official Journal of the European Union,
L 319 of 5 December 2007.

PRIME MINISTER
EMIL BOC

Coerrsigned by:

Ministefr Public Finances
hé&rghe Pogea
HeafdDepartment for European Affairs

odlan Minoiu

Bucharest, 12 October 2009.
No. 113.
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Annex no. 16 — Excerpt Law no 127 of 20/06.2011 dhe taking up of the electronic money
issuance business

EXCERPT
Law no 127 of 20/06.201tn the taking up of the electronic money issuanceaubiness
The Parliament of Romania adopts this law.
CHAPTER I- Object, scope and definitions

Article 1. — This law regulates the conditions for taking amd pursuit of the electronic
money issuance business, the conditions for progidbayment services by electronic money
institutions, prudential supervision of electrommmney institutions, as well as the redeemability of
electronic money regime.

Article 2. - (1) The business of electronic money issuanag be pursued by the following
categories of electronic money issuers:

a) credit institutions, within the meaning of Artictke(1) 8§ 10 of the Government Emergency
Ordinance no 99/2006 on credit institutions anditehpadequacy, approved as amended and
completed by Law no 227/2007, as subsequently aetkadd completed;

b) electronic money institutions, within the meanaidirticle 4 (1) e);

c) post office institutions that issue electronic mpraccording to the applicable national
legislative framework;

d) the European Central Bank and national centrakdamhen not acting in their capacity as
monetary authorities or in another capacity whiuoblies the exercise of public authority;

e) Member States and their regional or local autlesritwhen acting in their capacity as
public authorities.

(2) Chapter Il applies only to the electronic mpirestitutions.
(...)

Article 4. - (1) Within the meaning of this law, the belogrmhs and expressions have the
following meanings:

(...)
e) electronic money institutions — legal person artiteal according to the provisions of
Chapter Il to issue electronic money;

(..)

CHAPTER II- Authorization and prudential supervision of elentcomoney institutions
SECTION 1-Minimum requirements for the taking up of the bess

Article 7. - (1) Any entity intending to issue electronic regnon the territory of Romania
must have an authorization, according to this @rapefore commencing this business.

(2) The National Bank of Romania may grant auttaiibn only to a Romanian legal person
incorporated according to Law no 31/1990 on tradamgnpanies, republished, as subsequently
amended and completed.

Article 8. - (1) The National Bank of Romania shall granthautzation to an entity only if,
according to the information and documents accoripgnthe application, there are met all
requirements laid down by this chapter and byritplementing regulations and if the assessment of
the submitted project is favourable.

(2) For the purpose of implementing paragraph 8, National Office for Prevention and
Control of Money Laundering provides the NationalnB of Romania, at its request, information on
persons and entities exposed to the risk of moagydering and terrorism financing.

(3) In order to take a decision concerning thauest) for authorization, the National Bank of
Romania may also consult other authorities witbwaht competencies.

Article 9. — The actual office of the electronic money ingidn authorized by the National
Bank of Romania must be on the territory of Romania
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(...)

Article 13. - If there are close links between the electrangney institution, Romanian legal
person, and other natural or legal persons, thehdtBank of Romania grants authorization only if
these links or the laws, regulations or administegprovisions of a third state that govern onenore
natural or legal persons with whom the electronanay institution has close links or the difficuttie
involved in the enforcement of those laws, regafeior administrative provisions do not prevent the
effective exercise of its supervisory functions.

(...)

Article 15. - If the electronic money institution is also il in other business activities,
others than the issuance of electronic money aadgion of payment services, the National Bank of
Romania may require the establishment of a dis@ntity for the issuance of electronic money and
provision of payment services if it appreciatesjrythe authorization procedure or the supervision
process, that the other business activities pregudr might prejudice either the soundness of the
financial situation of the electronic money inditn or the capacity of the National Bank of Ronaani
to supervise the compliance by the electronic madnefitution with all the obligations imposed by
this chapter and by the regulations given in itglamentation.

(...)
Article 21. - (1) Besides the issuance of electronic monagtednic money institutions may
pursue the following businesses:

(-..)

b) supplying some operational and related serviommserning the issuance of electronic
money and provision of payment services, to wisugimg the execution of payment transactions,
foreign exchange services, activities for keepmgustody or storing and processing data;

(..)

SECTION 2-Authorization of electronic money institutions

(...)

Article 25. - (1) The National Bank of Romania rejects a ragfier authorization if, from the
assessment realized in the conditions laid dowthisychapter and by implementing regulations, one
of the following situations results:

(...)

f) the close links between the electronic monestitution and other natural or legal persons
may prevent the effective exercise by the Nati@alk of Romania of its supervisory functions;

g) the laws, regulations or administrative prawis of a third state that govern one or more
natural or legal persons with whom the electronanay institution has close links or the difficuttie
involved in the enforcement of those laws, regatedior administrative provisions may prevent the
effective exercise by the National Bank of Romanfids supervisory functions;

(..

SECTION 7-Notification procedure to pursue the business ertefritory of Romania by electronic
money institutions of other Member States

Article 57. - (1) An electronic money institution authorized another Member State may
issue electronic money on the territory of Romdnjeestablishing a branch or directly, based on the
notification sent to the National Bank of Romanjathe competent authority in the Member State of
origin.

(2) The notification provided for in paragraph (hust contain information concerning the
denomination and registered office of the electranoney institution, the type of services it interna
render on the territory of Romania and, where ampate, the name of the persons responsible for the
management of the branch and its organizationadtstre.

(3) After the notification concerning the openioiga branch realized according to paragraph
(1), at the request of the National Bank of Romatfia National Office for Prevention and Control of
Money Laundering and other relevant authoritiespuphese pieces of information on the risk of
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money laundering or terrorism financing containadthe project which makes the object of the
notification.

(4) If from the consultation realized according garagraph (3) there result well-founded
reasons in order to suspect that the opening dbridnech could increase the risk for money launderin
or terrorism financing or, as to the project of wipg the branch, there are being performed, were
performed or there were attempts to perform someradipns of money laundering or terrorism
financing, the National Bank of Romania conseqyemtforms the competent authority in the
Member State of origin.

(...)
SECTION 9-Competent supervisory authority

Article 61. - (1) The National Bank of Romania is the autlyorgsponsible for supervising
the compliance with the provisions of this chapterd of the regulations issued within the
implementation.

(2) The National Bank of Romania ensures the prtidle supervision of the authorized
electronic money institutions, Romanian legal pessancluding for the electronic money issuance
businessand of providing payment services pursydbdir branches and agents.

(3) Paragraphs (1) and (2) do not imply the faeit tthe National Bank of Romania has
competencies in the supervision of the businesgitzes of the electronic money institution othbanh
issuance of electronic money, provision of paynsemvices and the activities mentioned at Article 21
(1) b).**

Article 62. - (1) The supervision of the electronic moneyitasbns by the National Bank of
Romania, in view of verifying the compliance witietrequirements imposed by this chapter and the
regulations issued in its implementation, must t@pertional, adequate and adjusted to the risks to
which electronic money institutions are exposed.

(2) The verifications at the registered officeesttities provided for in paragraph (3) b) are
performed by the staff of the National Bank of Romaempowered to this effect or by the financial
auditors or experts appointed by the National BafrfRomania.

(3) In order to exercise the supervisory functitwe, National Bank of Romania is entitled to:

a) require the electronic money institution to @ypany information necessary for the
verification of the compliance with the requiren®imposed by this chapter and the regulations
issued in its implementation;

b) perform verifications at the registered offafethe electronic money institution, Romanian
legal person, of its branches and agents or ofeautiyy to which it outsourced activities, includiye
distributors;

c) issue recommendations, directions and ordesunes;

d) suspend or withdraw the authorization.

(4) Electronic money institutions will allow thenpowered staff of the National Bank of
Romania and financial auditors and experts appaihiethe National Bank of Romania to examine
their registers, accounts and operations, supplignghis purpose all the documents and information
concerning the management, internal control andadipes of electronic money institutions, as they
will solicit them.

(5) Electronic money institutions are obligedransmit to the National Bank of Romania any
information required by this one in view of the sopsion.

(...)

Article 79. - (1) In order to exercise its supervisory funefithe National Bank of Romania
shall cooperate with the competent authoritiesheftiost Member State or, where appropriate, of the
Member State of origin, as concerns the businessupd by electronic money institutions, directly,
through branches or agents, distributors, or acerms other entities to which electronic money
institutions have outsourced activities.

(2) For the purpose of implementing the provisiofigaragraph (1), the National Bank of
Romania shall:

a) inform the competent authorities in the hostMer State whenever it intends to perform
verifications at the registered office of the bianagent or distributor of electronic money ingdidns
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or of another entity to which electronic money itugion has outsourced activities, located on the
territory of the host Member State;

b) communicate to the competent authority in tbst Member State or, where appropriate, in
the Member State of origin, at request, all thewaht information and, on its own initiative, dilet
essential information, especially if it is foundtar suspected that an agent, branch, distributor o
another entity to which activities have been outsed infringes the relevant legislation.

(3) The National Bank of Romania may delegateh® tompetent authority of the host
Member State the task of performing verificatiortstlde registered office of electronic money
institutions, of their agents and distributors biother entities to which electronic money institns
have outsourced activities, located on the tegritdrithe host Member State.

Article 80 — (1) In the case of electronic money institutidrem another Member State
pursuing the business or which have outsourcedlites in Romania, the National Bank of Romania
shall cooperate with the competent authoritieshef Member State of origin or of other Member
States in which electronic money institutions hauesourced activities.

(2) In order to exercise the supervisory functithie, competent authority in the Member State
of origin of an electronic money institution mayrfoem verifications on the territory of Romania at
the registered office of electronic money insting, of their agents or distributors or of any tesgito
which electronic money institutions have outsoureetlvities. The verification may be performed
directly or through some third persons empoweredHis purpose and by informing in advance the
National Bank of Romania.

(3) The competent authority in the Member Staterafin may require the National Bank of
Romania to perform verifications at the registexdtice of the branches of electronic money
institutions, of their agents or distributors or afly other entities to which electronic money
institutions have outsourced activities, locatedh@nterritory of Romania, in which case the Nagion
Bank of Romania proceeds at the performance okthesfications, directly or through some third
persons empowered for this purpose. The competaniesting authority may participate at the
performance of that verification.

Article 81. — The provisions of Articles 79 and 80 do not eiffthe obligations of the
competent authorities to supervise or control thmmliance with the requirements established by the
legislation in the field of preventing and fightirmgainst money laundering and terrorism financing
and by the Regulation (EC) No 1.781/2006 of theogean Parliament and Council of 15 November
2006 with regard to the information on the payat tccompanies the fund transfers.

(..)

SECTION 10-Professional secrecy and information exchange

(...)

Article 83. - (1) The National Bank of Romania shall coopewits the relevant authorities
of other Member States with attributions concernabgctronic money issuers, as well as with the
European Central Bank and the central banks of dfleenber States.

(2) The National Bank of Romania may exchangermédion with:

a) the competent authorities of other Member Staésponsible for the authorization and
supervision of electronic money institutions;

b) the European Central Bank and the nationalrakiianks of Member States, in their
capacity as monetary and supervisory authoritiey #nappropriate, with other public authorities
responsible for the supervision of payment andesaéint systems;

c) other relevant authorities appointed accordmthis law, to the legislation in the field of
information and communication technology, of préitat of personal data, to the legislation in the
field of the prevention and fight against moneynidering and terrorism financing or to other
regulatory acts applicable to electronic moneyessu

(...)
This Law transposes the provisions of Article ttidle 2 (1) — (3), Article 3 (1) and (3) — (5),

Article 4, Article 5 (1) and (2) and (5) — (7), Adte 6, Article 7 (1) and (3) — (4), Articles 8-1Article
18 and Article 22 of the Directive 2009/110/EC loé tEuropean Parliament and of the Council of 16
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September 2009 on the taking up, pursuit and ptiadesupervision of business of electronic money
institutions amending Directives 2005/60/EC and 6208/EC and repealing Directive 2000/46/EC,
published in the Official Journal of the Europeamids series L No 267 of 10 October 2009.

This law was adopted by the Parliament of Romautia the observance of the provisions of
Articles 75 and 76 (1) of the Constitution of Ron@amepublished,

FOR THE CHAIRMAN OF THE CHAMBER OF DEPUTIES,
IOAN OLTEAN

CHAIRMAN OF THE SENATE

MIRCEA-DAN GEOANA

Bucharest, 20 June 2011.
No 127.
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Annex no. 17 - Regulation no. 27 of 15/12/2009 anu#ng Regulation No. 9/2008 on customer
knowledge for the purpose of preventing money laurgting and terrorism financing

National Bank of Romania

Regulation no. 27 of 15/12/2008mending Regulation No. 9/2008
on customer knowledge for the purpose of preventingnoney laundering and terrorism
financing

Having regard to the provisions of Article 8 (&) of Article 8, 9', Article 17 (1) (a) and Article 22
(4" of Law No. 656/2002 on preventing and sanctionimaney laundering, as well as for setting up
measures for preventing and combating terrorismarfoing, as subsequently amended and
supplemented, of Article 1 of Government Decision $94/2008 on the approval of the Regulation
for the implementation of the provisions of Law B56/2002 on preventing and sanctioning money
laundering, as well as for setting up measurespi@mventing and combating terrorism financing, as
well as to the recommendations issued by Finafgitibn Task Force on Money Laundering,

under Article 1l (5) of Emergency Government @edice No. 53/2008 amending and completing
Law No. 656/2002 on preventing and sanctioning molaendering, as well as for setting up
measures for preventing and combating terrorismarfging, and Article 48 of Law No. 312/2004 on
the Statute of the National Bank of Romania,

the National Bank of Romania hereby issuesrégslation.

Sole article. - Items (1) and (2) of Article 1 of Regulation N®&2008 of the National Bank of
Romania on customer knowledge for the purpose ef/gnting money laundering and terrorism
financing, published in the Official Gazette, Raiflo. 527 of 14 July 2008, as subsequently amended
shall be amended as follows:

“Article 1. - (1) This regulation shall apply toedit institutions that are Romanian legal persons,
payment institutions that are Romanian legal persord non-banking financial institutions that are
Romanian legal persons registered in the Specigiske of the National Bank of Romania and shall
regulate the minimum standards for the elaborabyrhem of rules on customer knowledge as an
essential part of managing the risk of money latingeand terrorism financing and aspects related to
their implementation.

(2) This regulation shall apply accordinglyr fbe purposes laid down in Item (1), also to bhasc
located in Romania of credit institutions that Emeeign legal persons, to branches located in Reaman
of payment institutions that are foreign legal pessand to branches located in Romania of financial
institutions that are foreign legal persons, reged in the Special Register of the National Bahk o
Romania.”

The President of the Board of Directors of the dlzi Bank of Romania,
Mugur Constantin Bescu

Bucharest, 15 December 2009.
No. 27.
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Annex no. 18 — Excerpt Regulation No. 7 of 6/07/201on amending, supplementing, and
abrogation of various regulatory acts

National Bank of Romania
EXCERPT

Regulation No. 7 of 6/07/201dn amending, supplementing, and abrogation of
various regulatory acts

Having regard to the provisions of:
— Article 22 (1) and Article 36 (1) of Law No 12%21 on the taking up of the electronic money
issuance business;
— Article 8 (b), Article 17 (1) (a) and Article 2341) of Law No 656/200®n prevention and
sanctioning of money laundering, as well as for sitg up some measures for prevention and
combating of terrorism financing as subsequently amended and supplemented, and the
recommendations issued by Financial Action Task&on Money Laundering;
— Article 17 paragraphs (1) and (4) of GovernmenmeEency Ordinance No 202/2008 on the
implementation of international sanctions, approwgth amendments by Law No 217/2009, as
subsequently modified and supplemented, the recomatens of the Council of the European
Union, in “The EU Best Practices for the effectinglementation of restrictive measures” paper, the
2008 version, as well as the recommendations isgyeBinancial Action Task Force on Money
Laundering in the document “The best internatigaralctices on the freezing of terrorist assets”, the
2009 version;
— Article | points 1-3, 5, 6, 10, 12 and 38 of Government erecy Ordinance No 26/2010 amending
and supplementing Government Emergency Ordinanc82006 on Credit Institutions and Capital
Adequacy and other regulatory acts, approved wigipements by Law No 231/2010,

Under Article 61 (1) of Law No 127/201h the taking up of the electronic money issuance
business

under Article Il (5) of Emergency Government @ahce No 53/2008 amending and completing
Law No 656/2002n prevention and sanctioning of money launderingas well as for setting up
some measures for prevention and combating of terrism financing, as subsequently amended,
Article 17 (6) and Article 18 (3) of Emergencyvemment Ordinance No 202/2008, approved with
amendments by Law No 217/2009, as subsequentlydachieArticle 11 of Law No 217/2009, Article
107 (1) of Law No 127/2011 and Article 48 of Law 312/2004 on the National Bank of Romania
Act,

The National Bank of Romania hereby issuesrtgsilation.

(...)
Article 1l. — Paragraphs (1) and (2) of Article 1 of Regulatido 9/2008 of the National Bank of

Romania on customer knowledge for the purpose ofiepdaundering and terrorism financing
prevention, published in the Official Gazette, PariNo 527 of 14 July 2008, as subsequently
amended, shall be amended as follows:

“Article 1 - (1) This regulation shall appiy credit institutions that are Romanian legal pess to
payment institutions that are Romanian legal pexsda electronic money institutions that are
Romanian legal persons and to non-bank financgitutions that are Romanian legal persons enlisted
in the Special Register of the National Bank of Rarma and shall regulate the minimum standards for
their elaboration of rules on customer knowledgeaa essential part of managing the risk of money
laundering and terrorist financing, and aspecttedlto their implementation.

(2) This regulation shall apply accordinglyr the purposes laid down under paragraph (1) t@and
Romanian branches of credit institutions that ameign legal persons, to Romanian branches of
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payment institutions that are foreign legal persas Romanian branches of electronic money
institutions that are foreign legal persons andRtmanian branches of financial institutions that ar
foreign legal persons enlisted in the Special Regi the National Bank of Romania.”

Article Ill. — Paragraphs (1) and (2) of Article 1 of Regulatito 28/2009 on the supervision of the
implementation of international sanctions of fregzof assets, published in the Official Gazettet Pa
I, No 891 of 18 December 2009, shall be amendddllasvs:

“Article 1 - (1) This regulation shall apply twedit institutions that are Romanian legal pesson
payment institutions that are Romanian legal pexsda electronic money institutions that are
Romanian legal persons and to non-bank financgititions that are Romanian legal persons enlisted
in the Special Register of the National Bank of Rarma and shall regulate the minimum standards on
the implementation of international sanctions oéefring of assets, under the provisions of
Government Emergency Ordinance No 202/2008 on rtiieimentation of international sanctions,
approved with amendments by Law No 217/2009, asespkently amended and supplemented.

(2) This regulation shall apply accordinglyr the purposes laid down under paragraph (1), and t
Romanian branches of credit institutions that ameign legal persons, to Romanian branches of
payment institutions that are foreign legal persawms Romanian branches of electronic money
institutions that are foreign legal persons an®amanian branches of financial institutions that ar
foreign legal persons enlisted in the Special Regis the National Bank of Romania.”

(..)

The Governor of the Board of Directors of the NadéibBank of Romania,
Mugur Constantin dsescu

Bucharest, 6 July 2011.
No 7
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Annex no. 19 - Regulation No. 9 From 03 July 2008noknow your customer on scope of
prevention money laundering and terrorism financing

National Bank of Romania

Regulation No. 9
From 03 July 2008
on know your customer on scope of prevention mondgundering and terrorism financing

With all the modifications and completions broughthe normative act by:
Regulation no. 7/06.07.2011 published in the CifiGazette no. 510/19.07.2011
Regulation no. 27/15.12.2009 published in the GffiGazette no. 892/21.12.2009
Regulation no. 16/17.09.2009 published in the @ffiGazette no. 626/21.09.2009

Having regard the provisions of the art. 8 letterad b), art. 8, art. 17 Para. 1 letter a) and art. 22
Para. 4 from the Law no. 656/2002 for prevention and samitig money laundering and for
instituting measures of prevention and combatimgtesm financing, as amended and completed, of
the art. 1 from the Government Decision no. 594&fa0 approval of the Regulation for applying the
provisions of the Law no. 656/2002 for preventiomd asanctioning money laundering and for
instituting measures of prevention and combatimgptesm financing and also the recommendations
issued by the FATF on Money Laundering,

Based on the provisions of the art. Il Para. 5 ftbenGovernment Emergency Ordinance no. 53/2008
am amending and completion of the Law no. 656/2@62 prevention and sanctioning money
laundering and for instituting measures of prevenind combating terrorism financing, as amended
and completed and of the art. 48 from the Law A@/3004 on National Bank of Romania statute,

National Bank of Romania issues the following regation.

Chapter |
General provisions

Art. 1- (1) This Regulation applies to credit institutSoRomanian legal entities, Romanian legal
entities for payment institutions, institutions wiksue electronic money, Romanian legal entitie$ an
non-banking financial institutions Romanian legatites entered in the Special Register kept by the
National Bank of Romania and regulates the mininmstandards for drawing up the norms for
customer due diligence as an essential part of ritk's management of money laundering and
terrorist financing and aspects for their implenegian.

(2) This Regulation shall apply accordingly, in aodance with the provisions of para. (1), alsohe t
branches of credit institutions in Romania of fgreilegal entities, branches in Romania of foreign
corporate payment institutions, branches in Romanfianstitutions who issue electronic money and
branches of foreign legal entities in Romania @éign financial institutions legal entities registel

in the special register kept by the National BahRomania.

(3) In scope of the present regulation, the estpivided at the Para (1) and (2) are known belew
institutions.

Art. 2 — Terms and expressions used during thislatigns has the meaning provided within the Law
no. 656/2002 for prevention and sanctioning moreyndlering and for instituting measures of
prevention and combating terrorism financing, agraed and completed and also within Regulation
for application of the provisions of the Law no.66%02 for prevention and sanctioning money
laundering and for instituting measures of prev®@nand combating terrorism financing, approved by
the Government Decision no. 594/2008.

Chapter I
Provisions on know your customer norms
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Art. 3 — In scope of ensuring developing the attiaccording to the provisions of the Law no.
656/2002, as amended and completed, of the Govetnbecision no. 594/2008 and of the present
Regulation, institutions must adopt internal norovs know your customer which must prevent
misusing the institution in scope of developing saactivities which has as scope money laundering
or terrorism financing.

Art. 4 — Know your customer norms, elaborated bghemstitution, must correspond to the nature,
volume, complexity and development of the insting activity and must be adapted to the level of
risk associated to the category of clients for Wwhibe institutions develops financial — banking
services and to the level of risk of the offereddarcts / services.

Art. 5 — (1) Institutions establishes through kngeur customer norms, mechanisms and measures
which must be implemented for respecting the pioris of the Law no. 656/2002, as amended and
completed, of the Government Decision no. 594/2808 of the present Regulation, thus being the
possibility to prove to the National Bank of Ronmmfinat the institution administrates in an effitien
way the risk of money laundering and terrorism fficiag.

(2) In scope of Para. (1), know your customer namust include at least the following elements:

a) an acceptance policy for the client, throughclwhshould be established at least the categories of
clients on which the institutions propose itselfattract them, the gradual procedures of acceptance
and the hierarchic level of approval the acceptasfcthe clients, depending on the level of risk
associated to the category in which are framed tfporoducts and services which can be supplied to
each category of clients;

b) identification and permanent monitoring procedufor framing the clients in the corresponding
category of clients, respectively for passing frawategory into another;

c) content of the standard measures, simplifieddiligence and strength due diligence measures on
know your customer for each of the categories mnt$ and products or transactions under these
measures;

d) procedures on permanent monitoring of the traimas performed by the clients in scope of
detection of unusual transactions and suspici@ms#ctions;

e) way of approaching of transactions and clientsamd/or from jurisdictions which are impose
application of procedures on know your customer &adping the evidences referring to these,
equivalent with the ones provided in the Law no6/8802 as amended and completed and in
Government Decision no. 594/2008 and in which thgiplication is not supervised in a equivalent
manner with the ones regulated through the ledsigirovided,;

f) modalities of concluding and keeping the evitkshand also establishing the access at these;

g) procedures and measures for checking the waynplementing the norms elaborated and for
evaluation of their efficiency, including througkternal audit;

h) standards for employing and training progranmpiensonnel in the area of know your customer;

i) internal reporting procedures and also reporttngompetent authorities.

Art. 6 — (1) Know your customer norms must be appdoat the level of leading structures of the
institution and revised every time is necessary ableast annually.

(2) Know your customer norms must be known by thige personnel with attri9butions in the area in
scope of prevention money laundering and terrofisancing.

Art. 7 — Know your customer norms will be submittedhe National Bank of Romania — Supervision
Directorate, within 5 days from their approval tleeir amending by the competent bodies.

Chapter Il
Provisions on standard know your customer measures
Art. 8 - (1) The identification of individualistomers is considering getting at least the fakhaw
information:
a) name and surname, and, if it is the case, the alias
b) date and place of birth;
c) personal identification number or, if case, otlentification element similar with first;
d) address, and if it is case, residence;
e) phone number, fax, electronic postal address;
f) citizenship;
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g) position and, by case, name of the employee oraatiits own activity;

h) held important public function, for customers whie eesident abroad, if it is applicable;

i) name of the real beneficiary, if it is applicable.

(2) Verification of the identity of the client iedormed based on the documents from the catedory o
the ones which are to falsify them or to be obtdima licit way under a false name, as are
identification documents, issued by an officialrarity, which must includes of photo of the owner.

(3) Verification of information provided at the Rafl), which cannot be proved with documents
provided at the Para (2), will be performed throagly corresponding means, as for example, through
direct observation of the location at the pointddrass, through exchange of correspondence and/or
accessing of the phone number supplied by thetcligrough verification of the supplied information
by the client, with the ones mentioned on varicusices issued for payment by the client, fiscal
fiches of account balances or through accessinticanbormation.

(4) In case in which a client is represented imtrenh with institution, by other person, who acts a
mandated, curator or tutor or in any other qualitgfitution must obtain and check information and
respectively documents as regard identity of th@esentative, and also, by cases, the documents
which are referring to the nature and limits of thandate.

Art. 9 — (1) Identification of the clients, legansons, with or without legal personality, havireggard
obtaining of the least following information:

a) name;

b) legal form;

c) social headquarter or, if it is the case, the headgr in which is leading structure of the client
and managements of the statutory activity;

d) phone and fax number, electronic postal addressaby,

e) type and nature of the developed activity;

f) identity of the persons, which, according to thenstitutive acts and/or decisions of the
statutory bodies, are mandated with leading cormgetand with competence to represent the
entity, and also, their powers to engage the entity

g) name of the beneficial owner or, in case providetha art. Z para (2) letter b) point 2 from
the Law no. 656/2002, as amended and completeatyriation about the group of persons
which constitute the beneficial owner;

h) Identity of the persons who acts in the name oftctleat, and also information for establishing
if this is authorized / mandated on this regard.

(2) Institutions has the obligation to check thgaleexistence of the entity, meaning, if this is
registered within commerce registry or, by caseanother public registry, and also the information
and documents related to identity of the person adie in the name of the client and the ones date
to the nature and limits of mandate.

(3) Verification of information supplied by the etit will be performed through any means, thus the
institution to be ensure itself about the realitytese information, as for example, through obin
from the client, or from a public registry or frdmth sources, of the documents which are the fase o
registration of these and of a current extras ftbat register, through obtaining of a copy of tast|
financial situation which was audited, through adtaion of some specialized public sources or
lawyer offices or audit companies, through direlasarvation of the location at the pointed address,
through exchange of correspondence and/or accesissmgphone number supplied by the client,
through obtaining the reference from another insth.

(4) In case of absence of a registration requesification of the information provided at the Péta

will be performed based on documents of constituttimd, by case, of functioning authorization
and/or reports of audit, and also, by any otherorg of the same nature as the ones provide at the
Para (3).

Art. 10 — Identification procedure of client, andrification of his identity, established in accanda
with the provisions of the art. 8 and 9 are acculyi applied in scope of detecting beneficial owner
and for risk based approach verification of hisnidg.

Chapter IV
Provisions on strength due diligence measures on &w your customer
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Art. 11 — In the application of the provisioms$ art. 12 para. (2) of the Law no. 656/2002, with
subsequent modifications and completions, thetiutgins shall establish the clients’ category and
the transactions which represent a potential higsky based on the risks indicators which can take
into account, as the actives or incomes volumeegypf the requested services, the type of the
activities performed by the client, the economiccwinstances, the origin country reputation,
plausible justifications offered by the client,asished value level on transactions’ categories.

Art. 12 — The institutions shall pay a speaintion to the clients and transactions in anfidm
jurisdictions which do not impose customer duegdiice measures and keeping of the records
related to this, equivalent to those stipulatethenLaw no. 656/2002, with subsequent modifications
and completions, in Government Decision no. 59482&@d in the present Regulation, and to which
theirs application is not supervised into an egemamanner to the above mentioned legislation.

Art. 13 —the credit institutions which offepersonalized banking services, named in the
international level agrivate bankingmust show an enhanced vigilance regarding the client's
category to which are offered such services.

Art. 14 —In case of the un-nominative accouotswhich, in order to unsure a high level of
confidentiality, the identity of the client, whidk known to the credit institution, is replaced the
subsequently documentation through a numeric dipr code, the documentation related to the
identity of the client must be available to the pliance officer and to the designated persons in
accordance with the provisions of art. 14 of thevle. 656/2002, with subsequent modifications
and completions, as well to the supervisory authori

Art. 15 —In the category of the relations wghlrsons which are not physically present to the
performing of the operations are included the i@tghips started by correspondence or using the
telecommunication modalities — phone, electronid,maernet, as well any other relations initiated
using the technologies which allow the accessinthefservices outside of the headquarters of the
institutions.

Art. 16 — For the clients and transactions weéitpotential higher risk established in accordance
with the provisions of art. 11 - 14, additionally the standard customer due diligence, the
institutions shall establish supplementary measofresistomer due-diligence, which can include:

a) approval at a hierarchically superior leafthe starting or continuing of the business refet
with such type of clients and/or for carrying dugése transactions;

b) requesting to first transaction to be realithrough an account opened with a credit ingsitut
liable to the some request of prevention and coimfpahoney laundering and terrorism financing,
equivalents to the standards imposed by Law ndh sibsequent modifications and completions
and of the Government Decision no. 594/2008;

c) enhanced permanent supervision of the bssirgdation;

d) adopting adequate measures for establishdrifying the source of the funds;

e) implementing adequate IT systems for infdrmmaadministration, which should allow in due
time the providing of the necessary informatiororder to effective identify, analyze and monitor
this type of transactions. The implemented IT gystanust underline at least the lack or the
insufficiency of the adequate documentation at theginning of the relationship, unusual
transactions performed through the client’'s accoamd the aggregated situation with all the
operations of the client with institution;

f) the necessity of the responsible personé Wit coordination of the activity of selling and
administration of the services for the respectivents to know about their personal circumstances
and to pay a special attention to the informatibtaimed from third parties, in relation with these
persons;

g) the approval to a hierarchically superiovele of the transactions which exceed a pre-
established value level.

Cap. Vv
Dispositions regarding the simplified customer dueliligence
Art. 17 - (1) The simplified customer due dilice are established by the institutions based on
risk approach, in this way to allow them to resphetall provisions of the Law no. 656/2002, with
subsequent modifications and completions, of Gawerrt Decision no. 594/2008 and of the present
Regulation.
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(2) The simplified customer due diligence slatlude the obtaining of sufficient information on
the client, which shall ensure to the institutitre tegality of include the clients in the low risk
ML/FT category of clients in accordance with thegisation, monitoring of the operations
performed by these clients in order to detect tmpect transactions and to establish procedures
which shall allow the updating and the adequadhefinformation related to the clients, in this way
the institution shall ensure that they are mainitaithis client’s category.

Cap. VI
Procedural dispositions

Art. 18 - (1) For all the transactions, regasdl the risk category, the institutions shall hawe
place systems for detecting the unusual transacfiom the point of view of the complexity or their
inclusion in the usual patterns, including theiotwne or theirs frequency.

(2) The systems for detection provided for argp (1) can be conceived by establish some
parameters or typologies inside there are the pustansactions, such as: value limits on client’s
category, product or transaction, transactionsegaties performed in the relations with different
type of clients, and in case of the legal persahaher entities, the activity object.

Art. 19 — The institutions shall evaluate tlewrproducts and services from the perspectiveef th
risk to money laundering and terrorism financingagsate to those.

Art. 20 — In case of the existent clients whiole passing to a higher level of risk category, in
order to continuing the business relations necggharapplication of all measures for customer due
diligence established for the category in whichldbaincluded the respective clients.

Art. 21 — The institutions provide to the Naiib Bank of Romania, on request, reports related to
the clients and theirs performed operations; inalgichny analyze carried out by the institutions in
order to detect the unusual or suspect transactoms order to measure the risk associated to a
transaction or to a client.

Art. 22 - (1) In applying the provisions of tlagt. 13 para. (1) of the Law no. 656/2002, with
subsequent modifications and completions, thetuigins has the obligations to keep at least copies
of the identification documents of the clients whiare natural person and copies of the
establishment documents for the clients which agall person or entities without legal personality,
i.e. constitutive act and the license or registedertificate.

(2) The institution has the obligation to theress request of the National Bank of Romania or
other authorities in accordance with legal provisido keep, into an adequate form which can be
used as evidences in justice, the client’s idexdifon data, the secondary or operative evidenugs a
the registrations of all the financial operatioasri@d out into a business relation, for a periduciv
shall exceed 5 years from the conclusion of theness relation with the client. The request of the
authority shall indicate, clearly, the transactiamsl/or clients, as well as the supplementary gerio
for which has the obligation to keep the informatamnd the necessary documents.

Art. 23 — The institutions shall ensure theesscof the personnel with responsibilities in fleédf
of customer due diligence in the prevention of nyola&indering and terrorism financing, including
of the designated persons in accordance with tbeigions of art. 14 para. (1) of the Law no.
656/2002, with subsequent modifications and corgpist as well as to the external auditor, of
National Bank of Romania or of other authoritiegatordance with the provisions of the law, to all
the evidences and documents related to the cléamighe operations performed for them, including
any analyses performed by the institution for datgcthe unusual or suspect transactions or for
determining the level of the associated risk traagaction or a client, by putting at the theipdial
the necessary documents/information in due time.

Art. 24 - (1) The institutions shall impose gy standards on the employment of the personnel,
including related to the reputation and honor andhieck the information put at their disposal &y th
candidate persons.

(2) The institutions shall ensure the contiguiraining of the personnel, thuds the persons with
the responsibilities in the field of due diligeraned with the purpose of prevention money laundering
and terrorism financing shall be prepared adeqguatdle training program shall include information
related to the requirements established by thelkgn in this field, as well as distinctive priaat
aspects, specially for allowing the personnel #wognizing of the suspicious transactions connected
to money laundering or terrorism financing, as wadl undertaking the adequate measures. The
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personnel shall be trained and periodically vedifia order to ensure the fact that he knows its
responsibilities and in order to be informed whb hovelties in these fields.

Cap. Vil
Supervisory measures and sanctions

Art. 25 — In order to be removed the findingsl ¢heirs causes, the National Bank of Romania can
dispose the following measures:

a) requesting the modification of the know youstomer norms provided for in Chapter II;

b) imposing the application of the standardt@uer due diligence measures for products,
operations and/or clients in which cases the ialemorms of the institutions establish the
application of simplified and/or imposing the applion of the obligation for applying the
supplementary measures for operations or clientghinh cases the internal norms of the institutions
establishes the application of the standard custdoee diligence measures;

c) requesting the replacement of the respamgibisons for the findings deficiencies.

Art. 26 - (1) The infringements of the provissoof the present Regulation and noncompliance to
the measures disposed by the National Bank of R@mapresent infringement and it is sanctioned
with fines provided for in art. 22 para. (2) lakesis of the Law no. 656/2002, with subsequent
modifications and completions.

(2) The provisions of art. 22 para. (3) - (5) tbe Law no. 656/2002, with subsequent
modifications and completions are applied accoigting

(3) The measures provided in art. 25 can bdieapgeparately or simultaneously with the
sanctions provided for in para (1) and (2).

Cap. VI
Transitory provisions
Art. 27 — The institutions which are function dme date of entering into force of the present
Regulation shall submit to the National Bank of Rmia — the Supervisory Directorate the Internal
Norms for Customer Due Diligence provided for ina@ter Il in 90 days from the entering into
force of the present Regulation.

Art. 28 — The institutions shall apply the tomser due diligence measures provided for in Law no
656/2002, with subsequent modifications and conaplet in Government Decision no. 594/2008 and
this Regulation to all the existent clients, asrs@s possible, on risk based approach, but no later
than 18 months from the approval of the manageifetite institutions of the norms on customer due
diligence, issued in accordance with Chapter Ittef present Regulation.

Cap. IX
The final provisions

Art. 29 — On date of entering into force of firesent Regulation the Norm of the National Bank
of Romania no. 3/2002 on know your customer stadgjgyublished in the Official Gazette, Part |,
no. 154/ 4 March 2002, with subsequent modificatiand completions shall be repealed and also
shall be repealed the Regulation of the NationahkBaf Romania no. 8/2006 on know your
customer standards for non-banking financial instins, published in the Official Gazette, Part I,
no. 941/ 21 November 2006.

The President of the Board of Directors of NatidBahk of Romania,
Mugur Constantin Eescu
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Annex no. 20 - Regulation No. 28 of 15/12/2009 dmetsupervision of the implementation
of international sanctions of freezing of assets

National Bank of Romania
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Regulation No. 28 of 15/12/2008n the supervision of the implementation
of international sanctions of freezing of assets

Having regard to the provisions of Article 5 (1)tidle 15 (2), Article 17 (1) and (4), and
Article 18 of Government Emergency Ordinance NO'2U28 on the implementation of international
sanctions, approved with amendments by Law No R0%/2of Article 17 (1) of Law No 656/2002 on
prevention and sanctioning of money laundering,vwasdl as for setting up some measures for
prevention and combating of terrorism financing, agsequently amended and supplemented, of
Article 4 (1) of Government Emergency Ordinance 992006 on Credit Institutions and Capital
Adequacy, approved with amendments and supplentsntsaw No 227/2007, as subsequently
amended and supplemented, of Article 62 of Goverhiamergency Ordinance No 113/2009 on
payment services, of Article 44 of Law No 93//2G8® non-bank financial institutions, the
recommendations of the Council of the European kjnidwawn up in “The EU Best Practices for the
effective implementation of restrictive measuresipgr, the 2008 version, as well as the
recommendations issued by Financial Action Taslkc&an Money Laundering in the document “The
best international practices on the freezing ofdast assets”, the 2009 version,

under Article 17 (6) and Article 18 (3) of Gowment Emergency Ordinance No 202/2008,
approved with amendments by Law No 217/2009, Artiadf Law No 217/2009 and Article 48 of Law
No 312/2004 on the National Bank of Romania Act,

The National Bank of Romania hereby issusségulation.
CHAPTER I- General provisions

Article 1. - (1) This regulation shall apply to credit ingtions that are Romanian legal persons, to
payment institutions that are Romanian legal persord to non-bank financial institutions that are
Romanian legal persons enlisted in the Special d&agof the National Bank of Romania, and shall
regulate the minimum standards on the implememtatfanternational sanctions of freezing of assets,
under the provisions of Government Emergency OrdieaNo 202/2008 on the implementation of
international sanctions, approved with amendmeytsaliv No 217/2009.

(2) This regulation shall apply accordingly, the purposes laid down under paragraph (1), and to
Romanian branches of credit institutions that aneign legal persons, to Romanian branches of
payment institutions that are foreign legal persand to Romanian branches of financial institutions
that are foreign legal persons enlisted in the Bp&egister of the National Bank of Romania.

(3) For the purposes of this regulation, theitiest provided for in paragraphs (1) and (2) are
hereinafter called “the institutions”.

Amended by Article 3 of Regulation No 7 of 6/07/204n 19/07/2011.

Article 2. - The terms and phrases used throughout thisaggulshall have the meaning defined in
Government Emergency Ordinance No 202/2008, apdroidn amendments by Law No 217/2009.

CHAPTER II- Provisions on the implementation of internatioraalions
of freezing of assets

Article 3. - In order to ensure that the activity is carriegt according to the requirements of
Government Emergency Ordinance No 202/2008, apdrewth amendments by Law No 217/2009,
the institutions shall adopt internal rules for thwlementation ofnternational sanctions of freezing

of assets.

Article 4. - The internal rules for the implementationinternational sanctions of freezing of assets
shall include at least the following elements:
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(a) procedures for identifying the designated persorentities and the transactions involving assets,
within the meaning of Emergency Government OrdiesaNo 202/2008, approved with amendments
by Law No 217/2009, applicable to potential custsrand to applicants for occasional transactions;

(b) a policy concerning customer acceptance and thienee of occasional transactions for the
designated persons or entities or for the persorbs entities that request the performance of
transactions involving assets, within the meanih@avernment Emergency Ordinance No 202/2008,
approved with amendments by Law No 217/2009;

(c) procedures for identifying the designated perswrentities and the transactions involving assets,
within the meaning of Emergency Government OrdisaNo 202/2008, approved with amendments
by Law No 217/2009applicable to existing customers, in the contexthef amendment and/or the
completion of the regimes of international sanaiohfreezing of assets;

(d) the regime for the customers identified as desaghpersons or entities, applicable from the date
on which they are no longer subject to internatic@anctions of freezing of assets, and the regime
applicable to persons or entities that requestegbénformance of transactions involving assetdjimwit
the meaning of Government Emergency Ordinance Nd2P@8, approved with amendments by Law
No 217/2009;

(e) methods of keeping the records of the designagesops or entities and the persons or entities
that requested the performance of transactionshiimgp assets, within the meaning of Government
Emergency Ordinance No 202/2008, approved with amemts by Law No 217/2009;

(f) providing the access to the records of the irngituto the persons in charge, in order to review
the transactions performed with persons or entitiestified as designated persons or entities;

(g) the competencies of the persons responsible hétliniplementation of the internal rules in order
to enforce the international sanctions of freezfigssets, in compliance with Article 6;

(h) reporting procedures, internally and to the compieauthorities.

Article 5. - (1) Internal rules laid down in Article 3 shall be apyed by the management bodies of
the institution and shall be subject to review wher necessary.

(2) The internal rules for the enforcementinfiernational sanctions of freezing of assets nast
known by all members of the staff with responsiigsi in the field.

(3) The internal rules for the enforcement of inteioral sanctions of freezing of assets shall be sent
to the National Bank of Romania — the Supervisi@p&tment — within 5 days from their approval
and their amendment, respectively, by the compétedies.

Article 6. - (1) The institutions shall appoint one or moe¥gmns in charge with coordinating the
implementation of the internal rules designed far énforcement of international sanctions of fregzi
of assets, including the constant updating of tHerimation held by the institution on the regimes i
force for international sanctions of freezing ofets, the management of the notifications received
from the National Bank of Romania — the Supervisidepartment — on updating the information
published on the website of the Central Bank, atingrto Article 5 (1) of Government Emergency
Ordinance No 202/2008, approved with amendmentddwy No 217/2009, and the fulfilment of
reporting obligations.

(2) The name and the function of the persons refdoed paragraph (1) shall be communicated to
the National Bank of Romania — the Supervision Diepant — within 5 days from their appointment.

Article 7. - In order to identify the designated personsrtities, the institutions shall use the data,
including the data on the real beneficiary, obtdibg applying the measures for customer knowledge
laid down by the internal rules drawn up for theeyamtion of money laundering and terrorist
financing.

Article 8. - For the cases where the internal rules develdpegdreventing money laundering and
terrorist financing do not provide for the applioat of measures for customer knowledge, the
institutions shall apply the procedures laid down the internal rules for the enforcement of
international sanctions of freezing of assets mhedifor in Article 3.

Article 9. - Reports to the National Bank of Romania shalkeet to the Supervision Department,
both in electronic and paper formats, by usinguihigary reporting model, elaborated according ® th
provisions of Article 18 of Government Emergencydi@ance No 202/2008, approved with
amendments by Law No 217/2009, and approved by ofdbe Governor.
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Article 10. - The institutions shall provide to the Nationarl® of Romania — the Supervision
Department — on request, any additional relevamd dad information, according to the received
request.

CHAPTER Ill -Supervision measures and sanctions

Article 11. - In the process of supervising the enforcemenhteinational sanctions of freezing of
assets, the National Bank of Romania can ordefoff@ving specific measures:

(a) request for amending the internal rules for thiemement ofinternational sanctions of freezing
of assets, according to Article 3;

(b) request for correcting the inadequacies identified

Article 12. - (1) The breach of the provisions of this regulatiod #me failure to comply with the
measures ordered by the National Bank of Romarak Isé sanctioned according to Article 57 of Law
No 312/2004 on the National Bank of Romania Act.

(2) The measures laid down in Article 11 can be appsieparately or together with the sanctions
provided for in paragraph (1).

CHAPTER IV -Transitional provisions

Article 13. - Without prejudice to the compliance of the ohtigns incumbent on them under
Government Emergency Ordinance No 202/2008, apdrewth amendments by Law No 217/2009,
the institutions operating on the date of the emtityg force of this regulation shall ensure that th
internal rules for the enforcement of internatiogahctions of freezing of assets laid down in Agtic
3, as well as the information on the persons refeto in Article 6, are sent to the National bamk o
Romania — the Supervision Department — within 1&@sdat the latest, from the date of the entry into
force of this regulation.

The Governor of the Board of Directors
of the National Bank of Romania,
Mugur Constantin Eescu

Bucharest, 15 December 2009.
No 28.
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Annex no. 21 - Order no. 24/2008 of 22/12/2008 tply the Regulations concerning the prevention
and control of money laundering and terrorism finarcing through the insurance market

Insurance Supervision Commission

Order no. 24/2008 of 22/12/2008
to apply the Regulations concerning the preventioand control of money laundering and terrorism
financing through the insurance market

Published in the Official Gazette, Part | no. 12@#/01/2009
This document entered into force as at 07 Januze9 2

Note:

It contains the changes to the initial documentluiding the provisions of Insurance Supervisory
Commission ‘ Order no0.5/2011 for amending and cetnph of Order no.24/2008 (published in the
"Official Gazette of Romania" no.185 of 16/03/2011)

Having regard to the provisions laid down in.adt paragraph (26) and (27) of Law no. 32/2000 on
insurance undertakings and insurance supervisidth, subsequent amendments and completions,

whereas the Decision issued by the InsuranpeiSisory Commission Council on 16 December 2008
adopted the Regulations concerning the preventiod eontrol of money laundering and terrorism
financing though the insurance market,

the President of the Insurance Supervisory Cission hereby issues the following order:

Art. 1. — The Regulations concerning the prevention amdrebof money laundering and terrorism
financing through the insurance market, includeth@mannex which shall be an integral part of thder
shall be applied.

Art. 2. — As of the date when this order enters into fotlte Regulations concerning the prevention and
control of money laudenring and terrorism financihgough the insurance market approved by Order no.
3.128/2005 of the President of the Insurance Sugmy Commission, published in the Official Gazette
of Romania, Part |, no. 1.165 of 22 December 20@H e repealed.

Art. 3. — The specialised departments of the Insurancer8igpry Commission shall ensure application
of the provisions of this order.

President of the Insurance Supervisory Commission,
Angela Toncescu

Bucharest, 22 December 2008.
No. 24.

ANNEX

Norm of 22/12/2008 concerning the prevention and
control of money laundering and terrorism financingthrough the insurance market

Published in the Official Gazette of Romania, Paid. 12 of 07/01/2009
Note:
It contains the changes to the initial documerdiiding the provisions of Insurance Supervisory
Commission * Order n0.5/2011 for amending and cetnph of Order no.24/2008 (published in the
"Official Gazette of Romania" no.185 of 16/03/2011)
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CHAPTER |
General provisions

Art. 1. — The present Regulations govern thegméon and control of money laundering and tesrari
financing through the insurance market.

Art. 2. — Insurance undertakings, reinsurancedertiakings, Romanian legal person insurance and/or
reinsurance brokers, as well as the branches inaR@amof insurance undertakings, reinsurance
undertakings and insurance/reinsurance intermedidrased in the European Economic Area, hereinafter
referred to as entities shall be subject to theipians of the present Regulations.

Art. 3. - (1) For the purposes of these Regoetj the terms and expressions below shall have the
following meanings:

a) money laundering — notion defined under2point a) of Law no. 656/2002 for the preventiowl a
control of money laundering and terrorism finan¢cwgh amendments and completions;

b) terrorism financing — crime defined under 88 of Law no. 535/2004 on the prevention and r@bnt
of terrorism;

C) suspicious transaction — operation with npaapnt economic or legal purpose and which by its
nature and/or unusual character by comparisontivghusual operations conducted by the client ofaine
the entities referred to under art. 2 raises si@mmof money laundering or terrorism financing;

d) external transfers in and from accounts s&itworder transfers, as defined in the relevaribmeit
regulations, as well as payments and collectionfopeed by residents and non-residents on thetaeyri
of Romania;

e) client — natural or legal person policyholdetential policyholder/party to the contract or
insurance/reinsurance contract beneficiary;

f) CSA — Insurance Supervisory Commission;

g) Office — the National Office for the Prevemtiand Control of Money Laundering;

h) politically exposed persons — natural persshe hold or held high level public positions, merd
of their families, as well as persons publicly kmoas persons with close links with the natural gess
who hold high level public positions. This defioiti shall be supplemented with the provisions af lart
point. 3, art. 2 of Government Emergency Ordinance no. 53/20081teral and supplemented Law no.
656/2002 on the prevention and control of monewpdiuing and terrorism financing;

i) beneficial owner — any natural person whtdemr ultimately controls the client and/or theunal
person in whose name or in whose behalf a tramsacti operation is directly or indirectly performed
This definition shall be supplemented with the fsmns of art. | point 3, art. ’2of Government
Emergency Ordinance no. 53/2008;

j) business relationship — the business or comiade relationship associated with the business
conducted by the entities and which are deemedetoelationships of certain duration at the time of
inception.

(2) The terms and expressions above shall belamented with the provisions laid down in the
relevant legislation concerning the prevention amoltrol of money laundering and terrorism financing

Art. 4. - (1) CSA shall supervise and contra #ntities referred to under art. 2 in order touemshat
the said entities shall apply and observe the IggaVisions in force concerning the identification,
verification and recording of clients and transawsi, the reporting of suspicious transactions, cash
transactions and external transactions, as wethagreparation and implementation of procedures to
observe all the aforementioned requirements asasehe training of the personnel in this respect.

(2) CSA shall be entitled to verify the intermabcedures/Regulations concerning the preventimh a
control of money laundering and terrorism finandsgued by the entities.

(3) CSA shall be entitled to request the amemdraéthe internal procedures/Regulations issuethby
entities when these are not in line with the praidérequirements laid down in these Regulations.

(4) CSA shall be entitled to monitor the finadnstruments operations conducted by the entitidbe
purpose of identifying suspicious transactions.

(5) CSA shall immediately inform the Office whehe data received raise suspicions of money
laundering, terrorism financing or infringementstioé provisions laid down in Law no. 656/2002, with
subsequent amendments and completions.

(6) In the supervision and control process, @&# request any relevant information or documents.

Paragraph (1) was amended by section 1 of the Ondes/2011 starting with 16.03.2011.
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CHAPTER I
Obligations pertaining to the entities

Art. 5. - (1) Entities shall develop and implarhadequate policies, procedures and mechanisntkiéor
diligence purposes, as well as in order to refx@ep records, ensure adequate internal contr@ssassd
manage risks, and to prevent their involvementgarations which raise suspicions of money launderin
and terrorism financing, at the same time ensuhegdequate training of its own personnel as agbf
the personnel which provides services on a conbass.

(2) Mechanisms as well as implementation meassinall allow the identification of the categorads
clients, products and services, of operations eagsactions which entail potential higher risks,tioa
basis of certain risk indicators.

(3) Entities shall prepare their own risk-basedew procedures and shall subsequently claskénts
into at least 3 classes of risk.

(4) For existing clients, this classificatiorafitbe performed within 18 months as of the datemthese
Regulations become effective.

(5) Entities shall apply the standard due diligee procedure to all new clients.

(6) The risk profile of clients, products andvsees provided, as well as of operations and traimsns
shall be established based on the data obtaingbeiridentification process, as well as by ongoing
supervision of the business relationships.

(7) Entities shall issue a written procedurecsmning the process of accepting new clients.

(8) Entities shall establish, verify and rectrd identity of clients and beneficial owners befentering
into any business relationship or performing aaps$actions in the name of the client/beneficial @wn

(9) Internal policies and procedures shall beliagd at the other operating offices of the ergitie
including those based in the European Economic Armean non-member states as well as at the
headquarters and other operating offices of legedgn insurance agents.

(10) Internal procedures shall be submitted 8A®y electronic means, i.e. CD, within 90 dayshs
the date when these Regulations become effectidesahsequently, within 10 days as of the date of
relevant amendment.

Art. 6. - (1) Entities shall appoint one or s&legersons among their own personnel who shalé hav
responsibilities in the application and observantehe legal provisions in force concerning money
laundering and terrorism financing.

(2) The persons appointed following the entty fiorce of these Regulations shall be adequataiged
in the field of the prevention and control of monayndering and terrorism financing.

(3) The persons referred to under paragraphsfiBll have direct and permanent access to the
management of the relevant entity as well as toeddivant records prepared in line with the pr@nsi
laid down in these Regulations and in the relelegislation.

(4) The names, position and responsibilitiesha persons appointed under paragraph (1) shall be
communicated to the Office and CSA within 30 dagso& the date when these Regulations become
effective.

(5) Entities shall notify the Office and CSA titespect to the replacement of the persons reféoran
paragraph (1) within 10 days as of the date oféffmvant change.

(6) The persons appointed under paragraph €l) Ist liable for the carrying out of the duties set in
these Regulations and in the relevant legislationcerning the prevention and control of money
laundering and terrorism financing.

Art. 7. - (1) Entities shall ensure the trainioigtheir own personnel as well as of the persomrigth
provide services on a contract basis with respetihd prevention and control of money launderind an
terrorism financing.

(2) Training programmes shall ensure that theveat persons:

a) are aware of the laws, rules, regulations pnodedures concerning the prevention and confrol o
money laundering and terrorism financing;

b) are competent enough to review in an adequateer all transactions to the purpose of identfy
money laundering and terrorism financing operations

c) are fully aware of reporting requirements.

(3) Entities shall communicate to all the pessoeferred to in paragraph (1) the procedure coivogr
the prevention and control of money laundering t@nbrism financing.

Art. 8. — Entities shall implement screeningqadures to the purpose of ensuring high standards f
their own personnel and for the natural/legal pessempowered to act on their behalf, when apprtapria
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CHAPTER 1ll
Standard due diligence measures

Art. 9. - (1) In the performance of their dutientities shall take adequate measures to preraht
control money laundering and terrorism financingl do this purpose to apply risk-based standard,
simplified or enhanced due diligence measures whidil allow the identification of clients or, wiger
applicable, of beneficial owners.

(2) When suspicions arise with respect to cigntthe course of conducting business, entitiedl sh
reclassify clients to another risk category.

(3) Entities shall ensure that all standard diligence measures are applied in other operatifices,
including those based in the European Economic Aréa non-member states, as well as at headqsearter
and other operating offices of legal person insteaaments.

Paragraph (1) was amended by section 2 of the Ondes/2011 starting with 16.03.2011

Art. 10. - (1) Entities shall apply all standahge diligence measures in the following situations

a) upon inception of a business relationship;

b) upon performance of one-off transactions Whamount to at least 15,000 euro or the RON
equivalent, irrespective whether the transactiaescanducted as single operations or through skvera
operations which seem linked;

c) when suspicions arise with respect to the tiaat the relevant operations have as purpose ynone
laundering or terrorism financing, irrespectivetlodé value of the operations or of the exemptioomfthe
application of standard due diligence measuresiwmay apply;

d) when doubts arise with respect to the acgu@cadequacy of the identification data already
obtained; when suspicions arise with respect tdabethat the client does not act in his own namthe
client is certain to act in the name of anothespey entities shall apply standard due diligencasuees
in order to obtain information concerning the trdentity of the person in whose name or in whodealie
the client acts.

(2) Entities shall revise the information comiag the identity of the client whenever suspiciamnse
in the course of business.

Art. 11. -Repealed by section 3 of the Order no.5/2011 sigwtiith 16.03.2011

(2) Entities shall implement mechanisms and mnessto monitor business relationships on an omgoin
basis, including: the review of transactions codetiiin the course of the business relationshipmsoire
that such transactions are in line with the infdioraprovided by the client, the operations andribk
profile, the analysis of the sources of funds ahd permanent updating of documents, data and
information, when appropriate.

(3) When the identification of clients in accande with the provisions laid down in these Reguet
is not feasible, entities shall not initiate openas, conduct transactions or shall prohibit angragions or
shall terminate business relationships and repat sermination to the Office and CSA.

(4) An entity may refuse to conduct operationthwlients when suspicions arise in respect of @yon
laundering or terrorism financing.

Art. 12. - (1) The identification data with resp to the client shall be verified, updated or ptated, as
appropriate, in the case of transactions whichlirvan amount which is the lei equivalent of minimu
15,000 euro, irrespective whether such transactamesconducted in a single operations or through
several operations which seem linked.

(2) Under art. 3 paragraph (1) and art. 9 paagr(3) of Law no. 656/2002, with subsequent
amendments and completions, when relevant infoomgboints out to money laundering or terrorism
financing operations, clients shall be identifiedl aeported, even in cases when the value of tbeaet
operation is less than 15,000 euro.

(3) Entities shall verify whether the personsowdonclude insurance policies and the beneficiasfes
such insurance policies are present on the lisuspicious persons defined by Government Deciston n
784/2004 to approve the List of natural and legakpns who are under suspicion of conducting money
laundering operations and by Government Decisiorlr¥2/2005 to approve the list of natural andleg
persons who are under suspicion of conducting &imgnoperations.

Art. 13. -Repealed by section 4 of the Order no.5/2011 sigstiith 16.03.2011

Art. 14. - (1) Entities shall obtain with thellawing information, which shall be provided by ol
person clients under signature:
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a) family name and first names as well as any otherasaused (e.g. pseudonym);

Letter a) was amended by section 5 of the Ordés/8011 starting with 16.03.2011

b) date and place of birth;

¢) personal numeric code or the equivalent énctiise of foreign natural persons;

d) number and series of the identity document;

e) the date when the identity document was csme the issuing authority;

f) domicile/residence (full address — streetmber, block, entrance, floor, apartment, city/town,
county/sector, postal code, country);

Letter f) was amended by section 5 of the Ordes/8611 starting with 16.03.2011

g) citizenship and nationality;

Letter g) was amended by section 5 of the Ordés/8011 starting with 16.03.2011

h) resident/non-resident;
i) telephone/fax number, e-mail address, where apica

Letter i) was amended by section 5 of the Ordeb/2011 starting with 16.03.2011

j) - Repealed by section 6 of the Order no.5/2011 sigsiith 16.03.2011
k) occupation and, where appropriate, the nainieecemployer or the nature of personal activity;

Letter k) was amended by section 5 of the Ordes/2011 starting with 16.03.2011

1) public position held, when appropriate;

m) name of the beneficial owner, when approeriat

(2) The entity shall keep a copy of the identiiycument of the client. The client shall presemt a
identity document with a picture, issued by thevaht authorities under the law.

(3) The entity shall verify the information pided by the client on the basis of the documerasiged
by the latter.

Art. 15. - (1) Entities shall record the followg information with respect to legal person clieats
clients without legal personality, as appropriate:

a) full company name/name recorded with the Regbf associations and foundations;

b) the legal form;

Letter b) was amended by section 7 of the Ordés/8011 starting with 16.03.2011

c) number, series and date of the registratienificate/document of incorporation with the Trade
Register Office or similar or equivalent authowtie

d) -Repealed by section 8 of the Order n0.5/2011 sigtiith 16.03.2011

e) VAT code or its equivalent in the case oefgn legal persons;

f) - Repealed by section 8 of the Order no.5/2011 sigstith 16.03.2011

g) the identity of the persons empowered, adogrtb the status and/or decision of statutory dpaith
the competence to manage and represent the enttylao the extent of their powers in engaging the
entity

Letter g) was amended by section 7 of the Ordes/R011 starting with 16.03.2011

h) full address of the registered office/heditefor branch, as appropriate;
i) shareholder/associate structure;
]) telephone/fax number, e-mail address, whpptieable;

Letter j) was amended by section 7 of the Ordes/2011 starting with 16.03.2011
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k) type and nature of the business conducted;

Letter k) was amended by section 7 of the Ordes/2011 starting with 16.03.2011

I) name of the beneficial owner.

(2) The legal person client or the entity withtegal personality shall submit the following dowents
and the entity shall keep true copies of such decus) as appropriate:

a) the memorandum and articles of association;

b) the power of attorney for the person who astsepresentative of the client, when the saidqueis
nor the client’s legal representative;

c) the certificate issued by the Trade RegiSféice (in the case of companies) or by similarhavities
in the home state and equivalent documents forr dilpes of legal persons or entities without legal
personality, which shall support the identificatietta provided by clients;

d) a statement signed by the legal represeetaimth respect to the business conducted by thatcl
and the legal status of the latter.

(3) Entities shall take measures to identify lagural persons who seek to act in the name oletied
person client or entity without legal personalityaccordance with due diligence policies and procesd
and shall review the documents on the basis of lwp&rsons are empowered to act in the name of the
legal person or entity without legal personality.

(4) The documents submitted by the legal pecsiemt or entity without legal personality shaltinde
the legalised translation into Romanian of theinegdocuments prepared in a foreign language.

Art. 16. - (1) To the purpose of applying standdue diligence measures, entities may use infaoma
provided by third parties.

(2) When the third party acts as an intermeditivg said third party shall provide the entity e¥hi
applies standard due diligence measures with alirtformation which would have been derived in the
direct identification process, so that to obsehgrequirements set out in these Regulations.

(3) The copies of the documents on the basislath the identity of the client or of the benedici
owner, as appropriate, was established and verstied be immediately submitted by the third paaty
the request of the person to whom the client wesmenended.

(4) Ultimate responsibility for the applicatiar all standard due diligence measures shall lid wie
persons who use the information provided by thel tharty.

CHAPTER IV
Simplified and enhanced due diligence measures

Art. 17. — Entities may apply simplified dueigdnce measures in the cases referred to in adf Law
no. 656/2002, with subsequent amendments and ctiondeas well as the cases referred to in arb?-9
Regulation for application of the provisions of thawv no. 656/2002or the prevention and sanctioning
money laundering as well as for instituting of someasures for prevention and combating terrorism
financing acts, with subsequent amendments and letioms, approved by Government Decision no.
594/2008.

Article 17 was amended by section 10 of the Ordes/2011 starting with 16.03.2011

Art.17". — (1) Entities shall apply simplified due diligenmeasures in the cases of non-life insurance
policies when the insurance premium is lower oraétputhe equivalent in lei of the sum of 2,500 EUR
(2) Entities shall apply simplified due diligenceeasures in the cases of life insurance policies@vhe
the insurance premium or the annual installmergdaaver or equal to the equivalent in lei of thensof
1,000 EUR or if the single insurance premium paidp to 2,500 EUR, the equivalent in lei.

(3) If the periodic premium installments or the mahsums to pay are or are to be increased in guch
way as to be over the limit of the sum of 1,000 EW#spectively of 2,500 EUR, the equivalent in lei,
the standard customer due diligence measures cegoitientification shall be required;

(4) In the case of life insurance business, thatityeof the beneficiary of the life insurance pylishall

be verified whenever such beneficiaries changenduhe term of the insurance contract.

(5) The entities which applies simplified due diligge measures shall obtain adequate informatiomt abo
their clients and shall permanently monitor theitiaty in order to establish if they are framedthim

the category for which is apply simplified due gidnce measures.
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Article 17* was inserted by section 11 of the Order no.5/294fting with 16.03.2011

Art. 18. - (1) Entities shall apply besides skaml risk-based due diligence measures some erthdoee
diligence measures in all cases which by their neaentail higher money laundering and terrorism
financing risk.

(2) -Repealed by section 12 of the Order no.5/2011istawith 16.03.2011

(3) Enhanced due diligence measures are manddttegst in the following situations:

a) in case of persons who are not physically ptesethe performance of the operations, case
of entities shall apply one of the following meassjrwithout that enumeration being limitative ones:

1. request documents and additional informatiooriter to establish the identity of the client
and beneficial owner;

2. fulfill additional measures for checking and ifreation of supplied documents or will
request a certification from a credit institutions financial one which is under the obligation of
preventing and combating money laundering and riero financing equivalent with the standards
provided for in the Law 656/2002 and this Regulatio

3. request that the first operation to be perforthedugh an account opened on the name of the
client with a credit institution which is subjeat the obligations on prevention and combating money
laundering and terrorism financing equivalent wiitle standards provided for in the Law no. 656/2002
and this Regulation;

b) in case of occasional transactions or busingasians with politically exposed persons who
are resident within another Member State of Europdaion or of the European Economic Space or
within a foreign state, situation in which the &as shall apply the following:

1. to have in place risk based procedures thosvalll the identification of the clients within this
category;

2. to obtain executive management’s approval bestaeting a business relationship with a
client within this category; When clients are adedpand are subsequently classified as politically
exposed persons, the written approval of the manage of the entity is also mandatory in order to
continue the business relationship with the sameatsl.

3. to set up adequate measures in order to estabéssource of income and the source of funds
involved in the business relationship or the oawaalitransaction;

4. to carry out an enhanced and permanent morgtofithe business relationship.

Paragraph (3) was inserted by section 13 of theedrb.5/2011 starting with 16.03.2011

Art.18". — (1) The entities which ascertain that a tratisacr several transactions carried out on the
account of a customer are atypical for the actigitguch customer or for the type of the transaciio
question, shall immediately notify the Office ifetle are suspicions that the deviations from notynali
have as purpose money laundering or terrorist Giman

(2) Entities could use at least one of the follggvianomaly indicators in the insurance business,

including without being limited to:

a) the purchasing of life insurance policies whechail the payment of high premiums and which seem
to be in contradiction with the economic profile thie client or with the latter's capacity to derive
incomes;

b) the frequent payment of premiums in casloifin currency in the form of large amounts of gon
which seem to be in contradiction with the finahcapacity of the client or his business;

¢) frequent payments of premiums in cash madadrform of recurrent payments, whose total would
exceed the minimum amounts referred to in art.dragraph (1);

d) the establishment of several beneficiariesHe life insurance policies, so that the amoestsnated
to be paid to each of them on the basis of theramsie contract would exceed on aggregate the mmimu
amounts referred to in art. 12 paragraph (1), wihenrelationship between the policyholder and the
beneficiary does not justify such arrangements;

e) the signing of insurance policies which inldithe payment of premiums by cheques issued ki thi
parties, especially when there is no apparentligtkveen the said third parties and the client;

f) the signing of the same policyholder of sevdéife insurance policies with different benefices;
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g) the replacement of the insurance policy berey with a third party who is not a member oé th
policyholder’s family or who has no justified retatship with the same policyholder;

h) the client refuses or is reluctant to prouiae information required to conclude the insuracmsract
or the client provides inaccurate information;

i) the legal person client submits financiatestaents which are not prepared by an accountant;

j) the client submits title documents for theods which shall be insured which are not accurate o
which seem forged,;

k) the client refuses to allow the represengati¥ the entity to verify the existence of the gaaaich
shall be insured,;

I) the client avoids direct contact with the déoyees or collaborators of the entity by frequergluing
proxies or powers of attorney in an unjustified mam

m) the client repeatedly avoids direct contaith whe entity and communication is mainly condddby
means of fax or by other means;

n) the opening by the client of a significantmher of accounts with several branches of a/varoedit
institutions and the performance of repeated teansdf significant amounts of money, which shall be
used to pay for insurance premiums;

0) the payment of insurance premiums using toeunts of a company which show reduced business
volumes and would not justify the conclusion ofurece contracts for significant amounts;

p) the request to conduct the first operationugh an account opened in the name of the cliéhtav
credit institution which is not subject to simileequirements concerning the prevention and comtiol
money laundering and terrorism financing

Article 18" was inserted by section 14 of the Order no.5/294fting with 16.03.2011

Art.18%. — To the purpose of preventing their use in moteyndering and terrorism financing
operations, entities shall take adequate measttegsagpect to operations and products which, ey th
nature, may foster anonymity and client interactiothe absence of the latter.

Article 18 was inserted by section 14 of the Order no.5/294fting with 16.03.2011

Art.18°. — Entities shall apply enhanced due diligence smess, besides those provided to art.18, in
cases which by their nature entail higher monegpdaung and terrorism financing risk.

Article 18 was inserted by section 14 of the Order no.5/294fting with 16.03.2011

Art.18". — (1) Entities shall supervise all the operatioaaducted by their clients, having as priority the

category of high risk clients.

(2) The following information shall be considér&hen deciding on classifying clients in the higgk
category:

a) the type of client — natural/legal persorwmtity without legal personality;

b) home country;

¢) public position or high level position held;

d) the type of business conducted by the client;

e) the source of the client funds;

f) other risk indicators.

Article 18 was inserted by section 14 of the Order no.5/29afting with 16.03.2011

Art.18°. — (1)Entities shall monitor more closely the Imesis relationships and the transactions with
persons based in jurisdictions which do not havelate adequate systems to prevent and control
money laundering and terrorism financing.

(2) Entities shall monitor more closely all cdep or unusually large transactions, as well as all
transactions which do not observe the usual busipatiern, including operations which seem to have
economic, commercial or legal meaning.

(3) The circumstances and purpose of such tctinga shall be examined as soon as possible by the
entity on the basis of additional documents requg@ that the client may justify the transaction.
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(4) The findings of the reviews conducted ungaragraph (3) shall be listed in writing and sli|
available for subsequent verification by competarthorities and auditors for a period of time ofeatst
5 years.

Chapter IV was amended by section 9 of the Ordes/2011 starting with 16.03.2011

CHAPTER V
Politically exposed persons

Art. 19. — In the case of one-off transactiomsob business relationships with politically expdse
persons, entities shall have in place risk-baskss rand procedures which shall allow the identifraof
clients/beneficial owners classified as politicakposed persons.

Art. 20. - (1) The management of the entity sb&de its written approval before establishingusiness
relationship with clients in this category. Wheirents are accepted and are subsequently classified
politically exposed persons, the written approviath® management of the entity is also mandatory in
order to continue the business relationship withsgaime clients.

(2) Entities shall also have in place adequatasures and procedures in order to establish tireesof
incomes as well as of other funds used in the legsinelationship or one-off transaction.

(3) Entities shall supervise and monitor on againg basis the way in which business is conducted
with this particular category of clients.

Art. 21. — Entities shall also apply enhanced diligence measures in cases other than thoseegfi®
in art. 18, which by their nature entail higher rephaundering or terrorism financing risk.

CHAPTER VI
High risk clients

Repealed by section 15 of the Order no.5/201listartith 16.03.2011

CHAPTER VII
Record maintenance and reporting requirements

Art. 24. - (1) Entities shall maintain all theféarmation concerning client identification for arjpd of
time of at least 5 years, as of the date whendlaionship with the client was terminated.

(2) Entities shall maintain appropriate secopdar operational records of all the financial opieras
conducted by the client for a period of time ofeatst 5 years or even more, at the request of thec@r
of other authorities, as of the date when eachatiper was conducted, irrespective whether the arsuer
contract expired, or the insured event took placethe insurance contract was revoked, terminated o
cancelled. Evidence shall be sufficient to alloacing each individual transaction, including theoant
and type of currency, in order to be used as egigl@mcourt, when appropriate.

(3) Entities shall have in place internal prages and systems which shall allow the immediate
transmission at the request of the Office or CS&/@njudicial bodies of the information concerniting
identity and the nature of the business relatigrsstihich are currently conducted or have been adedu
in the past 5 years.

Art. 25. - (1) Entities shall have in place prdares to identify the suspicious transactionsertypes
of suspicious transactions conducted in the nantiesaf clients.

(2) When suspicions arise that an operationoigglst for money laundering or terrorism financing
purposes, the entity shall provide the Office al®@AQvith a suspicious transaction report within noren
than 24 hours.

(3) The directors/members of the supervisoryrthomanagers, representatives and personnel of the
entity shall not provide the information concerningney laundering or terrorism financing operations
the absence of the conditions set out in the ladvsinall not warn the clients involved or the thpatties
with respect to the issuing or foreseen issuing sfispicious transaction report to the Office aBAC
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Art. 26. - (1) Entities shall report within noone than 10 business days both to the Office antl &5
cash operations denominated either in lei or ieifpr currency whose minimum limit is equal to the |
equivalent of 15,000 euro, irrespective whethertthasaction is conducted in one or several operati
which seem linked.

(2) The provisions laid down in paragraph (13lkhlso apply to external transfers.

Art. 27. — Confidentiality agreements as welllegal provisions concerning professional secréwlls
not be used to limit the capacity of entities tpar suspicious transactions.

Art. 28. — The entities referred to in art. 2lflise solely the reporting forms prepared byGiffece.

CHAPTER VIII
Sanctions and other provisions

Art. 29. — Entities shall revise their internptocedures and/or Regulations concerning money
laundering and terrorism financing within 60 dagghe date on which a legal provisions are amemged
well as when new risks are identified.

Article 29 was amended by section 16 of the Ordes/2011 starting with 16.03.2011

Art. 30. — Breaching of the provisions laid doinrthese Regulations shall be deemed contraveatidn
shall be sanctioned in accordance with the prongsset out in art. 39 of Law no. 32/2000 on inscean
undertakings and insurance supervision, with sulEggamendments and completions.

Art. 31. — These Regulations shall be rightfglypplemented with the other provisions laid dowithie
legislation concerning money laundering and tesrarfinancing.
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Annex no. 22 - Order no. 13/2009 from 30.07.2009rfthe implementation of the Regulations on
supervision, in the insurance field, of the implemetation of international sanctions

Insurance Supervision Commission

Order no. 13/2009 from 30.07.2009
for the implementation of the Regulations on supeligion, in the insurance field, of the
implementation of international sanctions

(Published in the Official Gazette, Part | no.555 ©10.08.2009)

Pursuant to art. 4. (26) and (27) of Law no. 32266 insurance activity and insurance supervisioth
subsequent modifications,

Having regard to art. 12 para. (2) and art. 17 .p@eof Government Emergency Ordinance no. 208200
on the implementation of international sanctiongpraved with modifications by Law no. 217/2009,
according to the decision of the Insurance Superyi€ommission Council dated July 21, 2009, by
which it adopted Regulations on supervision, initfsgirance field, of the implementation of interoaal
sanctions,

President of the Insurance Supervisory Commisssued the following order:

Art. 1. - (1) The enforcement of the Regulations supervision, in the insurance field, of the
implementation of international sanctions.

(2) The Regulations mentioned in para. (1) entar farce upon their publication in the Official Gxte

of Romania, Part I.

Art. 2. - The departments of the Insurance Superyi€ommission will ensure the enforcement of the
provisions of this Order.

Insurance Supervisory Commission
President Angela Toncescu

Bucharest, July 30, 2009.
Nr. 13.

Appendix
Regulations on supervision, in the insurance field,
of the implementation of international sanctions

CHAPTER |
General Provisions

Art. 1. - These Regulations regulate the supemisitcthe implementation by entities authorized g t
Insurance Supervisory Commission of the internatisanctions imposed by the acts provided fortn ar

1 of Government Emergency Ordinance no. 202/200@@tiimplementation of international sanctions,
approved with modifications by Law no. 217/2009.

Art. 2. - Depending on the type of internationahc#n, the Insurance Supervisory Commission is
competent in solving notices or requests providedrf art. 12, para. (1). b) of Government Emergenc
Ordinance no. 202/2008, approved with modificatiopd.aw no. 217/2009.

Art. 3. - Subject to these Regulations are insyregmsurers, insurance brokers and / or reinsgranc
Romanian legal persons, and branches in Romanimsofrers, reinsurers and insurance and / or
reinsurance intermediaries established in the EBaofEconomic Area, hereinafter referred to asiestit
Art. 4. - The terms and expressions used in theggiRRtions have the meanings provided for in aof. 2
Government Emergency Ordinance no. 202/2008, apdraesth modifications by Law no. 217/2009, and
in art. 2 of Law no. 32/2000 on insurance activapd insurance supervision, with subsequent
modifications.
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CHAPTER I
Supervision of the implementation of internatiosahctions

Art. 5. - Insurance Supervisory Commission:

a) ensures the publication of the provisions impgsnternational sanctions mandatory in Romania, by
posting on its website (www.csa-isc.ro);

b) informs the Ministry of Foreign Affairs, everyxamonths or whenever needed, on how international
sanctions are applied in their field of competemdmmut their violations and pending cases, andoémgr
difficulties of the implementation;

c) organizes its own record on implementation dérimational sanctions in the insurance field and
informs, on request, the Ministry of Finance.

Art. 6. - (1) Following the adoption of an act byieh international sanctions are imposed, any ef th
entities referred to in art. 3, with data and infation on nominated persons or entities that own or
control the goods or that data and information &libem, about transactions relating to goods or
involving persons or entities nominated are requit@ notify the Insurance Supervisory Commission
where becoming aware of the circumstances requihia@gnotification.

(2) Insurance Supervisory Commission will considaty those notifications which contain at least
minimal contact and personal information to ideniti§ author.

(3) If it finds that the notifications received it subject to its field of competence, the Insuean
Supervisory Commission sends within 24 hours raatifon to the competent authority. If the competent
authority cannot be identified, notification is sém the Ministry of Foreign Affairs as the coordtor of

the Interinstitutional Committee.

Art. 7. - Insurance Supervisory Commission is &dit

a) to monitor the activities of entities referredn art. 3;

b) to verify the compliance by entities listed im. & with the measures ordered by the acts thablksh
international sanctions;

) to impose measures to ensure implementatiomtefriational sanctions;

d) to request additional information and documemt$o carry out investigations on its own or witfet
assistance of other competent authorities or mayniermation from other sources.

Art. 8. - The entities referred to in art. 3 have tobligation to develop and implement policies,
procedures and appropriate internal mechanismsthieir customer identification, reporting, record
keeping, internal control assessment and risk memagt in order to prevent and stop their involvetmen
in suspicious transactions of money laundering t@ncbrism financing, ensuring proper training ftg i
own staff and persons under the mandate.

Art. 9. - (1) The entities referred to in art. 3vhahe obligation to designate one or more persmms
their staff with responsibilities in the implemetida and compliance with international sanctions.

(2) Name, position and responsibilities establisfied the persons mentioned in para. (1) shall be
communicated to the Insurance Supervisory Commssithin 30 days of the entry into force of these
Regulations.

(3) The entities referred to in art. 3 are requitechotify the Insurance Supervisory Commissiorthaf
change or replacement of persons mentioned in (Graithin 10 days from the date of such changes.
Art. 10. - (1) The entities referred to in art. &k the obligation to report to the Insurance Supery
Commission transactions presumed as suspiciousatrtdons, since they acknowledge about the
existence of circumstances requiring naotification.

(2) Reports shall include all relevant data relatedontracts and accounts involved, and the tatiale.

Art. 11. - Insurers are liable for insurance ageleigal and natural persons, as well as to infdremt of
the international sanctions imposed by the actwviged for in Art. 1 of Government Emergency
Ordinance no. 202/2008, approved with modificatiopd.aw no. 217/2009.

CHAPTER Il
Sanctions

Art.12. - When the Insurance Supervisory Commissibserves the breaching of the provisions of these
Regulations, of the international sanctions bytegtilisted in art. 3, it is entitled to apply stogs in
accordance with the provisions of art. 39 of Law 32/2000, with subsequent modifications, and 26t.

of Government Emergency Ordinance no. 202/2008;caed with modifications by Law no. 217/2009,
or to notify the criminal prosecution bodies, ietbase will be.
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CHAPTER IV

Final Provisions
Art. 13. - The terms provided in these Regulatiomsich expire on a public holiday or a weekend day
will be extended to the end of the following wortdsiday.
Art.14. - These rules are to be completed withsipecific legislation in force.
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Annex no. 23 - Regulation no. 5/2008 on the preveon and control of money laundering and
terrorist financing through the capital market National Securities Commission

Regulation no. 5/2008
on the prevention and control of money laundering ad
terrorist financing through the capital market
Published in the Official Gazette of Romania nd/42.07.2008

Chapter |
General provisions

Art. 1 This regulation sets out measures on the preveatidrcontrol of money laundering and terrorist
financing through the capital market.

Art.2 (1) Terms, abbreviations and expressions usedsrRégulation have the meaning as provided by
Law no. 656/2002, Government Decision nr.594/2008he approval of Regulation implementing Law
nr.656/2002 on the prevention and sanctioning afiegdaundering and Law nr.297/2004.

(2) For the purposes of this regulation, the teams expressions below bear the following meanings:
a.)N.S.C -~ National Securities Commission;

b.) Regulated entities Entities whose activity is regulated and supediby N.S.C. in the fulfilment of
its legal duties, in accordance with art. 2 parplgrél) point 5 of Law no. 297/2004 on the capitalrket
and which perform the activities referred to in 8rof Law no. 656/2002

c.) Law nr.297/2004 Law on the capital market, with subsequent modtfons and amendments;

d.) Law no. 656/2002 Law on the prevention and sanctioning money laund as well as for the
establishment of appropriate measures for the ptre of and fight against terrorism financing, hwit
subsequent modifications and amendments;

e.) Office- National Office for Prevention and Control of MgnLaundering.

Art.3 (1) N.S.C. shall monitor regulated entities to eaghat they comply with the legal provisions in
force regarding the identification, verificationdarecord of clients and transactions, reportingpgirsus
transactions and cash transactions as well asnplermentation of a programme to comply with allséne
requirements and the employees’ training in thipeet.

(2) N.S.C. shall monitor operations with financiastruments performed by regulated entities to the
purpose of identifying suspicious transactions.

(3) N.S.C. has the right to examine the policied procedures issued by regulated entities regattieg
prevention and sanctioning of money launderingtanrist financing.

(4) N.S.C. is entitled to seek modification of pas and procedures issued by regulated entities wh
does not reflect the prudential measures undeRidgilation.

(5) N.S.C. shall immediately inform the Office whélme data received raises suspicions of money
laundering, terrorist financing or breaches of threvisions of Law no. 656/2002 as modified and
completed by Law no. 230/2005.

(6) During the monitoring process, the N.S.C. maguest regulated entities to provide any relevant
information or documents.

Chapter I
Obligations of regulated entities
Section 1- Preventive Measures

Art. 4(1) Regulated entities are required to prepareabéish and implement adequate policies,
procedures and mechanisms in terms of customeesdiligence, reporting, record keeping, internal
control, assessing and managing the risks, congdiamd communication management, to prevent and
hamper the involvement of regulated entities inpiisus activities of money laundering and terroris
financing , to ensure adequate trening of the eyegs.

(2) Regulated entities must draft a written procedmith respect to client approval.

(3) Regulated entities shall identify, verify aretord the identity of the clients and beneficialnevs
before concluding any business relationship or quaring transactions on behalf of their client /
beneficial owner.
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(4) Regulated entities shall ensure that poliaesl internal procedures are applied by secondary
premises, including those located abroad.

(5) Regulated entities are required to inform ladlit branches and subsidiaries located in thirchttas

on the policies and procedures issued in accordaithd_aw n0.656/2002.

Art. 5 (1) Regulated entities are required to designatarbinternal act, one or more persons who have
responsibilities in implementing the legal provismn preventing and sanctioning money laundenirng a
terrorist financing, whose names will be transmditte the Office and the N.S.C., together with their
above mentioned responsibilities limits and exteftse internal act will be submitted directly toeth
Office and the N.S.C. or via mail services with fiwnation of receipt.

(2) Regulated entities are required to appoint eptmnce officer subordinated to the executive
management, which coordinates the implementatiopatities and internal procedures referred to in
Article 4.

(3) If the regulated entity is required to set up iaternal control department for monitoring the
compliance with the legislation in force the persaoesignated in accordance with paragraph (1) reay b
placed in the internal control department.

(4) The names, together with the function and resitdlities set out for the persons referred téara.

(1) and (2) shall be transmitted to the Office #melN.S.C. within 30 days from the date of theeimito
force of this Regulation.

(5) The regulated entity shall notify the Officedathe N.S.C. on any replacement of the employees
referred to in paragraph (1) and (2), within 153d&tigm the date of such changes.

(6) Persons designated pursuant to paragraph ¢LjZarare responsible for carrying tasks set ouhen
Law no. 656/2002 and this Regulation. In fulfillitigeir tasks, these persons have permanent amt dire
access to all records of the regulated entity ddafh compliance with this Regulation and othemleg
provisions.

Art.6 (1) Regulated entities have the obligation to impat procedures for verification (screening) to
ensure high standards when persons are hired.

(2) Regulated entities must ensure proper traifdingmployees on the prevention and combating money
laundering and terrorist financing.

(3) Training programs should ensure that employees:

a) have adequate knowledge on the laws, regulatiofes, policies and procedures on preventing and
combating money laundering and terrorist financing;

b) have the necessary competencies to adequatalyzanthe transactions in order to identify money
laundering and financing of terrorism operations;

c) fully meet reporting requirements.

(4) Regulated entities will communicate to all eaydes the policies and procedures to prevent and
combat money laundering and the financing of tésnor

Section Il - Standard customer due diligence measas

Art.7 (1) Regulated entities are required to adopt adegoeeasures to prevent money laundering and
terrorist financing during the performance of theictivity, adequate measures to prevent money
laundering and terrorism financing acts, and, fuis tpurpose, based on risk, shall apply standard,
simplified or enhanced customer due diligence megswvhich shall allow identification, where
applicable, of the beneficial owner.

(2) Regulated entities are required to revise ttendard customer due diligence measures when
suspicions appear on the customer during the pedioce of operations.

(3) Regulated entities are required to ensure #lastandard customers due diligence measures for
identifying the client are applied to their secamnydaffices, including those located abroad.

Art.8 (1) Regulated entities are required to apply theestandard customer due diligence measures in
the following situations:

a.) when establishing a business relationship;

b.) when carrying out occasional transactions armogno 15,000 Euro or more or the equivalent,
irrespective the transaction is carried out innglsi operation or in several operations which appeae

a linked;
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c.) when there are suspicions of money laundenrigroorist financing, regardless of the operatraiue

or the incidence of the derogations provisions frtiva obligation to apply standard customer due
diligence measures;

d.) when there are doubts about the veracity or adequacy of previously obtained customer
identification data; when there are doubts witlpees to the fact that the customer acts on hisggher, or
when the customer is certain to act on behalf otlar person, the regulated entity shall applydsdeoh
customer due diligence measures to obtain infoomadibout the real identity of the person in whose
interest or on whose behalf the customer acts.

(2) Regulated entities shall apply the standardooosr due diligence measures to all new custoneers a
well as to all existent clients, based on the r@&ksoon as possible.

Art.9 When the amount is not known while the transacisonaccepted, the regulated entity obliged to
establish the customers identity shall proceedhtr tidentification as soon as possible, when it is
informed about the transaction value and when deigined that the minimum limit provided for in
article 8 paragraph (1) b.) has been reached.

Art.10 (1) The regulated entity shall not keep anonymagoants, respectively accounts for which the
identity of the holder or of the beneficial ownsmiot known and highlighted properly.

(2) The regulated entities shall take adequate umessin case of operations which encourage the
anonymity or which allow the interaction with thikeat in its absence in order to prevent their iurse
money laundering or terrorist financing operations.

(3) The regulated entity shall not open accoumtiiate operations or perform transactions andlshal
terminate any operation provided that it is noeabl perform client identification in accordancehwthe
provisions of this regulation and of the legal nsrimforce.

(4) The regulated entity can refuse to open acsoomperform operations provided that:

a.) the customer does not comply with the procefdureided for in art. 4 paragraph (2);

b.) suspicions are raised with respect to thetfattthe customer might be involved in money lavinge

or terrorist financing operations.

(5) The regulated entities are required to contirslio monitor the business relationship, including
reviewing the transactions concluded during thigti@nship, in order to ensure that these transastare
consistent with the information held about the oosr, the business and risk profile, including, wehe
appropriate, the source of funds and updating ticeiients, data and information held.

Art.11 (1) The regulated entities shall record the follogvidentification data of any customer natural
person, who shall provide them under signature:

a.) the complete surname and name of the custamerell as any other names used (ex.pseudonym);
b.) the date and place of birth;

c.) the personal numeric code or its equivaletihéncase of foreign persons;

d.) the number and series of the identity document;

e.) the date when the identity document has besredsand the issuing entity;

f.) the domicile/residence (complete address —estneumber, block, entrance, floor, apartment,, city
county/sector, postal code, country);

g.) the citizenship, nationality and country ofgini

h.) the residency/non-residency;

i.) the telephone number/fax;

j.) the scope and the nature of the operation®prgd through the regulated entity;

k.) the name and the venue where the activity ifopaed.

I.) the public position if necessary;

m.) the name of the beneficial owner, if applicable

(2) The regulated entity shall keep a copy of dentity document of the client. The client shalbsit
the identity documents with a photo, issued untier donditions of the law by the legally competent
bodies.

(3) The regulated entity shall verify the inforneeti provided by the customer, on the basis of the
documents submitted by the latter.

Art. 12 (1) The regulated entities shall record, as appaimr the following information about the
customer, legal person or entity without legal peadity that shall provide:

a.) the name;

b.) the legal form and structure;
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c.) the number, series and the date of the regmtraertificate/the document of registration witre
National Trade Register Office or with similar @uévalent authorities;

d.) the subscribed and paid up share capital;

e.) the single registration code or its equivalerthe case of foreign persons;

f.) the credit institution and the IBAN code;

g.) the list of the persons authorised to sign actoperations, of the directors, managers, oroperto
represent the client and their signature specimen;

h.) the complete address of the registered offeaatoffice or, as appropriate, of the branch;

i.) the shareholder/associates structure;

j.) the telephone number fax, and, as appropriagee-mail address, the website;

k.) the purpose and the nature of the operatiorfenpeed through the regulated entity.

I.) the name of the beneficial owner.

(2) The customer, legal person or entity withogfalepersonality shall submit the following docungent
and the regulated entity shall keep their certiiedies, as appropriate:

a.) the document of incorporation, and the statute;

b.) the mandate of the person authorised to reprethe® customer, when the latter is not legally
represented;

c.) the proving certificate issued by the Natioifahde Register Office (in the case of joint stock
companies) or by similar authorities from the host&te and the equivalent documents in the case of
other types of legal persons or entities withogalgersonality, which shall certify the informatiahich
refer to client identification;

d.) a statement signed by the legal representatelated to the activity conducted by the custoarat to

its legal functioning.

(3) The regulated entity shall take measures afitifieation the natural persons who intend to agt o
behalf of the customer, legal person or entity withlegal personality, in accordance with the podad
procedures related to the natural person identificaand shall review the documents by which the
persons are authorised to act on behalf of the fegyaon.

(4) The documents submitted by the customer, Ipgason or entity without legal personality shall
include the legalised translation into Romaniarglaage when the original documents have been drafted
in another language.

Art.13 (1) During the activity performed, a regulated gninay use the information about the customer,
obtained from a third party in order to apply tkenslard customer due diligence measures.

(2) The third party who intermediates the contathwhe customer shall submit all the information
obtained within its own identification procedur@sthe person who applies the standard customer due
diligence measures, in order to be met the reqentsnin Section Il of this Regulation.

(3) Copies of the documents based on which thetifaetion and the verification of the identity die
client or of the beneficial owner, as the case, aasomplished, will be immediately submitted by the
third party, upon the request of the person to whizarclient has been recommended.

(4) The final responsibility for fulfilling all stadard customers due diligence measures belongsrsons
who use the third party.

Section Il — Simplified customer due diligence mesures

Art.14 Regulated entities may apply the simplified custochee diligence measures under the
circumstances mentioned in art. 12 of Law nr.656228s well as in other cases and conditions, which
have low risk as regards money laundering andristrfinancing, provided for in the law or regutais
issued in the application of the law.

Section IV - Enhanced customer due diligence meass

Art.15 (1) Regulated entities are required to apply, beybe standard customer due diligence measures,
on a risk base, enhanced customer due diligenceures in all the situations which by their natcee
present a higher risk of money laundering or té&stdinancing. The appliance of the enhanced due
diligence measures is mandatory at least in tHeviolg situations:

a) when the persons who are not physically pre®eperform operations, in which case one or more of
the following measures, without limiting to therhadl apply:
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1. the request of documents and additional infoilonan order to establish the identity of the ctiand

of the beneficial owner;

2. the performance of additional measures in otdeverify or certify the documents supplied or the
request of a certification from a credit or finaalanstitutions which is under the obligation oépenting

and combating money laundering and terrorist fimapcequivalent to the standards provided for & th
Law 656/2002 and in the regulations issued in atarmee with the Law nr.656/2002;

3. the request that the first operation to be peréal through an account opened on the name ofidré ¢

to a credit institution which is subject to theightions related to the prevention and combatingeyo
laundering and terrorist financing, equivalenthe standards provided for in the Law no. 656/2002 a
regulations issued in the appliance of the Law5&/8002.

b) when the occasional transactions or the busi@gonships with the politically exposed persort®

are resident in another Member State of the Europ#don or of the European Economic Area or in a
third state, in which case the regulated entitiastm

1. have in place risk based rules and proceduréshvehall allow the identification of the customénat

fall into this category;

2. obtain the written approval from the executivenaigement of the regulated entity before estahlishi
business relationship with a customer from thiggaty. When a client was accepted and subsequently
was identified / became customer in this categisnalso required written approval from the exeautiv
management of the entity in order to continue lagsrrelationship with the respective client.

3. adopt adequate procedures and measures in toréstablish the source of incomes and the funds
involved in the business relationship or the ooz transaction.

4. carry out an enhanced and permanent monitondgsarveillance of the business relationship whin t
persons in this category.

(2) The regulated entities are required to alsdyapphanced due diligence measures of customers in
other cases than those specified in paragraphw{iih, by their nature, pose a high risk of money
laundering or terrorist financing.

Art.16 (1) The regulated entities shall monitor all themgions performed by their clients, and by
priority the operations performed by the custonfiens the high risk category.

(2) When deciding on the clients who shall be ideldi in this category, the following information Bha
be considered:

a) the type of client — natural/legal person or tgntiithout legal personality;

b.) the home state;

c.) the public or high-profile position held;

d.) the type of activity performed by the client;

e.) the source of client funds;

f.) other risk indicators.

Art.17 (1) The regulated entities shall pay increasechtittie to business relationships and transactions
which persons from jurisdictions which do not bénébm adequate systems for the prevention and
control of money laundering and terrorist financing

(2) The regulated entities will pay special attentto all complex, unusual large transactions arsual
patterns of transactions, including those that db seem to have an economic, commercial or legal
purpose.

(3) The backgrounds and the scope of such traesacthould be examined as soon as possible by the
regulated entity, including on the basis of custoradditional documents requested to justify the
transaction.

(4) The findings of the verifications carried outder paragraph (3) must be set forth in writing ahdll

be available for subsequent verification or for dmenpetent authorities and auditors for a perio@tof
least 5 years.

Section V — Record keeping and reporting obligation

Art.18 (1) The regulated entities are required to keepn&tirmation about the customer due diligence
measures for at least 5 years, starting with the whaen the relationship with the client is coneldd

(2) The regulated entities must keep all the docusmand records related to the customer transaction
and

operations for at least 5 years or even more she#ransaction has been concluded, to be avaisthe
request of the Office or other authorities, irredpe whether the account has been closed or tbet cl
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relationship has been terminatdthese records shall be sufficient to allow a retogon of the the
individual transaction, including the amount angbetyof currency, to provide evidence in court, if
necessary.

(3) The regulated entities are required to haverimat procedures and dispose of systems which @nabl
the prompt submission of the information about ithentity and the nature of the relationship for the
customers specified in the request with whom threyia business relationship or have had a business
relationship for the last 5 years, at the requdsthe Office, respectively N.S.C. and / or criminal
investigation bodies.

Art.19 (1) The regulated entities shall identify the saogpis transactions or types of suspicious
transactions performed on behalf of their clients.

(2) When a regulated entity suspects that an dperathall be performed to the purpose of money
laundering or terrorist financing, it shall immetgily submit a suspicious transaction report toGfiice
and N.S.C.

(3) The regulated entities, directors, administigtoepresentatives and their staff have the dfdiganot

to transmit, out of the legal conditions, the imfiation held about the money laundering and tetroris
financing and not to warn the involved customerstrer third parties about the fact that a repgrtin
about a suspicious transaction or the relatednmtion were / will be submitted to the Office ancbNC.

Art.20 (1) The regulated entities shall report, within maxm 10 working days to the Office and N.S.C.,
the cash transactions denominated in lei or foragrrency, whose minimum limit is equal to the
equivalent of 15.000 euro, irrespective whether tifzmsaction is performed through one or more
operations which seem to be linked.

(2) The provisions of the paragraph (1) shall aiép to foreign transactions.

Art.21 The contracts of confidentiality, the legislation e provisions concerning the professional
secrecy shall not be invoked in order to resthet ability of the regulated entity to report thepigious
transactions.

Art.22 The regulated entities are required to use thertiegdorms developed by the Office.

Chapter Il
Sanctions

Art.23 (1) The breaching of this regulation provisionsresgnts a contravention.

(2) Finding of the contraventions and the applaratof sanctions shall be in accordance with the
provisions of the Title X of Law no. 297/2004 oretbapital market and of the NSC Statute, approyed b
the Government Emergency Ordinance no. 25/20020apd and modified by the Law no. 514/2002,
with all subsequent modifications and completions.

Art.24 The present regulation shall be right fully cometketwvith all related legal provisions.

Art. 25 (1) This regulation shall come into force on théedaf its publishing and the publishing of the

Ordinance for approval in the Official Gazette aimRania and shall be published in the N.S.C. Bulleti

and on the N.S.C. website (www.cnvmr.ro).

(2) On the date when this regulation comes int@dprthe N.S.C. Regulation no. 11/2005 on the
prevention and control of money laundering andotést financing through capital market, approved by
N.S.C. Ordinance no. 52/28.09.2005, publishedenQfficial Gazette no. 885/03.10.2005 repeals.
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Annex no. 24 - Order for the approval of the Reguldon no. 9/2009 on the supervision of the
enforcement of international sanctions on the capal market

National Securities Commission

ORDER
for the approval of the Regulation no. 9/2009 on #supervision of the enforcement of international
sanctions on the capital market

Published in the Official Gazette of Romania nd&/28.12.2009

In accordance with the provisions provided for inidle 1, 2 and 7, paragraphs (1), (3), (10) ar) ¢f

the Statute of the Romanian National Securities @msion adopted by Government Emergency
Ordinance no 25/2002 as approved and amended hyatieno 514/2002, and amended and completed
by Law no 297/2004 on the capital market, as furémeended,

According to the provisions of Article 17, paradnaf®) of the Government Emergency Ordinance no.
202/2008, as further amended, and the provisiodstadle 1l of the Law no. 217/2009

In its meeting of 16.12.2009, the Romanian Nati@edurities Commission decided upon the issueeof th
following

ORDER

Art. 1. The Regulation no. 9/2009 on the supervision ofahif@rcement of international sanctions on the
capital market, provided for in the appendix tisaam integral part of this Order, shall be approved

Art. 2. — The Regulation specified in Article 1 shall com#oifiorce on the date of publishing the said
Regulation and this Order in the Official JournBRmmania, Part | and it shall be also publishethin
Romanian National Securities Commission Newslettel on CNVM website (www.cnvmr.yo

President of the Romanian National Securities Comrasion
PhD. Gabriela ANGHELACHE

Bucharest,
No. 70/16.12.2009
Appendix

Regulation no. 9/2009
on the supervision of the enforcement of internatioal sanctions on the capital market

Chapter |
General Provisions

Art. 1. This Regulation shall establish standards for tigesvision by the Romanian National Securities
Commission, hereinafter referred to as C.N.V.M.thaf observance of the rules concerning enforcement
of the international sanctions established by timtdd Nations Security Council and European Union
acts, as well as by the acts of other internatimmghnizations or adopted by unilateral decisiohs o
Romania or other States, as they are regulateldebgrovisions of the Government Emergency Ordinance
no. 202/2008 on to the enforcement of the inteomati sanctions, approved as amended by the Law no.
217/2009, hereinafter referred to as the G.E.20132008.

Art. 2. (1) The terms, abbreviations and wordings usedhia Regulation shall have the meaning
provided for in the Law no. 656/200@r prevention and sanctioning money launderingwadl as for
prevention and combating terrorism financing aets,further amendedn the Law no. 297/2004 on the
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capital market, as further amended, hereinaftermed to as the Law no. 297/2004 and in the G.B®.
202/2008.
(2) To the purposes of this Regulation, the teraishreviations and wordings below shall have the
following meaning:
a) regulated entities-the entities whose activity is authorized, regdatand supervised by
C.N.V.M. for the fulfillment of its legal duties dnwhich fall under the provisions of G.E.O. no.
202/2008;
b) financial instruments- the financial instruments defined according téicle 7, paragraph (1),
sub-paragraph 14f the Government Emergency Ordinance no. 99/2806redit institutions and
capital adequacy, approved, as amended, by therlaw27/2007, as further amended, which
belong to or are held by or are under the contfgdevsons who are subject to the international
sanctions provided for in the G.E.O. no. 202/2008.

Art. 3. — C.N.V.M. shall ensure the publicity for the aestablishing international sanctions mandatory in
Romania, by posting under emergency regime, somaings on its own Web page, with links to the
Web pages of the organizations establishing thegnational sanctions.

Art. 4. (1) C.N.V.M. shall supervise the compliance of thgulated entities acting on the capital market
with the rules for enforcing the international s#oes.

(2) In the supervision process, C.N.V.M. may retjubs regulated entities to provide any relevant
information or document.

(3) When it finds breaches of the internationalcsans, C.N.V.M. shall apply the sanctions provided

in Article 26 of G.E.O. no. 202/2008 to the respblesnatural or legal persons or shall notify thieninal
prosecution bodies, as applicable.

Art. 5. (1) C.N.V.M. shall develop and manage its own rdsowith regard to the compliance with the
rules for enforcing the international sanctionshia capital market field.

(2) The documentation referring to the internatia@nctions enforced in the capital market fieldlshe
kept with the C.N.V.M. own records provided forgaragraph (1), according to the law, for a peribd o
five years since the date of cessation of the agiitin of the relevant sanctions and such docurtienta
shall be submitted to the Ministry of Public Finanapon its request, in compliance with the leggime
applicable to information obtained during or foliogy the exercise of its legal duties by C.N.V.M and
which are not public.

(3) C.N.V.M. shall cooperate with the other autties and public institutions in Romania or in other
States, having competences to enforce the intematisanctions, including by data exchange and
information communication only as provided for awl

(4) The confidentiality obligation may not be cladwhen C.N.V.M. requests information.

Chapter I
Obligations of regulated entities

Art. 6. — (1) If a regulated entity holds data and infolioratabout persons and/or entities designated as
subject of international sanctions, holds or cdatftancial instruments or has data and infornmatio
about them, about transactions involving finanaistruments or appointed persons or entities, all sh
notify C.N.V.M. as soon as it acknowledges a cirstance imposing the notification.

(2) The provisions of paragraph (1) shall also pppl the staff employed by the regulated entities,
including their seniors, as well as to shareholdauglitors, members in the Supervision Council ather
persons who, by the nature of their activity, reealata and information provided for in paragraph (

(3) C.N.V.M. shall take into account only thoseice$ which include at least personal and contatzt da
allowing the identification of their authors.

(4) After receiving the notices provided for in pgraph (1), C.N.V.M. shall inform the Ministry of
Foreign Affairs on the international sanctions ecémnent methods in those particular cases, asawalh
any breach or difficulty in their application.

Art. 7. — (1) The regulated entities shall notify C.N.V.M.writing, attaching all the relevant documents,
if they find an identification error regarding tphersons or entities designated as subject of iatiemal
sanctions, as well as the financial instrumentg THN.V.M. decision in relation to the notice, a@epted
after its verification or after consultation witlther authorities, as applicable, shall be commued#o
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the Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of Blic Finance and to the regulated entity in questio
within maximum 15 working days.

(2) The C.N.V.M. decision provided for in paragrgh may be contested according to the provisidns o
the Law no. 554/2004 administrative disputed claiassfurther amended.

Art. 8. — (1) The regulated entities shall identify theots holding or controlling financial instruments o
belonging or being controlled by persons or ertitiesignated as subject of international sanctorns
shall immediately report them to the Ministry of dHa Finance — National Agency for Fiscal
Administration and to C.N.V.M. For such purpose tegulated entities shall apply the standard astio
for knowing their clients, provided for in the C\NM. Regulation no. 5/2008 on the prevention and
control of money laundering and terrorist financithgough the capital market, as further amended,
hereinafter referred to as the C.N.V.M. Regulatimn 5/2008. The reporting to the Ministry of Public
Finance and C.N.V.M. shall be made in writing, adatg to the provisions of Article 22 of the said
Regulation.

(2) C.N.V.M. shall register in its own records piged for in Article 5, paragraph (1), every froZemnd
that is owned, held or controlled by the clientstted regulated entities identified as persons dities
designated as subject of international sanctiditer, the freezing was decided by an Order issuethby
Minister of Public Finance and was applied and freati to C.N.V.M. by the authorized Central
Depository where the financial instruments and iotda¢egories of frozen funds are deposited.

Chapter Il

Internal procedures of the regulated entities on th international sanctions management
Art. 9. (1) The regulated entities shall keep all the imfation held on the international sanctions,
including in their secondary offices, accordingthe law, for a period of five years since the date
cessation of enforcement of the relevant internatisanctions.
(2) The regulated entities shall develop and subon@.N.V.M., within 45 days since the date of coi
into force of this Regulation, the internal procestuon international sanctions, approved by theéarhal
Audit Department, as applicable.
(3) The regulated entities shall appoint by anritakact, at least one employee to be in charge thi
proper management of the international sanctiodssaall notify such appointment to C.N.V.M. within
the term provided for in paragraph (2). In ordercéry out this activity, the compliance officerhav
coordinates the implementation of internal policéesl procedures for the prevention and combating of
money laundering and terrorist financing acts, appd according to the provisions provided for in
Article 5 of the C.N.V.M. Regulation no. 5/2008, yriae appointed.
(4) The regulated entities shall notify C.N.V.M.thwh maximum 5 working days on any change occurred
in their internal procedures provided for in paer (2), as well as in the appointment of the perso
provided for in paragraph (3).
(5) The regulated entities shall constantly endbee training of their own staff in the internatibna
sanctions enforcement field.

Chapter IV
Contraventions and Final Provisions

Art. 10. (1) Breaching the provisions of this Regulationllsbanstitute contravention and it shall be
sanctioned according to the Title X in the Law B87/2004 corroborated with the provisions of Asicl
26 of the G.E.O. no. 202/2008.

(2) Contract confidentiality clauses or the profesal secret may not be claimed by the regulateitiesn

in order not to comply with the provisions of tiegulation.

Art. 11. For the reporting provided for in Article 8, thegulated entities shall only use the standard
reporting form developed according to the provisiohthe G.E.O. no. 202/2008.

Art. 12. This Regulation shall be lawfully completed witie other legal provisions applicable to the
enforcement of the international sanctions at natitevel.
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Annex no. 25 — Executive order No 8/ 11.03.2010
National Securities Commission

EXECUTIVE ORDER No 8/ 11.03.2010
Published in the C.N.V.M. Newsletter no. 10/2010

According to the provisions of Article 2 and Articl7, paragraphs (1) and (10) of the Statute of the
Romanian National Securities Commission adopteGtyernment Emergency Ordinance no 25/2002 as
approved and amended by the Law no 514/2002, arddad and completed by Law no 297/2004 on the
capital market, as further amended,

According to the Decisions of the Parliament of Ram no. 37/27.06.2005, no. 69/12.09.2007, no.
71/03.10.2007 and no. 2/14.01.2010,

Taking into account the public Statements / Recontagons issued by MONEYVAL Committee
(Committee of Experts on the Evaluation of Anti-MgnLaundering Measures and the Financing of
Terrorism) and the public Statements / Recommeaisissued by the Financial Action Task Force,

In compliance with the provisions of Law no. 656)2Gor prevention and sanctioning money laundering,
as well as for prevention and combating terrorigmaricing acts, as further amended, and the prangsio
of the Government Emergency Ordinance no. 202/200&e enforcement of the international sanctions,
as further amended,

According to the review conducted by the direcesatf specialty and the debates during the meefing
10.03.2010, the Romanian National Securities Coionshereby

DECIDES

Art. 1. The entities authorized, regulated and superviged.N.V.M. shall have and update a Web page.

Art. 2. In order to ensure clients are informed with regardhe prevention and combating of money
laundering and financing of terrorism acts, thdtiest provided for in Article 1 and which fall undghe
provisions of theLaw no.656/2002 for prevention and sanctioning money lauimg), as well as for
prevention and combating terrorism financing acts,further amendedshall create on their own Web
page a section which shall include at least:

a) Public Statements issued by MONEYVAL Committee;

b) Public Statements issued by the Financial Actiask Force (GAFI/F.A.T.F.);

c) Warnings referring to any news appeared in takl fof the prevention and combating of money
laundering and terrorism financing acts;

d) Links to the Web pages of the Financial ActiasKR Force (GAFI/F.A.T.F.) - (www.fatf-gafi.org),gh
MONEYVAL Committee — (www.coe.int/moneyval) and thiational Office for Prevention and Control
of Money Laundering (O.N.P.C.S.B.) — (www.onpcsp.ro

Art. 3. The entities provided for in Article 1 and whichlfander the provisions of the Government
Emergency Ordinance no. 202/2008 on the enforceménthe international sanctions, as further
amended, shall create on their own Web pages aaepsection regarding the international sanctions,
which shall include at least one link to thetérnational sanctions’section in the Web page of C.N.V.M.

Art. 4. The entities provided for in Article 1 and whicHl fander the provisions of tHheaw no. 656/2002,
as further amendedshall acknowledge the documents provided for itefsta), b) and c) of Article 2,
published by C.N.V.M. on its own Web page, and tblegll identify and take special care of the bussne
relationships and the transactions with personsfiaaghcial institutions in the jurisdictions speei in
the relevant documents.
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Art. 5. Within 30 working days since the date of comingifdrce of this Executive Order, the entities
provided for in Article 1 shall implement the prsiins of this Executive Order.

Art. 6. The failure to comply with the provisions of thisx¢eutive Order shall be sanctioned in
accordance with Title X of the Law no. 297/2004tlo& capital market, as further amended.

Art. 7. This Executive Order shall come into force at tagedf its publishing in the C.N.V.M. Electronic
Newsletter on the website www.cnvmt.ro

Art. 8. The General Supervision Directorate, the Inforrmafiechnology Department and the CEO shall
monitor the putting into execution of this Execeti@rder.

PRESIDENT
PhD. Gabriela ANGHELACHE
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Annex no. 26 - Executive order NO 2/09.02.2011

National Securities Commission

EXECUTIVE ORDER NO 2/09.02.2011
Published in the C.N.V.M. Newsletter no. 6/2011

According to the provisions of Article 2, Article @aragraphs (1) and (10), as well as Article 9agi@ph

(1) of the Statute of the Romanian National Se@gitCommission adopted by the Government
Emergency Ordinance no 25/2002, approved and arddndihe Law no 514/2002,

Taking into account the provisions of Articles Iidal? of the C.N.V.M. Regulation no. 5/2008 for
setting up measures for prevention and combatingeméaundering and terrorism financing acts through
capital market,

According to the Decisions of the Parliament ohfaoia no. 69/12.09.2007, no. 71/03.10.2007 and no.
2/14.01.2010,

On the basis of the debates in the meeting of 08002, the National Securities Commission hereby
disposes as follows:

Art. 1. The enforcement of the provisions of Article 2, ggaaph (2), letter m) of the C.N.V.M.
Regulation no. 32/2006 regarding financial investreervices shall be suspended until the amendment
of this Regulation.

Art. 2. During the suspension period provided for in Agigl the following provisions shall apply:

For the purposes of the C.N.V.M. Regulation no28@6, the wordingitlentification data” shall have
the following meaning:

a) for natural persons: the data set out in Artideparagraph (1) of the C.N.V.M. Regulation n@0B8;

b) for legal persons: the data set out in Artidedaragraph (1) of the C.N.V.M. Regulation no 02

Art. 3. For the purposes of Article 11, paragraph (2) & @N.V.M. Regulation no. 5/2008, identity
document, in case of the S.S.1.F. clients who ataral persons, shall mean:

a) the identity document for the Romanian citizens;

b) the national identity document or passport fozens of the European Union Member States ohef t
European Economic Area (EEA);

c) the passport or, by mutual agreement or una#iyerfor the citizens belonging to the States lelsthed

by Decision of the Government of Romania accordimgArticle 10, paragraph (1), letter b) of the
Government Emergency Ordinance no. 194/2002 ostttas of foreigners in Romania, republished, the
identity card or other similar document, for thezeins of third countries.

Art. 4. (1) Within 6 months since the date of coming inbocé of this Executive Order, the clients’
identification data defined according to the C.NAV.Regulation no. 32/2006 shall be updated by the
intermediaries.

(2) Within 6 months since the date of coming irdocé of this Executive Order, the data providedirior
Article 11, paragraph (1), respectively, Article, Haragraph (1) of the C.N.V.M. Regulation no. 820
shall be updated by the asset management companies.

(3) Within 7 months since the date of coming irdcé of this Executive Order, the fulfillment ofth
obligation provided for in paragraph (1) or pargur#2) shall be reported to C.N.V.M. by the
intermediaries or by the asset management compasd¢ke case may be.

Art. 5. At the date of coming into force of this ExecutWeder, the Executive Order no. 4/19.03.2009
shall be repealed.

Art. 6. On the date of its publishing in the C.N.V.M. Neettdr and on its websifwww.cnvmr.rg, this
Executive Order shall come into force.

For PRESIDENT,

Eugenia Carmen NEGOITA
(On the basis of Decision no. 123/03.02.2011)
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Annex no. 27 - Norms no. 11/2009 regarding the predure for monitoring the implementation of
international sanctions in the private pension sysim

Private Pension System Supervisory Commission

Norms no. 11/2009 regarding the procedure for moniting the implementation of international
sanctions in the private pension system

Art.1. This rule regulates the supervision of tmeplementation by the entities authorized by the
Commission of international sanctions imposed bg #tts referred to in art. 1 of Governmental
Emergency Ordinance no. 202/2008 on the implemientaf international sanctions.

Art.2. Terms and expressions used in this regulatiave the meanings set out in Governmental
Emergency Ordinance no. 202/2008, the meaningsutah art. 2 of Law no. 204/2006 on pensions, as
amended and supplemented, hereinafter Law 204/20@d6art. 2 of Law no. 411/2004 on privately
managed pension funds, republished, with subsegueebhdments, hereinafter Law no. 411/2004.

Art.3 Commission shall establish penalties adviadiprovisions of binding international instrumeins
Romania, by displaying the web page.

Art.4 (1) Following the adoption of an act by whiafternational sanctions are imposed, any entity
authorized by the Commission, which has data afarrimation about persons or entities designated
owning or controlling property or who has data afdrmation about them, about the transactiongedla
of goods or involving persons or entities desigdais required to notify the Commission once the
situation becomes aware which requires notification

(2) The Commission will consider only those nottions that include at least the minimum personal
contact information to identify its author.

(3) If it finds that the notice received is not gdh to its area of competence, the Commissiorl sloéice
within 24 hours to the competent authority. If t@mpetent authority cannot be identified, the reotic
shall be sent to the Ministry of Foreign Affairsthe coordinator of the Inter-institutional Comraét

Art 5. - In its surveillance, the Commission vezdithat the entities referred to in art. 1 of treasures
taken by the international sanctions established.

Art 6. - (1) The entities referred to in art. 1 aeguired to prepare, establish and implement apjaie
internal procedures and mechanisms under legislagiating to money laundering and / or financirfig o
terrorism.

(2) The entities referred to in art. 1 are requitedprovide the Commission with copies of internal
procedures set out in paragraph. (1) within 90raide days from the date of entry into force of thie.

(3) Any modification of internal procedures to ifiptthe Commission within 5 working days from the
date of the change.

Art 7. - (1) The entities referred to in art. 1 aeguired to report transactions suspected to bpicous
transactions, the laws in force on money laundeaimg) / or financing of terrorism and to submit neépo
carried Ministry of Public Finance, National Tax rAbhistration Agency and the Commission.
(2) Reports should include all relevant data orsqes, contracts or accounts involved and the veatale

of goods.

Art 8. - The Commission held its own records on ithh@lementation of international sanctions in the
private pension system and transmits this inforomatiipon request, the Ministry of Public Finance.

Art 9. - Legal deadlines laid down by this norm,iethexpires on a public holiday or a business day w
be extended until the end of next business day.

Art 10. - Failure to comply with the provisions tfis rule shall be sanctioned in accordance with
applicable law and art. 16, art. 81. (1). c), A0 par. (1), art. 141 par. (1). g), par. (2), (8), (6), (7),
(9), (10) of Law no. 411/2004 and art. 38 lettgr.Art. 120 par. (1), art. 121 par. (1). k) andgmaaph.
(2), (3), (4), (6), (7), (9) and (10) of Law no.42006 and in accordance with Art. 26 of Government
Emergency Ordinance no. 202/2008.

Art. 11. - This Norm is filled in with other incidé legal provisions.
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Annex no. 28 - Norms no. 4/2010 for completion ohé Norms no. 11/2009 regarding the procedure
for monitoring the implementation of international sanctions in the private pension system

Private Pension System Supervisory Commission

Norms no. 4/2010 for completion of the Norms no. 12009 regarding the procedure for monitoring
the implementation of international sanctions in tke private pension system

Supervisory Commission of the Private Pension @ysteereinafter referred to as the Commission issues
this Norm.

Single Article - Norm no. 11/2009 on the procedimemonitoring the implementation of international
sanctions in the private pension system, approyetido Commission's determination of Private Perssion
System Supervisory no. 14/2009 published in théclaffGazette, Part I, no. 328 of May 18, 2009 lisha
be completed as follows:

1. Article 7 Paragraph (2), insert a new paragi@phas follows:

"(3) The entities referred to in art. 1 are reqaite report to the Commission, both in electromd paper
format, relevant data on persons, entities andsaetions involving designated property by comptgtin
Form for reporting persons and entities designatpdrations involving goods for the purposes of
Government Emergency Ordinance no. 202/2008 onirtiementation of international sanctions,
approved by Law nr.217/2009, according to annekgfahe present Norm.

2. After Article 11, it is inserted an attachmenthathe content provided in the Annex which fornastp
of this regulation.

FORM *
for reporting persons and entities designated opet®ns involving goods meaning of the Emergency
Ordinance no. 202/2008 on the implementation of ietnational sanctions,
approved by Law no. 217/2009
CHAPTER | — General information regarding the identification of the reporting entity

I.1. General information

Date of preparation........................ | Registration numbeissuer................

Type of the reporting eNntity ... ..o e e e e e

The normative act which imposed the SANCHON .. .vveeieiiiiiieeeeee e e e e e e

I.2. Reporting entity
Identification data:

Legal fOrM o

Registration number from the Trade REQISLEr ...ccueeeuuniiiiiiiiiececeeeeeeee et

Unigue Code of Registration (CUI)...........ocoeiiiiiiiii e

Code of Fiscal 1dentifiCation (CIF)..........cuuiiiiiiiiiiiiiiiii et eeeeer e e e eesaaannes

Social headquarters:

COUNLY ..o | Locality ......ccooooeeeeieiiciieeaeeiee,
Y=< S T |No.............. |District.............
The subunit where the reporting transaction toacpt

N L T PP TPEPPTTIIN
[ | Locality ........ooovvvurieeeeeeeeeeeiiinn.
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CHAPTER II — Identification data of the designatedpersons
II.LA. Legal person.
Identification data:

gl FOIM L e e

Registration number from the Trade Register /Naidtegister of the Associations and
o101 g To F= 11 0] o PRSP

Unique Code of RegIStratioN (CUI).........ui ceem ittt e e s s st e e e e e e e e e e s s asnrnneeeas
Code of Fiscal Identification (CIF)..........coiiiee et a e e e e eaaaaa e
Place of registration —for foreign legal persons:

L COUNMIY.....tiiicececcee e | LOCAlItY....c.eeeeneeeeeeiieie e
Social headquarters:
Country.............o.o..u. | County.......oooooiiiiiiiiiiiaiii, | Locality ......coivvinin.n
1 == PP [No............ee | District..........
Identification data of the legal representative:
S | NAME ..o
ID Type................. | Series.....cccoeun..... N
Issued ON ......................) L Issuing authority ...........ccooveveueverreeeeereeeeveeeeeen,
Personal [dentification COOE... ... .. vouuit it et e e e et et e e ee e e

I1.B. Natural person
Identification data:

SUMAME ..\ttt et | NAME e
Date of birth........... c..cccovevurnee. | Place of DIFth..........oo v e e e,
Citizenship..........coooeii i | Resident / Non-residen.........................

ID Type .............. | Series .............. | NO oo
Issued ON ..............c........ | 1sSUING AUtNOFItY ..........oovveeeee e
Personal [dentification COOE. .. ...t toeit it e e e e et ettt e e e et e e e en e

Domicile or residence:

Country............cccc........ | County.......cooeeeeeeeeieiienn, | Locality we......ceevvenn.....
=T S TP [NO.....viei, | District.............
CHAPTER III — Information regarding contracts / tra nsactions which are subject to reporting
Type Of CONIACH trANSACTION........cviii e ieeeee e ettt e et e e e e e e e e s e e e e e e e s eeeeeas
Number of registration and the date of contragt4a&tion CONCIUSION...............cccvvvvvieeeeennns
Parts of the CONraCt/tranSACTION. ... .. .. et e e e s ssmre e e s s e e e e e e s s s snnnnneeeeas
Total value of the contract/transaction (in figuasl letters)............cccccvvvvvivivnirinnne.

Validity Of tNE CONIIACT ... et e et e e e e r e e e e e e e e nneeees

CHAPTER IV — Information on the accounts and subacounts which are subject to reporting

Type of the accounts...........ccoo i, Total number of accounts.........

Details of the account and subaccounts:

X 0 00 11 1 |5
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CHAPTER V. Norm no. 4 / 2010

Commission of the Private Pension System Supervisor

Data originator, intermediary or beneficiary of the transaction
made with the person indicated in Chapter I

V.1. Legal person
Identification data:

V= 1 2T

Legal fOrmM .. e e

Registration number from the Trade Register /Naidtegister of the Associations and
O 11T 0 F= 110 L

Unique Code Of REISIratioN (CUI)..........ui oottt e e e e e e e s eeeeeas

Code of Fiscal Identification (CIF)..........curiiiiiiiiiiiiiiiiii e assrre s

Headquarters:

Country....ocoovvvvviniinnnnn. COUNY ..t Locality ......oovveevivininnn,
y y y

=T S T INO....oviiii, | District.......

V.2. Natural person
Identification data:

S | NEME .o

ID Type .............. | Series................. | NO. oo,

Issued ON ..............c......... | 1sSUING AUENOFILY ..........vee e

Personal [dentifiCation COOE.......o. vt e e e e e e e et et e e e aees

Domicile:

Country.............coeevene | COUNtY....vvveiic e, | Locality we...ooooiiiiinini.

1 == PP [No...........oee | District..........

CHAPTER VI — Information regarding the goods subjed to reporting

IR <LK L0 1 =T ) T

The total value Of gOOUS  ......... uvviiiieieiiee e

L8 (=T 0 PP PP PP PP PP PP PP PPTTPPPPPPRPR

CHAPTER VII — Description of the relevant circumstances

Description of any relevant CirCUMSIANCES .............vueeicmeeniiiiieiiiierirrerrrrrrrrrr e eereeeeens

CHAPTER VIl — Signatures

(Full name and position)
Norm no. 4 / 2010 Page 4 of 6
Commission of the Private Pension System Supesvisor
Stamp

(Name and phone)
Norm no.

Note on some aspects of completing the form foontapy persons and entities designated, operations
involving goods within the meaning of the Emerger@gvernmental Ordinance no. 202/2008 on the
implementation of international sanctions, approlgd.aw no. 217/2009
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1. Completing the fields in the form of reportingtiges for reporting persons and entities desigmhat
operations involving goods within the meaning & Bmergency Governmental Ordinance no. 202/2008
on the implementation of international sanctioqgraved by Law no. 217/2009 is appropriate.

2. In Chapter IlI, the phrase designated personssésl within the meaning of art. 2 letter. b) of the
Emergency Governmental Ordinance no. 202/2008 enirtiplementation of international sanctions,
approved by Law no. 217/2009, representing goventsnenon-state entities or persons subject to
international sanctions.

3. Chapter VI: a) the good means any technologgroduct bearing economic value or for meeting a
particular purpose, tangible or intangible, whigtdmgs to or is owned or under the control of pessor
entities designated or which is prohibited to intpar export from and to a particular destinatiore a
treated as property defined funds, economic ressusnd dual-use goods and technologies, as thagerm
defined by the provisions of art. 2 letter. c) bé tEmergency Governmental Ordinance no. 202/2008,
approved by Law no. 217/2009;

b) at "type of connection" are explanations regaydihe ownership, possession, use or disposition of
property right subject to reporting.

4. In Chapter VIII, the phrase means the signabfilsithorized signature person / persons investedmu

the law of incidents, with the authority to offifiarepresent the reporting entity in relations wihird
parties.
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Annex no. 29 — Excerpt from the Norms no.13/2010 garding set up a pension company and
licensing of voluntary pension administration compaies published in the Official Gazette of
Romania no. 691/14.10.2010

Private Pension System Supervisory Commission
EXCERPT

from the Norms n0.13/2010 regarding set up a pensicompany and licensing of voluntary pension
administration companies published in the OfficialGazette of Romania no. 691/14.10.2010.

Art 8 (2) Persons named in the list drawn up inoadance with Art. 27 of Law no. 535/2004 on
preventing and combating terrorism, as amended,natakal or legal persons subject to international
sanctions, as defined by Government Emergency @ndano. 202/2008 on the international sanctions,
approved by Law no. 217/2009 cannot hold the staitfcunders.

Art 8 (3) Persons who were convicted by a finaltsece for crimes of corruption, money laundering,
crimes against property, abuse of office, makingbobery, forgery and forgery, embezzlement, tax
evasion, receiving undue benefits, influence pedgdliperjury or other offenses likely to lead to the
conclusion that the premises are not required surensound and prudent management of the pension
company cannot hold the status of founders.

Art 33 - The provisions of art. 8 paragraphs (2) &) are applicable also to the members of thedyoa
supervisory board, managers or internal audit@nohdministrator.

Art 35 (1) For individual authorization, persongminated to provide the function of the internal ttoh

and risk management must have no criminal recatréesrof the kind referred to in art. 8 paragraphdr
tax record
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Annex no. 30 — Abbreviation List

Abbreviation
AML
AML/CTF Law
Art.
CTF
CTR
CSSPP
DIOCT
DNFBP
EU
ETR
FG
FIU
GD
GEO
GO
GPOHCCJ
ISC
IT
KYC
Let.
Lei/RON
MoFA
ML
MPFE
MAI
MoJ
MS
NAD
NATA
NBR
NCA
NFI
NIM
NOPCML
NOTR
NPO
NSC
NSPCT
NUPNR
Para.
PCC
RIS
SCM
STR
TF
UNBR

UNSC

ABREVIATION LIST

Full Name
Anti-Money Laundering
Law 656/2002
Article
Combating Terrorism Financing
Cash Transaction Report
Supervision Commission of Private Pension System
Directorate for Investigating Organized Criared Terrorism
Designated Non-financial Businesses and Bsajas
European Union
External Transfers Report
Financial Guard
Financial Intelligence Unit
Governmental Decision
Governmental Emergency Ordinance
Governmental Ordinance
General Prosecutor’s Office by the Highr€oluCassation and Justice
Insurance Supervision Commission
Information Technology
Know Your Customer
Letter
Romanian Currency
Ministry of Foreign Affairs
Money Laundering
Ministry of Public Finances
Ministry of Administration and Interior
Ministry of Justice
Member State
National Anticorruption Directorate
National Agency for Tax Administration
National Bank of Romania
National Customs Authority
Non —banking Financial Institution
National Institute of Magistracy
Office National Office for Prevention and i@ml of Money Laundering
National Office of Trade Register
Non-profit Organization
National Securities Commission
National System for Preventing and Combakegorism
National Union of Public Notaries from Romani
Paragraph
Procedure Criminal Code
Romanian Intelligence Service
Superior Council of Magistracy
Suspicious Transaction Report
Terrorism Financing
National Union of Bars from Romania

United Nation Security Council
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